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Организация Объединенных Наций A/77/PV.10 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят седьмая сессия 

10-е пленарное заседание 
Пятница, 23 сентября 2022 года, 09 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Кёрёши . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Венгрия) 

Заседание открывается в 9 ч 00 мин. 

Выступление президента Демократической 
Республики Тимор-Лешти Жозе Рамуша Орты 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Де-
мократической Республики Тимор-Лешти. 

Президента Демократической Республики Ти-
мор-Лешти Жозе Рамуша Орту сопровожда-
ют в зал Генеральной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство президента Демократической 
Республики Тимор-Лешти г-на Жозе Рамуша Орту 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Рамуш Орта (говорит по-английски): 
Я считаю для себя большой честью иметь возмож-
ность вновь выступить перед этим высоким собра-
нием наций в качестве президента нашей страны, 
будучи переизбран на этот пост пять месяцев назад. 
Принимая во внимание установленный регламент, 
я распространил полный текст моего выступления 
в письменной форме и в знак вежливости и уваже-
ния к Ассамблее опущу многие страницы. 

Как практически все страны на планете, Тимор-
Лешти сталкивается с многочисленными катастро-
фическими последствиями изменением климата, 

с увеличением продолжительности засушливых 
сезонов, сменяемых периодами наводнений, с пан-
демией коронавирусного заболевания (COVID-19) 
и теперь с глобальными экономическими послед-
ствиями конфронтации между Россией, Украиной и 
Организацией Североатлантического договора. 

Что касается показателей госпитализации и 
смертности, то пандемия COVID-19 оказала на нас 
незначительное прямое воздействие. От лихорадки 
денге у нас умерло больше детей, чем от COVID-19. 
Но принятые нами в целях предотвращения рас-
пространения этого коварного вируса меры, такие 
как ограничение свободного передвижения людей 
и товаров, неизбежно сказались на материальном 
положении жителей сельских и городских районов 
по всей стране. Больше всего пострадали фермеры 
и торговцы. 

Для защиты наших детей мы закрыли школы, 
даже несмотря на то, что знали, что такое решение 
будет иметь серьезные негативные последствия 
для сотен тысяч детей и молодых людей, которые 
были лишены возможности посещать школу и, как 
следствие, доступа к программе «один бесплатный 
прием пищи в день», в рамках которой в школах 
по всей стране каждому ребенку предоставляется 
одноразовое питание. 

Уже в первые дни после вспышки пандемии 
наши органы здравоохранения совместно со Все-
мирной организацией здравоохранения и другими 
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учреждениями Организации Объединенных Наций 
на местах активно включились в борьбу с ней и, 
работая день и ночь, не покладая рук, стремились 
делать все для того, чтобы предотвратить гибель 
людей от этого наводящего ужас вируса. Благода-
ря предпринятым правительством при поддержке 
наших партнеров и друзей оперативным действи-
ям, нам удалось избежать кризиса в области обще-
ственного здравоохранения. 

В этих условиях Австралия, проявив себя как 
подлинно братское соседнее государство, без про-
медления пришла нам на помощь, предоставив все 
необходимое для функционирования нашей не от-
личающейся особой надежностью системы здраво-
охранения. Мы глубоко признательны правитель-
ству Австралии за принятие оперативных мер, в 
рамках которых оно великодушно направило ме-
дицинских специалистов, предоставило аппараты 
искусственной вентиляции легких и интубацион-
ное оборудование и организовало подготовку со-
ответствующего местного персонала. Когда по-
явилась вакцина, Австралия предоставила ее нам 
в объеме, даже превышающем наши потребности, 
что позволило в кратчайшие сроки провести вак-
цинацию более 72 процентов нашего населения, 
включая детей. 

Правительство и гражданские служащие, кото-
рые порой работают в типичном для тропических 
стран неторопливом темпе, незамедлительно раз-
работали проект стратегии по недопущению рас-
пространения COVID-19 и восстановлению эконо-
мики, предусматривающий оказание финансовой 
поддержки и предоставление продовольственных 
наборов всем домохозяйствам с низким уровнем 
дохода. 

Мы благодарны компоненту по вакцинам Ини-
циативы по ускорению доступа к средствам для 
борьбы с COVID-19 (Механизм COVAX) за постав-
ку первых партий вакцины. Мы признательны Но-
вой Зеландии, Республике Корея, Японии, Китаю, 
Европейскому союзу, Португалии и Соединенным 
Штатам за их оказанную ими щедрую поддержку в 
натуральной и денежной форме. 

В мире, охваченном конфликтами и вызванны-
ми деятельностью человека катастрофами, которые 
можно наблюдать в различных его регионах, от 
Мьянмы до Афганистана, Йемена и Украины, Ти-
мор-Лешти является оазисом спокойствия. В нашей 

стране очень низкий уровень общей преступности, 
а вооруженный разбой — небывалое дело. У нас нет 
организованной преступности. 

Наше католическое большинство — а это 
98 процентов населения — и его протестантские 
и мусульманские братские и сестринские общины 
живут бок о бок в полной гармонии. В Тиморе-Леш-
ти не зафиксирован ни один случай возникновения 
напряженности или конфликта на этнической или 
религиозной почве. 

Надеемся, что в 2023 году Тимор-Лешти бу-
дет принят во Всемирную торговую организацию 
(ВТО), что станет еще одним логическим шагом в 
рамках процесса региональной и глобальной эко-
номической интеграции нашей страны. В своем 
стремлении присоединиться к ВТО и Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) мы ис-
ходим из собственных экономических интересов, 
обусловленных, в том числе, процессом внутренних 
экономических реформ, проводимых нами в целях 
создания благоприятных условий для прямых ино-
странных инвестиций, национальных инвестиций 
и диверсификации нашей экономики. 

Членство в АСЕАН является для нас стратеги-
ческой необходимостью и, с точки зрения сохране-
ния в стране стабильности и ее процветания, для 
Тимора-Лешти имеет не меньшее значение, чем мир 
и процветание нашей страны должны иметь для 
АСЕАН. Равно как мир и процветание в нашем ре-
гионе приносит пользу нам всем, так и конфликты, 
угрозы конфликта и риски, возникающие в одной 
стране, неизбежно затрагивают другие страны. 

На момент обретения нами независимости 
20 лет назад в стране насчитывалось всего 20 вра-
чей. Сегодня на 1,5 миллиона жителей приходится 
более 1200 врачей. Такого результата не удалось 
бы достичь без дружеской поддержки со стороны 
Кубы. На момент обретения независимости 20 лет 
назад ожидаемая продолжительность жизни со-
ставляла 60 лет; сегодня в Тиморе-Лешти этот по-
казатель для женщин составляет свыше 71 года. 

В ближайшие три-четыре года мы ожидаем зна-
чительного расширения доступа к каналам связи 
в результате ввода в эксплуатацию несколько под-
водных кабелей, которые свяжут Тимор-Лешти с 
Австралией, Индонезией и другими странами. Но 
уже сегодня в стране отмечаются высокие показа-
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тели с точки зрения числа абонентов мобильных и 
социальных сетей, и мы проводим эксперимент с 
внедрением перспективных цифровых технологий 
и технологий электронного управления. 

Сейчас я хотел бы остановиться на трех вопро-
сах, вызывающих у нас глубокую озабоченность. 

Первый вопрос касается крайне серьезного про-
довольственного кризиса, от которого страдают 
миллионы людей в странах Африки и Азии. Наде-
юсь, что все внимательно прочитали письмо нашего 
уважаемого Генерального секретаря от 31 августа, 
которое адресовано главам государств и в котором 
с неумолимой достоверностью приводятся кон-
кретные данные о количестве наших ближних — 
женщин и детей, молодых и пожилых людей — за-
тронутых этим кризисом в ряде африканских стран, 
в Йемене и в Афганистане. 

Индекс цен Всемирного банка на продоволь-
ственные товары, который в марте и апреле до-
стигал рекордно высоких значений в номинальном 
выражении, в апреле и мае вырос на 15 процентов 
и на данный момент он на 80 процентов выше по-
казателя двухлетней давности. Добавьте к этому 
недавние опустошительные наводнения в Пакиста-
не, принесшие невыносимые страдания более чем 
30 миллионам человек. 

Нельзя отказывать в помощи более бедным стра-
нам Юга, с тем чтобы перенаправлять эти средства 
на урегулирование кризиса беженцев, вызванного 
войной на Украине. В 2015 году страны-доноры при-
няли решение о перераспределении взносов в рам-
ках своих обязательств по оказанию официальной 
помощи в целях развития в интересах урегулирова-
ния кризиса, связанного с хлынувшим в Европу по-
током беженцев из Северной Африки, Сирии, Афга-
нистана и Ирака, что привело к снижению общего 
объема помощи примерно на 15 процентов. Сегодня 
вероятность перенаправления помощи еще выше в 
свете проведенной оценки, согласно которой на вос-
становление Украины потребуется 349 млрд долл. 
США. Необходимо обеспечить поддержку украин-
цам, но за счет ослабления солидарности с множе-
ством страждущих в других странах. 

После ипотечного кризиса 2008–2009 годов, 
который вызвал цепную реакцию во всем мире, 
сотни миллиардов долларов были быстро моби-
лизованы для спасения оказавшихся под угрозой 

европейских и американских банков. Трудящимся 
и среднему классу в пострадавших от кризиса за-
падных странах были навязаны драконовские меры 
жесткой бюджетной экономии в виде сокращения 
государственных расходов и повышения налогов. 

Но нам редко удается подвигнуть богатых на 
проявление таких же сострадания и мудрости по 
отношению к более бедным странам Юга. Я лич-
но продолжаю верить в то, что мы все являемся 
частью большой человеческой семьи, но, как пред-
ставляется, кое-кто считает, что в действительно-
сти между нами не может быть равенства и что мы 
не являемся частью одной и той же человеческой 
семьи. В то время как одна часть мира обитает в ос-
лепительных дворцах, миллиарды их дальних род-
ственников прозябают в нищете в различных угол-
ках нашей планеты. В контексте вторжения России 
на Украину моральное превосходство вначале было 
на стороне стран Запада и других государств, вы-
ступивших против него, но в итоге они могут по-
терять поддержку развивающихся стран, в которых 
проживает 80 процентов населения мира. Им сле-
дует остановиться на минуту и задуматься о том, 
насколько разительно их действия в данном случае 
отличаются от их реакции на войны в других райо-
нах мира, где женщины и дети тысячами умирают 
в результате конфликтов и от голода. В этих ситу-
ациях отклик международного сообщества на при-
зывы нашего уважаемого Генерального секретаря о 
помощи не был отмечен таким же состраданием. 

А сейчас мы наблюдаем особо опасную ситу-
ацию, связанную с ростом стоимости жизни для 
бедных, что уже стало причиной беспорядков в 
Шри-Ланке, Перу, Кении и совсем недавно в Гаити. 
Средства, которые страны с низким уровнем дохода 
могли позволить себе потратить на преодоление по-
следствий пандемии COVID-19, составляют лишь 
ничтожную долю от той суммы, которую страны 
с высоким уровнем дохода тратили на пакеты мер 
стимулирования в связи с COVID-19. Странами 
с высоким уровнем дохода на эти цели было вы-
делено 20 процентов от их валового внутреннего 
продукта, странами со средним уровнем дохода — 
6 процентов, а странами с низким уровнем дохо-
да — всего 2,5 процента. В результате многим стра-
нам пришлось пойти на увеличение объема своей 
задолженности. Сегодня уровень задолженности 
ограничивает нашу способность защищать наи-
более слабые и уязвимые группы населения от по-
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следствий роста цен, не говоря уже о возможности 
активизировать наши усилия по решению проблем, 
вызванных чрезвычайной климатической ситуаци-
ей, которая угрожает самому нашему существова-
нию. За период с 2015 года число развивающихся 
стран, находящихся в состоянии долгового кризиса 
или высокого риска его возникновения, удвоилось 
и достигло 60 процентов. 

В то же время я хочу обратиться к миллиар-
дерам и триллионерам из стран Азии, Африки и 
Латинской Америки и воззвать к их чувству соли-
дарности и братства. В Азии уровень ликвидности 
больше, чем в Европе и США вместе взятых. При-
шло время богатейшим семьям и корпорациям так 
называемого глобального Юга собраться на истори-
ческой встрече под эгидой Генерального секретаря, 
с тем чтобы взять на себя обязательство разработать 
концепцию и план действий по ликвидации край-
ней нищеты и искоренению проблемы недоедания 
среди детей в странах Азии, Африки и Латинской 
Америки, обеспечить все бедные общины доступом 
к чистой воде и канализации, предоставить вакци-
ны и бесплатное базовое медицинское обслужива-
ние, усовершенствовать учебную базу и улучшить 
жилищные условия, в том числе посредством вне-
дрения технологий на основе использования воз-
обновляемых источников энергии и обеспечения 
подключения к интернету для расширения возмож-
ностей в плане получения образования и ведения 
предпринимательской деятельности. Решить эту 
задачу вполне по силам богатым людям глобально-
го Юга — все, что для этого требуется, это умение 
видеть перспективу, великодушие, мужество и по-
нимание того, что, инвестируя в бедное население 
наших стран, мы инвестируем в мир. 

Наконец, я хотел бы остановиться на ситуации 
в Мьянме. Жители Мьянмы чувствуют себя забы-
тыми и преданными так называемым международ-
ным сообществом. Они задаются вопросом, почему 
существует такое разительное различие в отноше-
нии к ним и к украинским гражданам и беженцам, 
которые получают оперативную и чрезвычайно 
щедрую поддержку. Они задаются вопросом, по-
чему Украине оказывается столь мощная военная 
поддержка для укрепления ее способности проти-
востоять вторжению, а по поводу ведущейся про-
тив них войны царит полное молчание. Конфликт в 
Мьянме сказывается на безопасности и стабильно-
сти соседних стран, и существует угроза его даль-

нейшей эскалации. Необходим диалог между всеми 
участниками конфликтов на Украине и в Мьянме, а 
также сторонами, вовлеченными в другие кризисы 
по всему миру. Тамадо не может утверждать, что 
защищает себя от внешней агрессии. 

Что касается конфликта на Украине, то после 
прорыва в достижении договоренностей по постав-
кам зерна и удобрений при посредничестве Гене-
рального секретаря Россия и Украина должны очи-
стить от мин свои порты и морские пути и создать 
тем самым условия для возобновления нормального 
международного судоходства. Принимая во внима-
ние ограниченное число мировых лидеров, заслу-
живающих доверия и занимающих нейтральную 
позицию, Генеральный секретарь и выбранные им 
посланники должны усердно работать день и ночь, 
прилагая неустанные усилия для достижения гума-
нитарного соглашения о прекращении огня и вре-
менного мирного соглашения. Хотя конечной целью 
должно быть заключение всеохватного, постоянного 
мирного соглашения, в краткосрочной перспективе 
мы должны сосредоточить усилия на обеспечении 
временного прекращения передвижения войск и во-
енных действий, открытии гуманитарных воздуш-
ных и сухопутных коридоров и зон беспрепятствен-
ного предоставления гуманитарной помощи, а также 
возобновлении экспортно-импортной деятельности. 
Россия, Украина и страны НАТО должны усмирить 
свою гордыню, пересмотреть прошлую политику, 
поставившую их на грань взаимного суицида, отой-
ти от границ друг друга, позволить украинцам от-
строить их страну и их жизни, а России — в безопас-
ных условиях отступить к своим границам. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить 
президента Демократической Республики Тимор-
Лешти за только что сделанное им заявление. 

Президента Демократической Республики Ти-
мор-Лешти Жозе Рамуша Орту сопровожда-
ют из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента, главы государства и 
председателя Совета министров Буркина-Фасо 
Поля-Анри Сандаого Дамибы 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента, 
главы государства и председателя Совета мини-
стров Буркина-Фасо. 
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Президента, главу государства и председате-
ля Совета министров Буркина-Фасо Поля-Анри 
Сандаого Дамибу сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство президента, главу государства 
и председателя Совета министров Буркина-Фасо 
г-на Поля-Анри Сандаого Дамибу и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей. 

Президент Дамиба (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы пере-
дать Вам самые теплые и сердечные поздравления в 
связи с Вашим избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций на ее семьдесят седьмой сессии. Я уверен, 
что благодаря Вашему богатому опыту, глубокому 
знанию системы Организации Объединенных На-
ций и хорошо известной приверженности много-
сторонней дипломатии Вы успешно справитесь с 
возложенными на Вас задачами. Кроме того, хочу 
заверить Вас в полной поддержке со стороны де-
легации Буркина-Фасо в выполнении Вами Вашей 
тяжелой обязанности и в обеспечении успеха нашей 
работы. Также выражаю благодарность Вашему 
предшественнику на этом посту г-ну Абдулле Ша-
хиду за его блестящее руководство работой Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят шестой сессии. 
И я торжественно подтверждаю признательность 
Буркина-Фасо Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за его неизменную, твердую и крепну-
щую приверженность делу обеспечения мира и без-
опасности и развития. 

Пользуясь возможностью, я хотел бы с удовлет-
ворением отметить с этой трибуны сегодня состо-
явшийся Саммит по трансформации образования, 
в работе которого приняли участие широкий круг 
представителей сферы образования. Смею надеять-
ся, что глобальная приверженность выполнению 
выводов Саммита станет важным фактором, спо-
собствующим ускорению прогресса в достижении 
цели обеспечения качественного образования для 
всех, особенно в странах Юга. 

Тема нынешней сессии Генеральной Ассам-
блеи — «Переломный момент: решения взаимосвя-
занных проблем, способствующие преобразовани-
ям» — как нельзя лучше подчеркивает неотложный 

характер ситуации и историческую ответствен-
ность, которую несут политические, экономические 
и социальные деятели нашего времени в условиях 
многочисленных кризисов, с которыми сталкива-
ется наша планета. В то время как человечество 
постепенно преодолевает последствия пандемии 
коронавирусного заболевания, другие бедствия — 
такие как терроризм, внутригосударственные и 
межгосударственные конфликты и порождаемые 
ими гуманитарные кризисы и кризисы в области 
продовольственной безопасности, а также измене-
ние климата и его пагубные последствия, — про-
должают омрачать повседневную жизнь людей во 
всем мире. Они служат нам напоминанием о том, 
что мы уязвимы как по отдельности, так и все вме-
сте, что страны и народы зависят друг от друга и 
что мы остро нуждаемся в международной соли-
дарности. Если мы хотим спасти человечество от 
коллективной и неотвратимой угрозы, мы не долж-
ны игнорировать это напоминание. 

С окончанием «холодной войны» мы начали 
мечтать о построении миропорядка, который был 
бы основан на консенсусе и в котором бы делался 
упор на такие основные ценности, как мир, право-
судие, свобода, демократия и солидарность, и ду-
мать о том, как нам его построить. Но эта мечта 
оказалась иллюзией, и, к сожалению, на протяже-
нии вот уже некоторого времени мы наблюдаем 
возрождение национализма и усиление изоляцио-
нистских настроений в некоторых регионах плане-
ты при ослаблении позиций сторонников свободы и 
демократии в других. Мы сталкиваемся со стремле-
нием некоторых стран навязывать свое мировоззре-
ние другим. И мы видим, как державы идут порой 
на обострение соперничества и конфронтацию в по-
пытке установить свой политический, военный или 
экономический контроль над некоторыми района-
ми мира. Проще говоря, субъекты международного 
сообщества бесцеремонно распространяют однопо-
лярное и одностороннее мировоззрение, отражаю-
щее их собственную идеологию и интересы. 

Нам необходимо во что бы то ни стало пере-
строиться и найти в себе внутреннюю силу для 
того, чтобы не поддаться этим соблазнам. Вместо 
этого давайте сосредоточим усилия на укреплении 
духа солидарности в качестве инструмента реали-
зации принципа взаимозависимости народов и со-
хранения многообразия нашего мира, мира, в кото-
ром у каждого должны быть возможность вносить 
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свой вклад в управление мировыми делами. Бурки-
на-Фасо твердо убеждена в том, что шанс человече-
ства на выживание заключается в принятии наших 
различий и многообразия и в их умелом исполь-
зовании. Наши различия и наше многообразие не 
только не являются поводом для противостояния 
или враждебности, но и предоставляют отличную 
возможность для достижения взаимодополняемо-
сти и укрепления солидарности, что, не требуя от 
нас никаких дополнительных затрат, будет способ-
ствовать поощрению мирного сосуществования и 
обеспечению устойчивого развития. 

Всем хорошо известны основные задачи, стоя-
щие сегодня перед человечеством. Это, прежде все-
го, поддержание мира и безопасности, укрепление 
демократии и устойчивого развития, борьба с изме-
нением климата и решение экологических проблем, 
а также проблем в сферах здравоохранения и обра-
зования. Хочу подчеркнуть, что мы сможем решить 
эти задачи только при условии объединения усилий. 
Поэтому для поддержания мирных отношений меж-
ду нашими странами мы должны стремиться к тому, 
чтобы не сосредоточивать чрезмерно внимание на 
личных и частных интересах, ибо это часто стано-
вится одним из факторов, способствующих возник-
новению кризиса. В этой связи я обращаюсь ко всем 
субъектам международного сообщества, независимо 
от того, какую часть мира они представляют, Север 
или Юг, и какой политической, экономической или 
военной мощью обладают, с искренним призывом 
придерживаться такого подхода. 

Есть вопросы, которые постоянно включаются 
в повестку дня пленарных заседаний Генеральной 
Ассамблеи на протяжении уже нескольких лет и 
к числу которых относятся палестинский вопрос, 
ситуация в Западной Сахаре, проблема задолжен-
ности, изменение климата, блокада в отношении 
Кубы, война на Украине и реформа Совета Безопас-
ности. В качестве средства разрешения всех ука-
занных проблем я от имени Буркина-Фасо настоя-
тельно рекомендую соблюдать принцип верховен-
ства права, отстаивать принципы справедливости 
и равенства и руководствоваться здравым смыслом. 

Сейчас я хотел бы сказать несколько слов о си-
туации в нашей стране и о цели осуществляемого в 
настоящее время процесса политического перехода 
в контексте очень актуальной темы нынешней сес-
сии Генеральной Ассамблеи и целей Устава Органи-

зации Объединенных Наций. 24 января группа мо-
лодых патриотов сочла необходимым взять на себя 
ответственность за управление делами страны, что 
стало естественной реакцией на бездействие по-
литической власти, ухудшение обстановки в плане 
безопасности в нашей стране и постепенный, не-
уклонный распад государства; и они добились этой 
цели, покончив с правлением режима, который, 
хоть и был избран демократическим путем, вверг 
страну в хаос. Но это не означает, что мы оправды-
ваем или поощряем дестабилизирующие действия 
или подрыв конституционного строя. 

Хотя зародившееся 24 января движение было 
технически незаконным, а использовавшиеся им 
методы, вероятно, противоречили принципам, ко-
торыми так дорожат Организация Объединенных 
Наций и все международное сообщество, мы счита-
ем, что с учетом того, как обстояли дела на тот мо-
мент в стране, изменение существовавшего консти-
туционного строя было не просто необходимостью, 
а вопросом сохранения государственности. Это 
был прежде всего вопрос выживания нашей нации. 
Именно поэтому движение, ставящее во главу угла 
сохранение территориальной целостности страны и 
проведение реформ, считается широкими народны-
ми массами в нашей стране подлинно легитимным, 
а население демонстрирует такой же энтузиазм и 
поддержку в отношении переходных органов вла-
сти, которые я возглавляю уже восемь месяцев. 

Обстановка в плане безопасности в Буркина-
Фасо начала ухудшаться в 2015 году, а в 2020 и 
2021 годах стала критической. Недавние события, 
которые прервали движение нашей страны по пути 
демократии, стали результатом неспособности 
предпринять надлежащие шаги по преодолению 
кризиса в области безопасности, а также бездарной 
деятельности структур политического управления, 
которая, помимо всего прочего, привела к рекорд-
ному в политической истории нашей страны и су-
брегиона увеличению числа внутренне перемещен-
ных лиц — по состоянию на 31 августа оно состав-
ляло 1 520 012 человек. Мы также столкнулись с 
беспрецедентным в истории страны гуманитарным 
и продовольственным кризисом, были закрыты не-
скольких тысяч школ, в результате чего полмилли-
она учащихся лишились доступа к образованию, 
наметился застой в экономической сфере, вызван-
ный замедлением, если не полной остановкой эко-
номической деятельности в ряде отраслей, таких 
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как горнодобывающая промышленность, туризм и 
гостиничный бизнес, а также сельское хозяйство и 
животноводство и перевозки. Мы сталкиваемся с 
этими трудностями, о которых я вкратце упомянул, 
вследствие сложившейся в субрегионе общей ситу-
ацией в плане безопасности, характеризующейся 
совершаемыми различными террористическими 
группами, действующими в Сахеле, особенно в его 
центре, где находятся Буркина-Фасо, Мали и Ни-
гер, нападениями. 

Тем не менее, переходным правительством, в 
стремлении обеспечить урегулирование указанных 
проблем и с опорой главным образом на новые вну-
тренние инициативы, в рамках выполнения взятых 
на себя полномочий был разработан план действий, 
ориентированный на решение четырех стратегиче-
ских задач — борьба с терроризмом и восстанов-
ление территориальной целостности, принятие 
мер по преодолению гуманитарного кризиса, вос-
становление государства и совершенствование си-
стемы управления и обеспечение национального 
примирения и социальной сплоченности. В рамках 
усилий по решению этих задач мы приступили к 
реализации нескольких крупных инициатив. 

Первая предполагает реструктуризацию наше-
го аппарата национальной безопасности и принятие 
решительных и энергичных мер, направленных на 
борьбу с терроризмом и вооруженными группами. 
Вторая направлена на противодействие радикали-
зации, распространению ненавистнической рито-
рики и стигматизации отдельных групп населения. 
Третья заключается в реализации стратегии дера-
дикализации и социальной и профессиональной ре-
интеграции раскаявшихся комбатантов из состава 
вооруженных групп. Четвертая состоит в оказании 
поддержки в расселении внутренне перемещенных 
лиц и лиц, затронутых терроризмом, и содействия в 
обеспечении их социально-экономической интегра-
ции. Наконец, мы намерены бороться с коррупцией 
и содействовать обеспечению правосудия, равенства 
и образования в интересах мира и наших граждан. 

Однако для достижения долгосрочного эффек-
та в борьбе с терроризмом одной воли и решимо-
сти Буркина-Фасо будет недостаточно. Мы придаем 
огромное значение поддержке со стороны междуна-
родного сообщества и рассчитываем на нее; Бурки-
на-Фасо особенно остро нуждается в этой поддерж-
ке вследствие своего географического расположе-

ния, обусловливающего отведение ей роли буфер-
ной зоны в рамках деятельности по сдерживанию 
распространения терроризма на страны побережья, 
такие как Бенин, Кот-д’Ивуар, Гана и Того. Пробле-
ма обеспечения стабильности, безопасности и мира 
в Сахеле является предметом обеспокоенности не 
только стран нашего региона, поскольку нынешняя 
ситуация в странах Сахеля, без всяких сомнений, 
стала результатом миграции терроризма из Север-
ной Африки на Юг. 

Нынешняя ситуация в Сахеле, являющаяся 
следствием такого трансграничного воздействия, 
представляет собой проблему, которая ставит под 
угрозу международный мир и безопасность. Поэто-
му важно, чтобы международное сообщество име-
ло более полное представление о ней и принимало 
более активное участие в ее разрешении. Мы, без-
условно, приветствуем усилия, которые были пред-
приняты на данный момент, но с учетом реального 
положения дел на местах их недостаточно. В этой 
связи я приветствую инициативу Председателя Аф-
риканского союза и Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций поручить бывшему 
президенту Нигера Махамаду Иссуфу руководство 
совместной Независимой группой Африканского 
союза и Организации Объединенных Наций высо-
кого уровня по безопасности и развитию в Сахеле, 
которая должна выработать рекомендации по усиле-
нию мер международного реагирования на кризис в 
области безопасности в Сахеле в целях достижения 
всеобъемлющего и прочного урегулирования. 

Призываю наших двусторонних и многосто-
ронних партнеров, оказывающих техническую и 
финансовую помощь, поддержать план действий 
на переходный период, который мы приняли 6 мая. 
Буркина-Фасо надеется на их поддержку и выделе-
ние около 4,5 млрд долл. США на цели восполне-
ния дефицита общего бюджета, размер которого со-
ставляет 18 млрд долл. США. Правительство также 
приступило к разработке переходной программы в 
условиях чрезвычайной ситуации, в которой упор 
будет сделан на приоритетных проектах, а также 
инновационных проектах и других проектах, реа-
лизация которых, как ожидается, будет способство-
вать значительному улучшению условий жизни 
людей. Поэтому мы рассчитываем на то, что наши 
друзья и партнеры мобилизуют необходимую для 
достижения этой цели поддержку. 
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Переходные органы власти в Буркина-Фасо 
осознают свою ответственность перед народом 
страны и свой долг перед международным сообще-
ством, и я хочу четко заявить о том, что мы не от-
кажемся от возлагаемых на нас в этом контексте 
обязанностей. Хочу отметить в этой связи, что 
3 июля мы достигли гибкого компромисса с Эконо-
мическим сообществом западноафриканских госу-
дарств относительно сроков переходного периода, 
который составит 24 месяца, начиная с 1 июля, и 
необходимости создания механизма мониторинга и 
оценки переходного периода, который в своей ра-
боте будет исходить из показателей, относящихся 
к сферам безопасности, восстановления служб по 
оказанию государственных услуг на оккупирован-
ных территориях и возвращения перемещенных 
лиц. 

Я твердо убежден в том, что достижение значи-
тельного прогресса в этих трех областях позволит 
создать условия для проведения заслуживающих 
доверия и транспарентных выборов в целях возвра-
щения к нормальному конституционному порядку. 
Такой прогресс может быть достигнут только при 
существенной поддержке со стороны международ-
ного сообщества, к предоставлению которой я се-
годня искренне призываю с этой трибуны. Кроме 
того, хочу воспользоваться этой возможностью и 
поблагодарить всех наших двусторонних, много-
сторонних и частных партнеров в технической и 
финансовой сферах, которые оказывают нам под-
держку или обещали ее оказать. Я также хотел бы 
призвать тех, кто еще не сделал этого, присоеди-
ниться к нам и поддержать нас в нашем стремле-
нии восстановить и укрепить экономическую и со-
циальную структуру страны и ее безопасность. 

Все народам нашей планеты, богатым и бед-
ным, могущественным и слабым, нужен безопас-
ный и прочный мир, в котором мы все могли бы 
жить в мире и в полной мере осуществлять свои 
права. В настоящее время в Сахеле орудуют во-
оруженные группы, которые сеют разрушения по 
всей планете. Они ставят под угрозу безопасность 
как региона, так и всего остального мира. Если не 
будут предприняты решительные и безотлагатель-
ные меры по оказанию помощи нашим странам, то 
на наших глазах может произойти вспышка тер-
роризма в странах Гвинейского залива, а затем во 
всем мире — начиная с Европы, самого близкого 
к Африке континента. Равно как и никакие меры 

предосторожности или превентивные меры не смо-
гут предотвратить распространение терроризма 
на другое побережье Атлантического океана, если 
Сахель будет оставлен на произвол судьбы. И ког-
да у молодых людей из региона Сахеля и соседних 
стран не останется больше надежды на собствен-
ной родине, ничто не сможет помешать им пред-
принять попытку перебраться в Европу через Са-
хару и Средиземное море по опасным маршрутам. 

В условиях сложившегося в регионе вследствие 
распространения террористической деятельности 
бедственного положения Сахель стал ареной беспо-
лезного соперничества и демонстрации постыдной 
жадности, которые еще больше усугубляют ситуа-
цию. Страны Сахеля заслуживают лучшей участи 
и нуждаются в солидарности и помощи — но не 
просто в помощи. Нам нужна помощь, которая по-
зволит нам больше не просить о помощи — такая, 
которая поможет нам забыть о потребность в помо-
щи. И необходимо, чтобы она соответствовала на-
шим убеждениям и не унижала наше достоинство. 

В завершение своего выступления я хотел бы 
обратиться ко всем членам международного сооб-
щества с призывом проявлять большую солидар-
ность друг с другом, поскольку это оптимальный 
способ решения проблем нашего времени и обеспе-
чения учета интересов всех сторон. Рауль Фоллеро 
сказал, что никто не имеет права быть счастливым 
в одиночестве. 

Поэтому давайте сделаем все возможное, чтобы 
ни один ребенок не страдал от недоедания и не был 
лишен доступа к образованию и обучению; чтобы 
все молодые люди имели профессиональную под-
готовку и работу; чтобы все крестьяне имели зем-
лю и могли жить в достойных условиях; чтобы все 
трудящиеся могли в полной мере осуществлять 
свои права; чтобы богатство одних не становилось 
причиной нищеты других; чтобы сила не брала 
верх над истиной и правосудием; и, наконец, чтобы 
причины нашего эгоизма никогда не возобладали 
над необходимостью сохранять человеческое до-
стоинство и достоинство народов. 

Клянусь, что Буркина-Фасо будет прилагать 
все усилия для того, чтобы вносить свой вклад в 
построение лучшего, безопасного, единого и про-
цветающего мира. 



22-60021 9/84 

23/09/2022 A/77/PV.10 

 

 

 
 

     

 

 
 

   

 

     

 

      
    

 
 

 
 

    
      
 

      
 

       

 
    

     

 
 

    

 

      

 

     
   

 
 

    
   

    

 
     

      

 

 
 

      
     

 

 
  

 
 
 

    

    

     

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить 
президента, главу государства и председателя Со-
вета министров Буркина-Фасо за только что сде-
ланное им заявление. 

Президента, главу государства и председате-
ля Совета министров Буркина-Фасо Поля-Анри 
Сандаого Дамибу сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Кипр 
Никоса Анастасиадиса 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Кипр. 

Президента Республики Кипр Никоса Анаста-
сиадиса сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство президента Республики Кипр 
г-на Никоса Анастасиадиса и пригласить его вы-
ступить перед Ассамблеей. 

Президент Анастасиадис (говорит по-
английски): До окончания срока моего 10-летнего 
пребывания на посту президента осталось всего не-
сколько месяцев, и я обращаюсь к членам Генераль-
ной Ассамблеи на ее пленарном заседании в послед-
ний раз. Я бы больше всего хотел, чтобы в этом вы-
ступлении я мог говорить об успехах в решении за-
дач, с которыми человечество столкнулось или стал-
кивается. Как и все присутствующие здесь, я хотел 
бы иметь возможность приветствовать результаты 
осуществления либо положений Устава Организа-
ции Объединенных Наций, либо решений и резолю-
ций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Это бы означало, что любая угроза суверените-
ту и территориальной целостности любого государ-
ства — члена Организации Объединенных Наций 
или посягательство на них были предотвращены 
или сведены к минимуму; что давние конфликты 
и споры были разрешены или находятся в процес-
се урегулирования в соответствии с решениями и 
резолюциями Организации Объединенных Наций; 
что в результате необходимого реформирования 
Организации стало возможным эффективное пре-

дотвращение новых угроз и вызовов миру во всем 
мире; что благодаря своей новой роли Организация 
Объединенных Наций реализовала проекты, при-
званные содействовать эффективной борьбе с голо-
дом и улучшению условий жизни сотен миллионов 
людей, остро нуждающихся в помощи; и что чис-
ло беженцев и мигрантов, вынужденных покинуть 
свои дома в результате конфликта или нищеты, зна-
чительно сократилось. 

Кроме того, это бы означало, что мы смогли ре-
шить проблемы социальной и экономической изо-
ляции, несоблюдения надлежащих медико-сани-
тарных норм и нехватки возможностей для получе-
ния образования; что наконец удалось обеспечить 
устойчивое развитие во все нуждающихся странах 
и регионах посредством создания необходимых по-
литических и социально-экономических условий, 
способствующих обеспечению стабильности, эко-
номического роста и организационного строитель-
ства; что все заинтересованные стороны последо-
вательно осуществляют меры по противодействию 
изменению климата и преодолению его разруши-
тельных последствий; что терпимость и понимание 
вытеснили из нашей жизни терроризм и религи-
озный фундаментализм; что триллионы долларов, 
предназначавшиеся для приобретения разруши-
тельного оружия, вместо этого были потрачены на 
осуществление мер и программ, направленных на 
преодоление разрыва между богатыми и бедными 
государствами; и, наконец, что принцип многосто-
ронности лег в основу руководящих доктрин всех 
государств. 

Выступая перед Генеральной Ассамблеей в 
2018 году и говоря о неспособности решить все те 
же проблемы, я задался вопросом: 

«Почему вновь и вновь, из года в год мы повто-
ряем привычный ритуал, заявляя в этом зале 
об удручающей неэффективности одних наших 
действий и приукрашивая другие, за которыми 
в действительности кроется наша неспособ-
ность добиться выполнения целей Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций?» (A/73/PV.10, 
стр. 5) 

Я также спросил: 

«Почему подавляющее большинство решений 
Совета Безопасности лишь констатирует нали-
чие нарушений? Почему не соблюдаются нор-

https://A/73/PV.10
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мы международного права и международные 
соглашения? Почему стратегии и программы, 
направленные на облегчение страданий людей, 
так и остаются лишь словами на бумаге?» (там 
же) 

Хотя я прекрасно понимаю, что то, что я соби-
раюсь сказать, хорошо известно всем присутствую-
щим, я не могу не озвучить ради истории некоторые 
истины, касающиеся факторов, которые ведут нас 
по пути упадка и постепенной утраты авторитета 
Организацией Объединенных Наций, Организаци-
ей, которая была создана сразу после Второй ми-
ровой войны с целью предотвращать новые ката-
строфы и обеспечивать защиту тех, кто нуждается 
в эффективной защите, и вселять в них надежду, а 
также принимать меры для решения проблем, кото-
рые я только что упомянул. 

Знаю, что мои слова могут выходить за рамки 
дипломатического этикета, но я считаю, что долг 
каждого лидера перед историей заключается в том, 
чтобы реалистично оценивать неудачи и просчеты, 
а не выдавать желаемое за действительное и пы-
таться тем самым себе польстить. Именно поэто-
му я в своем выступлении хочу представить обзор 
не только причин, по которым Организация стала 
источником проблем, но также мер, которые не-
обходимо принять государствам для укрепления 
доверия к Организации, с тем чтобы она могла эф-
фективно устанавливать международный правопо-
рядок и последовательно осуществлять решения и 
программы на благо человечества. 

На мой взгляд слабость и неэффективность Ор-
ганизации Объединенных Наций обусловлены не-
сколькими факторами. 

Первая проблема заключается в том, что нор-
мы международного права определяются фи-
нансовыми или иными интересами влиятельных 
государств-членов. 

Во-вторых, несмотря на окончание «холодной 
войны», в рамках союзов, основанных на общих 
интересах, отмечается практика проявления терпи-
мости по отношению к государствам, нарушающим 
нормы международного права, если такой наруши-
тель находится в сфере их влияния. 

В-третьих, в поведении некоторых государств 
проявляются признаки возрождения гегемонист-
ских тенденций, указывающие на их стремление 

к созданию новых империй за счет менее крупных 
государств и в нарушение норм международного 
права. 

В-четвертых, несмотря на заявленное Генераль-
ным секретарем намерение продолжить проведение 
столь необходимой реформы и модернизации Орга-
низации, а также совершенствование ее методов ра-
боты и процессов принятия решений, нежелание со 
стороны только что упомянутых мной государств 
не позволяет осуществить такие изменения. 

В-пятых, по причине тех же соображений по-
литической выгоды Организация Объединенных 
Наций, к сожалению, занимает позицию равноуда-
ленности даже в ситуациях невыполнения решений 
и резолюций и несоблюдения установленных сфер 
охвата и круга ведения, определенных для Секре-
тариата. Это придает смелости государствам-нару-
шителям, которые не только игнорируют междуна-
родное право, но и создают новые прецеденты, вы-
ходящие за рамки законности. 

Я изложил основные причины недостаточной 
эффективности, а также слабости Организации 
Объединенных Наций в деле реализации чаяний 
миллиардов людей. Знаю, что меня могут посчитать 
романтиком-идеологом, но я думаю, что события и 
проблемы, с которыми сталкивается в последнее 
время мир, не оставляют нам другого выбора, кро-
ме как принять смелые, но необходимые решения. 

Первое решение касается выявления причин, 
влекущих за собой ненужные соперничество и кон-
фликты, и подтверждения нашей приверженности 
основанному на нормах международного права гло-
бальному порядку — глобальному порядку, в рам-
ках которого мир, безопасность, права человека и 
устойчивое развитие остаются высшими ценностя-
ми и который мы обязуемся сохранять и отстаивать. 

Второе решение касается мобилизации полити-
ческой воли и решимости, необходимых для про-
должения реформы и модернизации Организации 
Объединенных Наций в целях ее преобразования 
в справедливую и эффективную многостороннюю 
систему управления. Этот процесс реформиро-
вания и модернизации приобретает еще большую 
важность и неотложность в связи с возникшей спу-
стя 77 лет непосредственной угрозы новой мировой 
войны в результате российской агрессии и незакон-
ного вторжения России на Украину. 
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Я упомянул о необходимости реформирования 
структуры и механизма осуществления решений, 
принимаемых Организацией Объединенных На-
ций, в связи не только с представленной мной оцен-
кой других международных проблем, но и с тем, 
с чем до сих пор сталкивается и от чего страдает 
наша страна в результате турецкого вторжения на 
Кипр в 1974 году. 

Я с глубоким разочарованием воспринял заяв-
ление президента Эрдогана о том, что 

«Турция является одной из тех стран, которые 
надеются на урегулирование всех вопросов, за-
трагивающих Эгейское море и восточную часть 
Средиземноморья, в рамках добрососедских от-
ношений и в соответствии с нормами междуна-
родного права». (A/77/PV.4, стр.30). 

Ну разве не иронично слышать подобные заяв-
ления от президента Турции, который каждый день 
угрожает захватить греческие острова или санкци-
онирует тысячи нарушений воздушного простран-
ства суверенной соседней страны, пренебрегая 
нормами международного права? А насколько еще 
более провокационным является его поведение, 
когда он говорит о желании решать споры «в соот-
ветствии с нормами международного права» и при 
этом отказывается выполнять многочисленные 
резолюции Организации Объединенных Наций 
по кипрской проблеме и создает новые ситуации 
свершившегося факта? В какой мере международ-
ному праву соответствует его отказ выполнять, 
во-первых, резолюцию 3212 (XXIX), принятую в 
октябре 1974 года и предусматривающую незамед-
лительный вывод всех иностранных вооруженных 
сил и иностранного военного персонала из Респу-
блики Кипр, а также прекращение всякого ино-
странного вмешательства в ее дела; во-вторых, 
резолюцию 365 (1974), которая была одобрена 
Советом Безопасности в декабре того же года; и, 
в-третьих, резолюцию 1251 (1999) Совета Безопас-
ности, в которой Совет подтвердил свою позицию 
в отношении того, что кипрское урегулирование 
должно быть основано на создании государства 
Кипр с единым суверенитетом и международной 
правосубъектностью и с единым гражданством, в 
условиях обеспечения его независимости и терри-
ториальной целостности, в рамках двухзональной, 
двухобщинной федерации? В последней резолю-
ции также подчеркивается, что такое урегулиро-

вание должно исключать полный или частичный 
союз с любой другой страной или любую форму 
раздела или выхода. 

В прошлом году г-н Эрдоган заявил, что усилия 
должны быть сосредоточены на достижении урегу-
лирования на основе так называемого «реального 
положения дел на местах» (см. A/76/PV.3), а в этом 
году он говорил о том, что все должны взглянуть 
правде в глаза и «признать», что сегодня «на остро-
ве имеется два разных государства и проживает два 
разных народа». 

Мне интересно, о каком признании он говорит? 
О признании того, что 37 процентов территории 
Республики Кипр, государства — члена Европей-
ского союза, находится под военной оккупацией? 
О признании того, что после турецкого вторжения 
1974 года свои родные дома была вынуждена поки-
нуть треть киприотов-греков? О признании того, 
что Турция отправила сотни тысяч своих граждан 
на оккупированные территории, тем самым серьез-
но изменив демографический характер острова и 
превратив киприотов-турок в оккупированных ею 
районах в меньшинство? О признании того, что 
Турция создала на оккупированных территориях 
незаконное образование, которое находится под ее 
абсолютным политическим, экономическим, соци-
альным, культурным и религиозным контролем и 
которое, обратите на это внимание, Европейский 
суд по правам человека называет подчиняющейся 
Турции местной администрацией? О признании 
того, что Турция пытается поставить знак равен-
ства между нашим государством — международно 
признанной Республикой Кипр — и незаконным се-
паратистским образованием? 

Или о признании того, что заявление об этом 
так называемом отделении было осуждено Советом 
Безопасности и признано юридически недействи-
тельным? Или о признании того, что Совет Безо-
пасности призвал к отмене этого решения и к тому, 
чтобы государства и международное сообщество в 
целом не признавали его и никоим образом не со-
действовали его осуществлению? О признании того, 
что Турция пытается изменить статус обнесенного 
оградой города Фамагуста вопреки резолюциям 550 
(1983) и 789 (1992) Совета Безопасности? О призна-
нии того, что Турция придерживается своего произ-
вольного толкования норм международного права, 
в соответствии с которым исключительная эконо-
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мическая зона Кипра сокращается на 44 процента 
в ущерб как киприотам-грекам, так и киприотам-
туркам, что противоречит Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву? 

Как я отмечал ранее, когда основанные на нор-
мах международного права решения или резолю-
ции не выполняются или их соблюдение не обе-
спечивается, то это справедливо может воспри-
ниматься как содействие произволу или даже его 
поощрение. Именно это мы наблюдаем сегодня в 
отношении кипрской проблемы. Турция, систе-
матически нарушающая нормы международного 
права, призывает международное сообщество при-
знать незаконно созданные ей ситуации свершив-
шегося факта. 

К сожалению, это является давней целью Тур-
ции еще с 1956 года. Именно поэтому, несмотря на 
исторические компромиссы со стороны киприотов-
греков, все усилия по достижению урегулирования 
кипрской проблемы не увенчались успехом из-за 
непримиримой позиции Турции и выдвигаемых 
ею иррациональных требований. Последним при-
мером в этом плане стала конференция по Кипру, 
состоявшаяся в июле 2017 года в Кран-Монтане. В 
своем докладе от 28 сентября 2017 года Генераль-
ный секретарь предложил свою оценку проделан-
ной в Кран-Монтане работы в отношении внутрен-
них аспектов кипрской проблемы, заявив, что 

«основные нерешенные вопросы, касающи-
еся управления и разделения полномочий, 
по-прежнему были немногочисленны...» 
(S/2017/814, пункт 20) 

и что 

«к закрытию конференции стороны по большей 
части решили ключевой вопрос об эффектив-
ном участии» (там же, пункт 27). 

Поэтому, несмотря на то, что намеченная Генераль-
ным секретарем цель достигнуть стратегической 
договоренности была вполне реализуемой, причи-
ной неудачи стали негибкая позиция Турции и ее 
настойчивое стремление сохранить морально уста-
ревший Договор о гарантиях, право на вмешатель-
ство в дела острова и постоянное присутствие на 
нем ее войск. Я хотел бы также напомнить о сде-
ланном в июле 2017 года заявлении Генерального 
секретаря, в котором он подчеркнул, что 

«прогресс по этому разделу (безопасность и га-
рантии) является важным элементом достиже-
ния общего соглашения...» 

После периода застоя и несмотря на наше разо-
чарование, мы выступили с новыми инициативами, 
направленными на возобновление процесса с того 
этапа, на котором он был прерван в Кран-Монтане, 
результатом чего стало достижение 25 ноября 
2019 года совместных договоренностей с Генераль-
ным секретарем и тогдашним лидером киприотов-
турок, в которых были подтверждены условия для 
организации нового раунда переговоров, а именно: 
выполнение положений Совместной декларации 
от 11 февраля 2014 года, предыдущих заявлений о 
сближении позиций и рамочного документа из ше-
сти пунктов, представленного Генеральным секре-
тарем в Кран-Монтане. 

К сожалению, Турция вновь подорвала пер-
спективы возобновления переговорного процес-
са, и, вместо этого, в ходе состоявшейся в апреле 
2021 года в Женеве встречи турки представили 
свою позицию, которая заключалась в изменении 
согласованной основы урегулирования с варианта 
создания федерации на вариант решения о созда-
нии двух государств. 

Тем не менее, наша сторона предприняла еще 
одну инициативу, результатом которой в том числе 
стала состоявшаяся в сентябре 2021 года совмест-
ная встреча лидеров двух общин с Генеральным 
секретарем, в ходе которой было принято решение 
о том, что Генеральный секретарь назначит послан-
ника для проведения обсуждений с обеими сторо-
нами и всеми заинтересованными субъектами в це-
лях выработки общей позиции для возобновления 
нового мирного процесса. И снова Турция отказа-
лась выполнять вышеупомянутое соглашение. 

Мы также неустанно выступали с инициатива-
ми, направленными на поиск путей выхода из тупи-
ка, и в том числе 23 мая 2022 года я направил пись-
мо лидеру киприотов-турок, в котором представил 
конструктивные предложения по принятию смелых 
взаимовыгодных мер укрепления доверия — мер, 
которые незамедлительно были отвергнуты кипр-
ско-турецкой стороной, представившей встречные 
предложения в соответствии со своей целью до-
стижения урегулирования на основе создания двух 
государств. 
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Место Председателя занимает г-жа Гонсалес 
Лопес (Сальвадор), заместитель Председателя. 

Считаю, что на основании вышеизложенного 
становится очевидно, что община киприотов-гре-
ков приложила все возможные усилия для воз-
обновления переговоров и будет прилагать их и в 
дальнейшем с целью достичь урегулирования на 
основе резолюций Организации Объединенных На-
ций. И, как я уже подчеркивал, единственный путь 
к разрешению конфликтов и установлению мира — 
неуклонное следование нормам международного 
права и положениям Устава Организации Объеди-
ненных Наций, а не произвольное их толкование 
теми, кто стремится тем самым замаскировать свои 
ревизионистские устремления. 

Во время моего 10-летнего пребывания на по-
сту президента Кипра я, возможно, не стал свидете-
лем того, что также хотело бы видеть подавляющее 
большинство: необходимые реформы этой между-
народной организации, урегулирование междуна-
родных конфликтов и решение таких проблем, как 
голод, нищета и изменение климата, которые затра-
гивают жизни сотен миллионов людей. Возможно, 
мне не удалось стать свидетелем воссоединения 
моей родины, где бы мои соотечественники ки-
приоты-греки и киприоты-турки жили в условиях 
мира, процветания и стабильности, но я искренне 
надеюсь, что в течение моей жизни для человече-
ства будет построено лучшее и более стабильное 
будущее. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Респу-
блики Кипр за только что сделанное им заявление. 

Президента Республики Кипр Никоса Анаста-
сиадиса сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Вануату 
Никенике Вуробараву 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление президента Республики 
Вануату. 

Президента Республики Вануату Никенике Ву-
робараву сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Вануату Его Превосходительство г-на Никени-
ке Вуробараву и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Вуробараву (говорит по-английски): 
Для меня большая честь и привилегия впервые в ка-
честве президента Республики Вануату выступать 
в таком важном форуме, как Генеральная Ассам-
блея Организации Объединенных Наций. 

Прежде всего я бы хотел поздравить Его Пре-
восходительство г-на Чабу Кёрёши со вступлением 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят седьмой сессии. Заверяю его, что в тече-
ние срока его полномочий наша делегация будет 
тесно сотрудничать с ним в целях осуществления 
повестки дня, которую он наметил для текущей 
сессии. Представленное Председателем видение 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой 
сессии позволит нам успешно заниматься решени-
ем огромного количества глобальных проблем, с 
которыми мы сталкиваемся сегодня. 

Я также хотел бы выразить мою искреннюю 
признательность Его Превосходительству г-ну Аб-
дулле Шахиду за его блестящее руководство и за 
надежду, которую он дарил в качестве Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят шестой 
сессии в течение такого беспрецедентного и нелег-
кого года. Его вдохновляющая работа на благо че-
ловечества произвела сильное впечатление в Орга-
низации Объединенных Наций и во всем мире. 

Сегодня мир сталкивается с большим количе-
ством приобретающих все большую остроту вызо-
вов, многие из которых тесно взаимосвязаны. Мы 
понемногу восстанавливаемся после пандемии ко-
ронавирусного заболевания (COVID-19), но восста-
новление становится все более трудным в услови-
ях роста уровня задолженности и надвигающейся 
инфляции, вызванной нарушениями в цепочках по-
ставок и ростом цен на топливо и продукты пита-
ния в результате российско-украинского кризиса. 
Эти проблемы создают серьезную угрозу глобаль-
ной рецессии и усугубляют нарастающий гумани-
тарный кризис, с которым мы уже столкнулись. 
Сейчас, когда мы проводим это заседание, во всем 
мире все больше семей вынуждены заниматься по-
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иском средств, необходимых для обеспечения себя 
продовольствием, оплаты счетов и аренды жилья, 
а также покрытия других базовых расходов. Для 
того чтобы избавить этих людей от подобных тя-
гот, мы должны задействовать более эффективные 
средства дипломатии и надлежащие инструменты 
макроэкономической политики. 

Указанные проблемы усугубляются климати-
ческим кризисом, который угрожает нашему суще-
ствованию и уже оказывает разрушительное воз-
действие на экономику и экосистемы наших стран. 
В последние годы мы наблюдаем аномальную жару, 
лесные пожары, мощные ураганы, обесцвечивание 
кораллов, повышение уровня моря, продолжитель-
ные засухи и беспрецедентные по своим масштабам 
наводнения. Глобальные проблемы, с которыми мы 
сегодня сталкиваемся, сильнее всего сказываются 
на положении бедных и уязвимых групп населения. 
Без обеспечения основных механизмов социальной 
защиты и соблюдения основополагающих прав че-
ловека невозможно поручиться за их будущее. Каж-
дый день мы ощущаем воздействие изнурительных 
последствий климатического кризиса, и сейчас мир 
требует принятия более масштабных мер в отноше-
нии климата на всех уровнях. В настоящее время 
эта чрезвычайная ситуация, возникшая в результа-
те наших собственных действий, затрагивает все 
страны — от самых бедных до самых богатых. Ни-
кто не застрахован от экстремальных погодных яв-
лений, от которых страдают наши острова, города 
и страны. Никто не сможет противостоять подъему 
уровня океана. Молодые люди испытывают страх 
перед будущим мира, который мы передаем им в 
условиях растущей зависимости от использования 
ископаемых видов топлива, и мы ставим под угрозу 
доверие в отношениях между поколениями и прин-
цип межпоколенческой справедливости. 

Нарушаются основные права человека, так как 
изменение климата измеряется уже не в градусах по 
шкале Цельсия или тоннах углерода, а человечески-
ми жизнями. Время вышло. Нужно действовать пря-
мо сейчас. Именно поэтому государства, входящие 
в состав «Голубого тихоокеанского континента», 
возглавляют глобальную инициативу для передачи 
вопроса об изменении климата в Международный 
Суд — единственный главный орган Организации 
Объединенных Наций, которому пока не доводи-
лось принимать решения по вопросам климатиче-
ского кризиса. Мы считаем передачу вопроса об 

изменении климата в Международный Суд благим 
деянием в интересах всего мирового сообщества, 
которое будет способствовать прогрессивному раз-
витию международного права. В этом самом зале 
совместно со всеми государствами-членами мы об-
ратимся в Международный Суд с просьбой вынести 
консультативное заключение относительно суще-
ствующих международно-правовых обязательств 
по защите прав нынешнего и будущих поколений 
от негативных последствий изменения климата. 
Мы считаем, что предоставление высшей судебной 
инстанцией в мире разъяснений по правовым аспек-
там проблемы будет способствовать активизации 
деятельности в области климата и укреплению Па-
рижского соглашения об изменении климата. Мы 
поддерживаем нормы и принципы международного 
права и твердо убеждены в том, что существующие 
международные законы и конвенции уже содержат 
важнейшие положения, касающиеся защиты прав 
человека и окружающей среды. 

Передача вопроса об изменении климата в Меж-
дународный Суд через Генеральную Ассамблею — 
это не чудодейственное средство для активизации 
деятельности в области климата, а лишь один из 
механизмов, который позволит нам приблизиться к 
достижению конечной цели — обеспечению на пла-
нете безопасных условий для жизни человека. Ли-
деры Форума тихоокеанских островов продолжают 
демонстрировать свою готовность принимать более 
решительные меры в области изменения климата и 
предпринимать коллективные действия. Именно 
поэтому, кроме Международного Суда, мы поддер-
живаем еще несколько других механизмов по борь-
бе с изменением климата, создающим угрозу само-
му существованию человечества. Мы призываем 
государства присоединиться к группе стран, кото-
рые предлагают включить преступление экоцида в 
Римский статут. Мы не должны по-прежнему ми-
риться с осознанным совершением деяний, чрева-
тых причинением серьезного, масштабного и дол-
госрочного ущерба окружающей среде. Ведь мы — 
хранители нашего будущего завтра. 

Я с признательностью отмечаю и высоко ценю 
работу Комиссии малых островных государств по 
вопросам изменения климата и международного 
права под руководством Антигуа и Барбуды, Тувалу 
и Палау, направленную на вынесение на рассмотре-
ние Международного трибунала по морскому праву 
вопроса об изменении климата в контексте морско-
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го права. Мы призываем к разработке договора о не-
распространении применительно к использованию 
ископаемых видов топлива в стремлении добиться 
постепенного отказа от добычи угля, нефти и газа 
в соответствии с целью ограничения роста темпе-
ратуры 1,5℃, а также содействовать справедливо-
му глобальному переходу применительно ко всем 
работникам, общинам и государствам, зависящим 
от ископаемого топлива. Крайне важно сделать так, 
чтобы государства пересмотрели и увеличили опре-
деляемые на национальном уровне вклады в рамках 
Парижского соглашения, как это сделало Вануату 
в прошлом месяце в соответствии с соглашением, 
закрепленным в Глазговском климатическом пакте 
на двадцать шестой Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. Совершенно очевидно, что мы 
должны прилагать все усилия для поиска решений 
проблемы климатического кризиса, и я настоятель-
но призываю государства-члены поддержать про-
ект резолюции о передаче вопроса об изменении 
климата в Международный Суд, который Вануа-
ту и члены нашей глобальной коалиции намерены 
представить на рассмотрение Генеральной Ассам-
блеи на этой сессии. Ядерный риск сохраняется и 
является угрозой для существования человеческого 
рода и всех форм жизни на Земле. 

Ядерный риск продолжает возрастать в све-
те войны России против Украины и напряженной 
геополитической ситуации, которая стремительно 
ухудшается на наших глазах. То, что на недавно 
состоявшейся Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора не удалось до-
биться необходимого консенсуса, затрудняет про-
цесс достижения цели ядерного разоружения. Про-
явившиеся на Конференции разногласия наглядно 
демонстрируют, что ДНЯО, один из центральных 
элементов основанного на правилах международ-
ного порядка, не является приоритетом для некото-
рых ядерных держав, что вызывает серьезную обе-
спокоенность у всего человечества. 

Негативные последствия пандемии COVID-19 
затронули, наряду с целым рядом других государств 
мира, и нашу страну, Вануату. Наша экономика в 
значительной степени зависит от туризма, а всякая 
деятельность в этой области замерла в результате 
закрытия границ. Существенно снизились объемы 
экономической деятельности, серьезная угроза на-

висла над источниками средств к существованию 
наших домохозяйств. Нам посчастливилось, что в 
рамках программ по обеспечению мобильности ра-
бочей силы, которые мы осуществляем совместно 
с Австралией и Новой Зеландией, Вануату удалось 
наладить экспорт услуг и тем самым обеспечить пе-
ревод денежных средств, что способствовало уве-
личению доходов домохозяйств и экономическому 
росту. Кроме того, большинство населения нашей 
страны проживает в сельской местности и ведет на-
туральное хозяйство, что позволило сельским жите-
лям обеспечить себя средствами к существованию. 
Правительством с целью предотвратить экономиче-
ский спад и справиться с социальными трудностя-
ми был принят пакет мер экономического стимули-
рования для повышения уровня доходов населения 
и оказана финансовая помощь коммерческому сек-
тору для удержания предприятий «на плаву». Мы 
смогли это сделать благодаря накопленному за по-
следние несколько лет профициту бюджета. 

Правительством была также разработана и ре-
ализуется общенациональная программа мер по 
противодействию пандемии COVID-19, благодаря 
которой нам удалось обеспечить распределение 
предметов первой необходимости до того, как ви-
рус добрался до Вануату — в результате в стране 
было зарегистрировано всего лишь несколько слу-
чаев с летальным исходом. Как только уровень вак-
цинации населения достиг 70 процентов, мы вновь 
открыли границы. В этой связи от имени народа и 
правительства Вануату я хотел бы выразить бла-
годарность всем двусторонним и многосторонним 
партнерам, которые оказали помощь Вануату в это 
весьма трудное время. COVID-19 преподал нам ряд 
уроков, один из которых касается необходимости 
уделять приоритетное внимание обеспечению до-
ступа к цифровым технологиям в экономике всех 
стран. Когда школы в Вануату закрылись, многие 
учащиеся столкнулись с трудностями в плане уча-
стия в учебном процессе в дистанционном форма-
те из-за отсутствия доступа к Интернету. Уверен, 
что с этой проблемой столкнулись и другие раз-
вивающиеся страны, и поэтому считаю, что для 
обеспечения цифровизации необходимо осущест-
влять согласованные глобальные меры и действия. 
В противном случае многие цели, обозначенные в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, не будут достигнуты. 
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Вануату постепенно оправляется от послед-
ствий COVID-19 и тропического циклона «Га-
рольд». Открыты границы, начинает восстанавли-
ваться туристическая отрасль. На данный момент 
мы рассчитываем на то, что в 2022 году экономиче-
ский рост составит 3 процента. Однако на процесс 
восстановления оказывает негативное воздействие 
инфляционное давление, обусловленное ростом 
цен на топливо и продовольствие. Кроме того, к 
числу факторов, ставящих под угрозу предприни-
маемые нами усилия по восстановлению, относят-
ся процесс изменения климата и разрушительные 
стихийные бедствия, которые может принести с 
собой приближающийся сезон циклонов. Для Ва-
нуату циклоны пятой категории становятся обыч-
ным явлением. 

Я уверен, что с проблемой нестабильности про-
цесса восстановления экономики сталкивается не 
только Вануату, но и большинство малых остров-
ных развивающихся государств (МОСТРАГ) и 
других развивающихся стран. Необходимым усло-
вием успешного восстановления нашей экономики 
является не только проведение соответствующей 
внутренней политики, ориентированной на сти-
мулирование роста и повышение устойчивости, 
но и принятие на двустороннем уровне допол-
нительных мер по оказанию поддержки. Одна из 
таких мер — предоставление МОСТРАГ доступа 
к льготному финансированию. Как мы все знаем, 
нынешняя международная финансовая структура 
и критерии финансирования не соответствуют эко-
номическим реалиям, с которыми сталкиваются 
МОСТРАГ. Вместе с тем я с удовлетворением от-
мечаю, что Альянс малых островных государств во 
взаимодействии с другими членами Организации 
Объединенных Наций занимается разработкой ин-
декса многоаспектной уязвимости в целях обеспе-
чения доступа к льготному финансированию. При-
соединяясь к другим лидерам, обращаюсь ко всем 
государствам-членам, прежде всего к нашим пар-
тнерам по развитию, с призывом поддержать эту 
важную инициативу. 

Наши обширные морские территории будут 
порождать все новые сложные проблемы, которые 
нам необходимо будет учитывать при определении 
механизмов обеспечения нашего населения сред-
ствами к существованию. Утвержденная странами 
«Голубого тихоокеанского континента» на период 
до 2050 года стратегия, в которой нашли отражение 

долгосрочное видение и устремления нашего реги-
она, служит для нас ориентиром и руководством в 
предпринимаемых нами усилиях по обеспечению 
для грядущих поколений благополучного будуще-
го в условиях изобилия и процветания. Для нас на 
данный момент одной из проблем, без каких-либо 
на то веских причин сохраняющей свою остроту с 
момента появления нашего государства, являются 
продолжающиеся и необоснованные колониаль-
ные притязания на традиционно принадлежавшие 
нашей стране территориальные воды. Необходимо 
восстановить и подтвердить права коренных наро-
дов на все территориальные воды в нашем регио-
не, для того чтобы наши суверенные государства 
могли решать все более серьезные проблемы, ко-
торые порождают обширные морские территории, 
и справляться с ними. В этой связи для нашей 
страны, Вануату, самой серьезной проблемой в об-
ласти безопасности и политики по-прежнему явля-
ются незаконные притязания на острова Мэтью и 
Хантера. 

Невзирая на прочно закрепленные в Уставе 
Организации Объединенных Наций принципы со-
блюдения прав человека и несмотря на многочис-
ленные призывы, звучащие здесь, в Ассамблее, во 
всем мире продолжаются нарушения прав челове-
ка на суверенных и спорных территориях. Реги-
он голубых вод Тихого океана — не исключение. 
Вступительное заявление Генерального секретаря, 
с которым он выступил во вторник (см. A/77/PV.4), 
позволяет нам надеяться на то, что соответствую-
щие доклады о положении дел в мире продолжат 
служить для нашего сообщества напоминаем о том, 
что еще многое предстоит сделать. 

В заключение я хотел бы сказать, что стоящие 
перед нами проблемы, усугубляемые негативными 
тенденциями в сфере обеспечения правопорядка 
в ряде регионов мира, служат суровым напомина-
нием о том, что мы все еще далеки от достижения 
закрепленных в Уставе идеалов. Организация Объ-
единенных Наций, являющаяся оплотом многосто-
ронних отношений и глобального сотрудничества, 
по-прежнему располагает всем необходимым для 
решения этих проблем. Сделать это можно только 
на основе взаимного доверия и совместной работы 
на благо наших общечеловеческих ценностей. Наши 
дети смотрят на нас, их будущее в наших руках. 
Пришло время проявить лидерство и действовать. 
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Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): От имени Генеральной Ассам-
блеи я хотела бы поблагодарить президента Респу-
блики Вануату за только что сделанное заявление. 

Президента Республики Вануату Никенике Ву-
робараву сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Государства Палестина 
Махмуда Аббаса 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Государства Палестина. 

Президента Государства Палестина Махму-
да Аббаса сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Государства Па-
лестина Его Превосходительство г-на Махмуда Аб-
баса и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Аббас (говорит по-арабски): Сегод-
ня я выступаю перед Генеральной Ассамблеей от 
имени более 14 миллионов палестинцев, родители 
и предки которых пережили трагический день Ан-
Накба 74 года назад и которые до сих пор испыты-
вают на себе его последствия, что является пятном 
позора на совести всего человечества и особенно 
всех тех, кто задумал, спланировал и совершил 
это чудовищное преступление. Более 5 миллионов 
палестинцев вот уже 54 года живут в условиях из-
раильской военной оккупации. Сегодня от имени 
палестинского народа, своей принадлежностью к 
которому я горжусь, я хотел бы заявить в Ассам-
блее что, к сожалению, наши надежды на дости-
жение мира на основе принципа справедливости и 
норм международного права рушатся из-за прово-
димой Израилем оккупационной политики. Неуже-
ли международное сообщество хочет окончательно 
лишить нас всякой надежды? 

Очевидно, что Израиль, который игнорирует все 
обладающие международной легитимностью резо-
люции, принял решение не быть нашим партнером 
в мирном процессе. Он сорвал выполнение Ослов-
ских соглашений, заключенных им с Организацией 
освобождения Палестины (ООП). Целенаправленно 

и преднамеренно проводимая им в настоящее время 
политика сводит на нет шансы на урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, что является неопровержимым доказа-
тельством того, что Израиль не верит в мир. Он ве-
рит в возможность навязать статус-кво с помощью 
грубой силы и агрессии. Поэтому мы не рассматри-
ваем Израиль в качестве партнера, с которым мы 
могли бы вести переговоры. Израиль прекращает 
поддерживать с нами отношения в рамках заклю-
ченных соглашений и прилагает усилия для того, 
чтобы свести взаимодействие между Государством 
Палестина и Израилем к отношениям между окку-
пирующим государством и оккупированным на-
родом. Что же, отныне мы также будем придержи-
ваться в своих отношениях с Израилем аналогич-
ного подхода и призываем международное сообще-
ство последовать нашему примеру. Этот был не наш 
выбор — это был выбор Израиля. 

Израиль развернул воскрешающую в памяти 
события 1948 года неистовую кампанию по конфи-
скации наших земель, строительству колониальных 
поселений и разграблению наших ресурсов, как 
если бы эта территория не была заселена и никому 
не принадлежала. Он предоставляет полную свобо-
ду действий армии и поселенцам-террористам, ко-
торые убивают палестинцев средь бела дня, грабят 
их земли и забирают их воду, сжигают и разрушают 
их дома, заставляя их при этом платить за снос их 
же домов или разрушать их своими собственными 
руками и выкорчевывать свои сады. Все это про-
исходит под покровительством официальных вла-
стей. Может ли кто-нибудь представить себе такое? 
Израиль говорит палестинцам: «Либо вы сами сно-
сите свои дома, либо это сделаю я. Однако лучше 
бы вам снести дом своими руками, потому что, если 
его буду сносить я, вам придется за это заплатить». 
Может ли кто-нибудь представить себе такое? Мне 
предлагается выбор: либо я сам сношу собственный 
дом, либо его сносит Израиль и заставляет меня 
при этом заплатить за снос. 

С одобрения правительства Израиля создаются 
расистские еврейские террористические организа-
ции, совершающие террористические акты против 
нашего народа. Оно обеспечивает их защитой, в то 
время как они осуществляют агрессивные действия 
в отношении палестинцев и призывают выселять 
их из их домов. Среди этих многочисленных терро-
ристических групп особо выделяются «Молодежь 
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холмов», «Таг мехир», «Лехава» и «Хранители хра-
ма». Эти террористические организации возглавля-
ют депутаты израильского Кнессета, официального 
органа израильской власти. В этой связи мы призы-
ваем международное сообщество внести эти груп-
пы в списки международных террористических ор-
ганизаций. Именно там им самое место. 

Активно наращивая число и расширяя грани-
цы поселений, Израиль фактически не оставил нам 
территории, на которой мы могли бы создать неза-
висимое государство. Где наш народ может жить в 
условиях свободы и достоинства? Где мы можем по-
строить независимое государство для того, чтобы 
жить в мире с соседями? Мы хотим жить в мире с 
ними, с Израилем. Но где нам построить независи-
мое государство для того, чтобы жить в мире с ними, 
с Израилем? К сожалению, в настоящее время на За-
падном берегу, оставшемся частью палестинских 
территорий после принятия резолюции о «разделе», 
проживает около 750 000 поселенцев, что составляет 
25 процентов от общей численности населения. 

Израиль безнаказанно убивает наших граждан, 
как это произошло с палестинской журналисткой 
Ширин Абу Аклех. Всем здесь присутствующим 
известна история Ширин Абу Аклех. Она погибла 
от пуль снайпера, что означает, что снайпер пред-
намеренно выбрал ее в качестве мишени. Израиль 
признал тот факт, что ее убил снайпер. Она была 
не только палестинкой, но и гражданкой Соединен-
ных Штатов. Осмелюсь предложить Соединенным 
Штатам осуществить судебное преследование и 
привлечь к ответственности тех, кто убил ее, по-
тому что это сделали израильтяне. 

Кроме того, Израиль совершает акты агрессии 
против наших святых мест, как христианских, так и 
исламских, особенно в Иерусалиме, нашей вечной 
столице и символе гордости. В этой связи хочу еще 
раз выразить нашу признательность Иордании как 
хранителю этих святых мест. Израиль ежедневно 
и без всяких на то оснований нападает на мусуль-
манские и христианские святыни. Израильтяне на-
пали на похоронную процессию Ширин Абу Аклех 
и осквернили ее тело внутри церкви, святого места. 
Вот что Израиль делает со святыми местами. 

Израиль навязывает преподавание в наших 
школах в оккупированном Иерусалиме с исполь-
зованием основанных на сфабрикованных данных 
учебных программ. Они придумывают такие учеб-

ные программы. Они берут учебники, меняют их 
содержание, а затем выпускают их под редакцией 
тех же авторов, заставляя наших детей учиться по 
предлагаемым ими школьным программам, с тем 
чтобы контролировать то, что они изучают. Мы 
этого не допустим. Это нарушение норм междуна-
родного права. 

Израиль чинит препятствия на пути проведе-
ния президентских и парламентских выборов в Па-
лестине, запрещая палестинским гражданам, живу-
щим в Иерусалиме, принимать участие в этих вы-
борах. Израиль так поступал уже трижды: в 1996, 
2005 и 2006 годах. Израильские власти спрашива-
ют нас: «Почему вы не проводите выборы?» Мы го-
товы их провести. Мы издали указы об организа-
ции этих выборов и приняли решение провести их, 
однако Израиль помешал нам это сделать. Поэто-
му мы не отменили выборы, а лишь отложили их. 
И когда Израиль разрешит провести выборы, или 
когда некоторая сторона скажет Израилю, что он 
может разрешить нам провести выборы, или когда 
Израиль получит приказ разрешить нам провести 
выборы, мы их организуем. 

Израиль принимает расистские законы, при-
званные обеспечить неприкосновенность режима 
апартеида. Да, имеем дело с апартеидом. Даже если 
Израилю не нравится это определение, это апартеид. 
Израиль — это режим апартеида. И эта его суть про-
является не только в контексте отношений между па-
лестинцами и иудеями. Израиль на глазах у между-
народного сообщества безнаказанно предпринимает 
действия, наносящие ущерб нашему народу. Почему 
Израиль не привлекается к ответственности за нару-
шение норм международного права? Кто ограждает 
Израиль от ответственности? Я не знаю. Знают ли 
государства-члены, кто ограждает Израиль от от-
ветственности? Это Организация Объединенных 
Наций и в первую очередь самые влиятельные в ней 
государства. Зачем применять двойные стандарты, 
когда речь идет об Израиле? 

Израиль неоднократно посягал на неприкос-
новенность наших земель, а недавно закрыл штаб-
квартиры шести палестинских правозащитных 
организаций. Израиль хочет осуществлять закон, 
однако если мы совершаем ошибку, он привлекает 
нас к ответу и говорит: «Вы допустили ошибку». 
Придя неожиданно к заключению, что эти орга-
низации являются террористическими, Израиль 
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устроил обыски в их штаб-квартирах, разграбил их 
имущество, конфисковал и сжег документы и во-
обще делал все, что ему заблагорассудится. Весь 
мир счел эти действия необоснованными, но только 
не Израиль. Израиль говорит, что не делал ничего 
предосудительного. Если Израиль поступил таким 
образом с отделениями правозащитных организа-
ций, представьте себе, что бы он сделал, если бы 
это были не правозащитные организации. 

С момента своего создания Израиль совершает 
зверские преступления против нашего народа. Он 
разрушил 529 палестинских деревень и выселял их 
жителей как во время войны 1948 года, так и после ее 
окончания. Он вынудил покинуть свои дома, сделав 
их беженцами, 950 000 палестинцев, то есть половину 
палестинского населения на тот момент. Некоторые 
пытаются манипулировать этой цифрой. Речь идет 
не о 250 000 беженцев, как утверждает Израиль. Нет, 
эта цифра действительно составляет 950 000 человек 
согласно статистическим данным Ближневосточно-
го агентства для помощи палестинским беженцам и 
организации работ — учреждения Организации Объ-
единенных Наций. А теперь, конечно, количество пе-
ремещенных лиц исчисляется миллионами. 

С 1948 года Израиль совершил более 50 массо-
вых убийств, в том числе в Тантуре и Кафр-Касеме. 
Израиль признал, что сознательно совершил эти 
массовые убийства: израильтяне напали на ферме-
ров, которые возвращались с полей, и хладнокров-
но убили их. Было совершено 50 или 51 массовое 
убийство, последнее из которых произошло в сек-
торе Газа, подвергшемся ракетному обстрелу. Я не 
буду говорить членам Ассамблеи, сколько в резуль-
тате погибло пожилых людей, но вот по данным 
американской газеты «Нью-Йорк таймс» жертвами 
этих обстрелов в Газе стали 67 детей, как если бы 
речь шла об использовавших ракеты, танки и сна-
ряды боевиках. Этих 67 детей убил Израиль. Вот их 
фотографии. Кто понесет за это ответственность? 
За что Израиль их убил? 

Я хотел бы предоставить Ассамблее списки разру-
шенных деревень и совершенных массовых убийств, 
а также обратиться к Израилю с требованием при-
знать с этой трибуны ответственность за разрушение 
этих деревень, совершение этих массовых убийств 
и перемещение палестинских граждан, а также при-
нести извинения палестинскому народу. После всех 
этих убийств Израиль должен принести извинения. 

Мы призываем обеспечить, чтобы Израиль по-
нес правовую, политическую, моральную и матери-
альную ответственность за содеянное. Он должен 
понести ответственность, и долг международного 
сообщества — привлечь его к ответственности. 
Мы обращаемся к международному сообществу с 
просьбой незамедлительно призвать Израиль к от-
вету за совершенные им массовые убийства. 

Конечно, мы обратимся в Международный уго-
ловный суд и во все суды мира, но прежде всего 
в Международный уголовный суд с целью добить-
ся признания Израилем лежащей на нем право-
вой, политической, моральной и материальной 
ответственности. 

Неужели израильский народ хочет навсегда 
остаться народом-колонизатором? Он является 
колонизатором на протяжении уже почти 75 лет. 
Сколько еще времени он намерен оставаться та-
ковым? Я хотел бы задать Ассамблее вопрос: нам 
еще ждать век или, может быть, два? Почему мы 
единственный народ на планете, который до сих 
пор живет в условиях оккупации? Я обращаюсь к 
Генеральной Ассамблее, Совету Безопасности и 
правозащитникам с вопросом: почему мы должны 
продолжать жить в условиях оккупации? 

Что с нами не так? Чему израильтяне хотят нас 
научить? Что с нами не так, что заставляет их нас 
оккупировать, учить нас, убивать нас, уничтожать 
нас, забирать наши земли и грабить наши ресурсы? 
Они даже собирают дождевую воду с наших зе-
мель, а затем продают ее нам. Они забирают нашу 
дождевую воду и продают ее нам. 

Мы не готовы оставаться единственной сторо-
ной, которая соблюдает соглашения, заключенные 
с Израилем в 1993 году. Эти соглашения утратили 
силу на местах, потому что Израиль продолжает их 
нарушать. Несмотря на наши обращения к Израилю 
с призывами положить конец оккупации, отказаться 
от враждебных мер, стратегий и односторонних дей-
ствий, которые однозначно запрещены Ословскими 
соглашениями, — что президент Байден подтвердил 
в беседе со мной в ходе личной встречи, отметив, 
что односторонние действия должны быть прекра-
щены, — и несмотря на содержащееся в Ословских 
соглашениях указание на необходимость их пре-
кращения, Израиль первым нарушил этот запрет и 
неизменно предпринимает действия исключитель-
но в одностороннем порядке, в то время как нас в 
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этом упрекнуть нельзя. Мы не хотим идти по этому 
пути, не хотим нарушать заключенные соглашения. 
Сколько еще нам оставаться единственной стороной, 
выполняющей положения этих соглашений? 

Поэтому мы вправе, вернее — мы обязаны ис-
кать другие способы для того, чтобы восстановить 
наши права и обеспечить мир, основанный на спра-
ведливости, включая осуществление резолюций, 
поддержанных лидерами наших стран, в частности 
нашими парламентами. Семь лет назад нашим пар-
ламентом были приняты соответствующие решения, 
но мы попросили депутатов немного повременить с 
их реализацией в надежде на то, что все изменится, 
мы попросили их проявить терпение в надежде на 
то, что Соединенные Штаты или Израиль изменят 
свою позицию. Однако никто к нам не прислушался. 

Мы приняли эти решения для того, чтобы со-
хранить свое национальное присутствие на нашей 
земле и отстоять наши исторические права в каче-
стве самостоятельного государства под эгидой Ор-
ганизации освобождения Палестины (ООП), явля-
ющейся единственным законным представителем 
палестинского народа. ООП объединяет всех пале-
стинцев, где бы они ни находились, будь то в Па-
лестине, лагерях беженцев или диаспоре. Все, кто 
имеет или имел гражданство Палестины, находятся 
под защитой ООП. 

Организацией Объединенных Наций и ее раз-
личными органами приняты сотни резолюций по 
Палестине. Ни одна из них не была выполнена. Как 
такое возможно? Ни одна резолюция не была вы-
полнена. Я говорю о 754 резолюциях Генеральной 
Ассамблеи, 97 резолюциях Совета Безопасности и 
96 резолюциях Совета по правам человека — и ни 
одна из них не была выполнена. 

Как так получилось? В чем причина? Всякий 
раз, когда принимается та или иная резолюция, со 
всех сторон звучат призывы к выполнению ее поло-
жений в соответствии с нормами международного 
права, и лишь в отношении резолюций по Палести-
не никому нет никакого дела до того, будут они вы-
полнены или нет. И ни одна из таких резолюций не 
была выполнена. 

Мы обращаемся с просьбой реализовать положе-
ния одной-единственной резолюции и дать нам воз-
можность удостовериться, что она действительно 
была выполнена. Сейчас мы хотели бы, чтобы была 

выполнена одна-единственная резолюция — при-
нятая Генеральной Ассамблеей резолюция 181 (II), 
послужившая основанием для несправедливого и на-
сильственного раздела Палестины. Да, мы хотим, что-
бы эта резолюция была выполнена. Мы хотим, чтобы 
Генеральная Ассамблея выполнила резолюцию 181 
(II), а наряду с ней еще одну резолюцию, а именно ре-
золюцию 194 (III). Мы хотим, чтобы эти две резолю-
ции были выполнены, потому что они представляют 
собой предварительные условия для принятия Израи-
ля в члены Организации Объединенных Наций. Ког-
да эти резолюции принимались, тогдашний министр 
иностранных дел Израиля Моше Шарет дал обещание 
выполнить их, и, как следствие, Израиль был принят 
в члены Организации Объединенных Наций. Однако 
на данный момент ни одна из этих резолюций не была 
выполнена. Я настаиваю на осуществлении резолю-
ции 181 (II) — одной-единственной резолюции. Мы 
вправе требовать ее выполнения. 

Поэтому я обращаюсь к Генеральной Ассам-
блее с просьбой обеспечить осуществление резолю-
ции 181 (II) и проинформировать нас об этом, когда 
это будет сделано. Мы направили Генеральному 
секретарю просьбу выполнить эту резолюцию. Это 
возможно или Ассамблея в очередной раз проигно-
рирует нас, как и всегда? 

Кроме того, Государство Палестина намерено 
запустить процесс присоединения к другим между-
народным организациям. Нам разрешили вступить 
в Организацию Объединенных Наций в качестве 
государства-наблюдателя. В настоящее время мы 
имеем статус государства-наблюдателя при Орга-
низации Объединенных Наций. В мире живет 15 
миллионов палестинцев, все они образованы, неко-
торые из них высокообразованы, однако у нас всего 
лишь статус наблюдателя. 

В соответствии со своим статусом члена Ор-
ганизации Объединенных Наций мы имеем право 
вступать в другие международные организации, и с 
завтрашнего дня мы начнем в порядке реализации 
этого права направлять заявки о вступлении в них. 
Мы имеем на это право. Мы намерены стать члена-
ми Всемирной организации здравоохранения, Все-
мирной организации интеллектуальной собствен-
ности и Международной организации гражданской 
авиации. Мы собираемся вступить в эти организа-
ции, что является нашим правом, и никто не может 
упрекнуть нас в этом. 
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Советом Безопасности были приняты четкие 
резолюции, выполнение которых позволит достичь 
справедливого и всеобъемлющего мира. Послед-
ней из них стала резолюция 2334 (2016), которую 
Соединенные Штаты сами представили на утверж-
дение. Резолюция была принята, а через два дня 
после вступления в должность г-н Трамп отменил 
все решения, в том числе резолюцию 2334 (2016), 
и впоследствии предложил свою «сделку века», 
которую наряду со всеми другими его проектами 
мы категорически отвергли. Резолюция 2334 (2016) 
была представлена Соединенными Штатами и при-
нята с указанием их авторства. Однако она была 
предана забвению только потому, что г-н Трамп ее 
отверг. 

Я хотел бы напомнить Ассамблее о том, что 
нам необходимо отказаться от двойных стандартов. 
Если Государству Палестина не будет позволено 
стать полноправным членом Организации Объ-
единенных Наций, если палестинский народ не за-
щитят от агрессии — а ведь никто так ничего для 
этого и не сделал — и если не будут предприняты 
практические шаги по прекращению оккупации и 
достижению мира, то нам придется вновь обратить-
ся к Генеральной Ассамблее с просьбой принять 
меры правового характера и предпринять полити-
ческие шаги для того, чтобы реализовать эти цели. 
Тогда у нас появится надежда. Мы вправе надеять-
ся. И мы рассчитываем на то, что у нас появится 
возможность надеяться. Мы живем этой надеждой. 
Мы уверены в том, что Генеральная Ассамблея в 
полной мере выполнит свои обязанности. 

Я также уверен в том, что Ассамблея поймет, 
почему мы хотим предпринять все эти шаги именно 
сейчас. На протяжении многих лет мы делали все 
возможное для того, чтобы убедить Израиль вер-
нуться за стол переговоров на основе обладающих 
международной легитимностью резолюций и под-
писанных соглашений, однако Израиль отказался и 
продолжает отказываться это сделать. 

При всем должном уважении к тому, что меж-
дународное сообщество сделало — или, по крайней 
мере, попыталось сделать, так как оно не сделало 
все возможное — для оказания материальной и по-
литической поддержки нашему народу и нашему 
справедливому делу, оно, к сожалению, не смогло 
положить конец израильской оккупации и продол-
жающейся отвратительной агрессии Израиля про-

тив нашего народа, а также обеспечить его защиту. 
Мы хотим находиться под защитой. Мы просим за-
щитить нас. Защитите нас! 

Мы не будем применять оружие. Мы не будем 
прибегать к насилию. Это я могу обещать. Мы не 
будем прибегать к терроризму. В тесном сотрудни-
честве с членами Генеральной Ассамблеи мы будем 
бороться с терроризмом, но нам нужно, чтобы и мы 
были защищены от насилия, терроризма и приме-
нения против нас оружия в той же мере, что и все 
другие народы мира. 

Оккупирующее государство ведет себя как го-
сударство, стоящее выше закона. Почему Израиль 
ведет себя как государство, стоящее выше закона? 
Может ли кто-нибудь ответить мне на этот вопрос? 
Никто мне не ответит. 

Поразительно, но такие государства, как Со-
единенные Штаты Америки, заявляя о важности 
соблюдения норм международного права и прав 
человека, в то же время — и я хотел бы откровен-
но высказаться по этому поводу — оказывают не-
ограниченную поддержку Израилю и позволяют 
ему уходить от ответственности. Эти государства 
потворствуют враждебной политике, проводимой 
Израилем, демонстрирующим пренебрежительное 
отношение ко всему международному сообществу. 
Израиль не мог бы делать все то, что он делает, 
без прикрытия и поддержки со стороны этих госу-
дарств. И пусть государства-члены из вежливости 
не хотят говорить об этом, я откровенно выскажусь 
на эту тему. 

Некоторые из этих государств еще в самом нача-
ле действовали заодно, принимая решения, которые 
привели к пережитой палестинским народом траге-
дии «Накбы», в том числе к принятию роковой Де-
кларации Бальфура. Помнят ли члены Ассамблеи о 
Декларации Бальфура? Конечно же нет, потому что 
только мы страдаем от ее последствий. Затем по-
следовало утверждение мандата и была совершена 
несправедливость по отношению к палестинскому 
народу, сохраняющаяся по сей день потому, что эти 
государства не стали добиваться от Израиля пре-
кращения оккупации и агрессии, а также выполне-
ния обладающих международной легитимностью 
резолюций. Поэтому эти государства совместно с 
Израилем несут ответственность за тяжелое поло-
жение палестинского народа. 
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В этой связи мы обращаемся к Соединенному 
Королевству, Соединенным Штатам и Израилю с 
требованием — и это официальное обращение — 
признать свою ответственность за тяжкое пре-
ступление, совершенное против нашего народа, и 
принести извинения. Мы просим предоставить па-
лестинскому народу доступ к средствам правовой 
защиты, а также возместить ущерб и выплатить 
компенсацию — компенсацию, решение о которой 
должно быть принято в соответствии с нормами 
международного права. Мы поддержим любое ре-
шение. Мы просто хотим, чтобы была признана эта 
несправедливость. 

К сожалению, Соединенные Штаты и ряд ев-
ропейских государств, активно выступающие в 
поддержку урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств и признавшие 
государство Израиль, так и не признали Государ-
ство Палестина. Наше государство существует, и 
его признание является непременным условием для 
достижения мира. Указанные выше государства 
до сих пор не признали Государство Палестина и 
угрожали применить право вето, если мы попыта-
емся поднять вопрос о полноправном членстве в 
Организации Объединенных Наций. Они угрожают 
применить право вето, если — а точнее, когда мы 
поднимем вопрос о предоставлении нам полноправ-
ного членства. Кому мы можем пожаловаться? Мы 
можем обратиться только к Всевышнему. 

Вот уже на протяжении десяти лет Государство 
Палестина, имеющее статус государства-наблюда-
теля при Организации Объединенных Наций, дока-
зывает, что оно достойно полноправного членства. 
Мы все это признаем. Палестина проводит серьез-
ную и ответственную работу совместно с другими 
государствами мира в различных комитетах и спе-
циализированных органах. Мы продемонстрирова-
ли высокую эффективность и успешно справились 
с обязанностями Председателя Группы 77 и Китая. 
Будучи государством-наблюдателем, мы возглави-
ли Группу и обеспечили ее успешную работу, что 
было признано Ассамблеей. Так почему же нам не 
позволяют стать полноправным членом? Чего нам 
не хватает? Что мешает указанным выше государ-
ствам признать Государство Палестина и принять 
его в качестве полноправного члена Организации 
Объединенных Наций? 

В этой связи мы призываем, просим и умоляем 
не откладывая удовлетворить нашу просьбу о пре-
доставлении нам статуса полноправного члена Ор-
ганизации, с которой мы вновь обращаемся к Ассам-
блее. Кроме того, мы задаемся вопросом: почему к 
нам применяют двойные стандарты? Мы в этом пла-
не — исключение. Во всем мире двойные стандарты 
применяются только по отношению к нам. 

Мы также призываем Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций прилагать не-
устанные усилия для разработки международного 
плана действий, который обеспечил бы прекра-
щение оккупации земли Государства Палестина, 
поддержание мира, безопасности и стабильности в 
регионе в соответствии с резолюциями, обладаю-
щими международной легитимностью, и Арабской 
мирной инициативой. Несмотря на предпринимав-
шиеся некоторыми сторонами попытки подрыва 
Арабской мирной инициативы, она остается в силе, 
как и необходимость выполнения положений резо-
люции 1515 (2003). 

Когда мы видим каких-либо позитивные из-
менения, мы их приветствуем. Вчера и позавчера 
я слушал выступления президента Соединенных 
Штатов Джо Байдена и премьер-министра Израи-
ля Яира Лапида (см. A/77/PV. 6 и A/77/PV.8 соот-
ветственно), а также других мировых лидеров. Они 
говорили о том, что поддерживают урегулирование 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, и мне было приятно это слышать. Без-
условно, это положительный момент. 

Мы окончательно поверим в серьезность и ис-
кренность этой позиции — а мы устали от резо-
люций и слов — когда израильское правительство 
незамедлительно, то есть уже завтра, сядет за стол 
переговоров с намерением содействовать урегули-
рованию согласно принципу сосуществования двух 
государств на основе соответствующих, обладаю-
щих международной легитимностью резолюций и 
Арабской мирной инициативы, и заявит об отказе 
от применения любых односторонних мер, подры-
вающих перспективы такого урегулирования. 

Израиль не может вести переговоры, при этом 
занимаясь строительством поселений, убивая лю-
дей и нанося им увечья, а также разрушая их дома. 
Напротив, необходимо прекратить эти действия 
хотя бы на время, для того чтобы мы могли вести 
переговоры. В случае провала переговоров Изра-
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иль может поступать, как ему заблагорассудится. 
Но если он хочет участвовать в процессе перего-
воров, он должен прекратить все односторонние 
действия. 

На самом деле, Государство Палестина с на-
деждой ожидает установления мира. Давайте 
обеспечим мир для того, чтобы мы могли жить в 
условиях безопасности, стабильности и процве-
тания на благо будущих поколений всех народов 
региона. 

Мы хотим мира. Мы боремся с терроризмом, 
где бы он ни поднимал голову. Как известно Ассам-
блее, мы подписали соглашения о борьбе с между-
народным терроризмом с 85 государствами мира, 
в том числе с идущими в авангарде этой борьбы 
Соединенными Штатам Америки. Никто не может 
отрицать этот факт. Что еще от нас требуется? Мы 
готовы. 

Я хотел бы сказать нашему народу и всему 
миру: я горжусь тем, что посвятил многие деся-
тилетия своей жизни борьбе, которую вел и веду 
вместе с моими братьями, лидерами палестинского 
народа, некоторые из которых погибли, а кто-то и 
сегодня стоит рядом, в защиту прав наших героев 
и отважных людей, являющихся образцом само-
пожертвования. Несмотря на все заговоры против 
нашего народа и оказываемое на него давление мы 
отстаиваем свой суверенный национальный выбор, 
в осуществление которого никто не имеет права 
вмешиваться. Решения, которые мы принимаем, яв-
ляются нашими собственными, и никто не может в 
них вмешиваться. 

Кроме того, мы привержены нашим неизмен-
ным и общеизвестным национальным ценностям и 
вновь заявляем о своем неприятии любых приказов 
или указаний от кого бы то ни было в мире. Мы 
не намерены действовать по указке какого бы то ни 
было государства — ни большого, ни малого. Мы 
принимаем решения самостоятельно. 

Я хотел бы отдать дань памяти палестинских 
мучеников, которые ценой собственной жизни про-
ложили для нас путь к свободе и независимости. 
Они останутся символами для последующих поко-
лений, которые будут вспоминать их с благодарно-
стью и благоговением, а мы будем выполнять обя-
занности, которые они возложили на нас. 

Что касается наших отважных заключенных, то 
они — живая совесть нашего народа. Они жертву-
ют собственной свободой ради свободы нашего на-
рода. Нельзя описать словами значение их самопо-
жертвования. Они — живые мученики. Некоторые 
приговорены к четырем или пяти пожизненным 
срокам лишения свободы без какой-либо возмож-
ности выйти из тюрьмы. Они — герои и настоящие 
лидеры. Мы будем неизменно и неустанно доби-
ваться их освобождения. Мы не оставим их до тех 
пор, пока они не будут освобождены. Мы оправда-
ем надежды их сыновей и дочерей. Мы оправдаем 
надежды их семей и родственников. 

Некоторые из находящихся в заключении пале-
стинцев — дети, которым всего по десять, восемь, 
семь или шесть лет, и тем не менее они находятся 
в тюрьме. Был случай, когда в операции по аресту 
одного ребенка было задействовано 30 солдат. Ну 
разве это приемлемо? В тюрьмах находятся десятки 
тысяч наших детей. Неужели кто-то может считать 
такое положение нормальным? Какие нормы меж-
дународного права — какой голос совести — позво-
ляют нам мириться с тем, что семилетний ребенок 
подвергается судебному преследованию и пригова-
ривается к тюремному заключению? Как с право-
вой, так и с практической точек зрения дети не не-
сут ответственности ни за какие свои действия. 

Хочу поведать о нашем герое заключенном На-
сере Абу Хамиде, который после вынесения приго-
вора изменился так сильно, что это повергло нас в 
шок. Посмотрите, каким он был и как он выглядит 
сейчас. Теперь он ждет только смерти, которая мо-
жет наступить в любой момент. Его мать просит 
встретиться с ним хотя бы на минуту. Почему они 
не разрешают матери увидеть его хотя бы на ми-
нуту? Она — мать мучеников и узников. У матери 
Насера Абу Хамида много детей, некоторые из ко-
торых погибли смертью мучеников, а другие нахо-
дятся в заключении. Она хочет увидеться с сыном, 
однако ей запрещают это сделать. Это неприемлемо 
как с точки зрения религии, так и с точки зрения 
закона. 

Выступая с этой трибуны, я хотел бы отдать 
дань уважения матери Насера, матери заключен-
ных и мучеников. К сожалению, оккупирующая 
держава не разрешает ей даже на минуту увидеться 
с сыном, заключенным и героем, которому угрожа-
ет смерть из-за того, что он лишен доступа к надле-
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жащей медицинской помощи. Он сидит в тюрьме и 
болен раком. Он совершил преступление, однако с 
гуманитарной точки зрения он имеет право на лече-
ние, но ему в нем отказано. Ему запрещено видеть-
ся с матерью, и никому не будет разрешено увидеть 
его даже после смерти. У нас сотни захоронений, 
обозначенных только номерами. Они отправляют 
тела умерших мучеников в «номерные» тюрьмы, 
чтобы наказать матерей — и всех нас. С 1967 года 
тела мучеников хранятся в «номерных» тюрьмах и 
моргах. Разве это приемлемо? Кто может мириться 
с этим? 

В заключение я хотел бы, обращаясь к Гене-
ральной Ассамблее, которая представляет между-
народное сообщество и обладает международной 
легитимностью, заявить, что оккупация рано или 
поздно обязательно закончится. И пусть Ассамблея 
уже сейчас возьмется со всей ответственностью за 
выполнение ей же принятых резолюций. Давайте 
постараемся обеспечить справедливый и всеобъем-
лющий мир, для достижения которого не потребу-
ются новые жертвы. 

Мы ждем уже слишком долго. Мы очень уста-
ли. Нам пришлось пережить долгие тяжелые дни. У 
Генеральной Ассамблеи есть решение? Мне нужно 
решение. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотела бы поблагодарить президента 
Государства Палестина за только что сделанное 
заявление. 

Президента Государства Палестина Махму-
да Аббаса сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Выступление Председателя Европейского 
совета Шарля Мишеля 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление Председателя Европейского совета 
Его Превосходительства г-на Шарля Мишеля. 

Председателя Европейского совета Шарля Ми-
шеля сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Орга-
низации Объединенных Наций Председателя Ев-
ропейского совета Его Превосходительство г-на 
Шарля Мишеля и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Мишель (Европейский совет) (говорит по-
французски): В декабре прошлого года в Сенегале я 
встретился с врачами и исследователями, которые 
прилагают активные усилия для спасения жизни 
людей, и именно благодаря международному со-
трудничеству в Институте Пастера был создан 
центр по производству вакцин на основе исполь-
зования наиболее перспективных технологий. Не-
сколько месяцев спустя в Бородянке на Украине я 
встретился с детьми. В их глазах я увидел ужас во-
йны, мне рассказали истории о насилии в отноше-
нии женщин, изнасилованиях, пытках, массовых 
захоронениях и безжалостных убийцах. Я увидел 
надежду в Дакаре и ужас в Бородянке. 

Положить конец этому ужасу и избрать путь 
надежды — так звучит обещание Организации 
Объединенных Наций и для этого был создан Ев-
ропейский союз. Мы хотим, чтобы у всего мира по-
явилась надежда. Для этого Европейский союз об-
ращается ко всем, кто хочет поддерживать сотруд-
ничество ради общего блага и выполнить обеща-
ние, данное Организацией Объединенных Наций. 
Я буду говорить о надежде, однако в самом начале, 
к сожалению, я вынужден говорить о войне. Любая 
война — это отрицание человеческой сущности, и 
мы должны в равной степени отстаивать интересы 
всех, кто испытывает страдания, будь то в Йемене, 
Эфиопии, Сахеле, Мьянме или на Украине. 

Кремль развязал войну против украинского на-
рода. Сотни миллионов женщин, мужчин и детей 
во всем мире подвергаются нападениям, находятся 
под угрозой голода, сталкиваются с отсутствием 
отопления и не знают, как оплатить счета за элек-
тричество. Кремль ведет гибридную войну, сочета-
ющую в себе жестокость оружия и яд лжи. Россия 
утверждает, что на протяжении многих лет ее безо-
пасности угрожает «Запад». Это неправда. Кремль 
пытается — надеюсь, тщетно — мобилизовать дру-
гие страны мира на борьбу с воображаемым вра-
гом. Абсолютно никто не угрожал России, никто 
не нападал на нее и не вторгался на ее территорию. 
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Никто в Европе не хотел конфликта с Россией. Ка-
кой нам смысл ставить под угрозу всеобщую без-
опасность и процветание? 

Вторая ложь заключается в том, что, как ут-
верждает Россия, эта война направлена на предот-
вращение якобы имеющего место геноцида русско-
язычного населения Украины и «денацификацию» 
страны. Это возмутительная ложь. Геноцид — это 
конкретные умышленные действия, направленные 
на полное или частичное уничтожение какой-либо 
национальной, этнической или религиозной груп-
пы. Должны ли мы поверить в то, что никто кроме 
Кремля не заметил крупномасштабных массовых 
убийств одних украинцев другими? Что это за ос-
вобождение, в результате которого гибнет русско-
язычное население и разрушается инфраструктура 
городов? 

Наконец, третья ложь заключается в том, что, 
по утверждениям России, агрессия против Украи-
ны — это «специальная операция», а не война. Это 
вопиющая ложь. На самом деле идет война. И объ-
явленная несколько дней назад мобилизация сотен 
тысяч резервистов лишь подтверждает это. Запрет 
термина «война» и наказание за его использование 
в виде 15 лет лишения свободы не меняют сути, а 
лишь подтверждают ее позорный характер. Эта во-
йна — неспровоцированная, незаконная и неоправ-
данная агрессия, направленная на изменение меж-
дународно признанных границ при помощи силы, 
что неприемлемо. И поскольку нам необходимо 
остановить кремлевскую военную машину, приме-
нение масштабных экономических санкций стало 
неизбежным. 

Это подводит меня к четвертой лжи, на этот раз 
о том, что причиной возникновения дефицита про-
довольствия и удобрений являются санкции. Это 
неправда. Именно Россия — еще до начала войны — 
в одностороннем порядке приняла решение резко 
сократить экспорт зерна и удобрений, что вызвало 
колебание цен на мировом рынке. Именно Россия 
приняла решение ввести военную блокаду портов 
Черного моря, в результате чего морская торговля 
стала невозможной. И напротив, именно Европей-
ский союз создал «коридоры солидарности», по ко-
торым с Украины автотранспортом были вывезены 
миллионы тонн продуктов питания. Кроме того, 
именно соглашение, достигнутое благодаря усили-
ям Генерального секретаря Гутерриша, позволило 

открыть морской коридор в Черном море для того, 
чтобы помочь снизить мировые цены и возобновить 
поставки в Африку, на Ближний Восток и в Азию. 

Сегодня это верх цинизма со стороны Кремля 
вновь угрожать тем, что он не продлит соглашение 
с Организацией Объединенных Наций. В очеред-
ной раз главными жертвами станут наиболее уязви-
мые страны. Действительно, положить конец про-
довольственному кризису может простое решение: 
Россия прекращает войну, выводит войска с укра-
инской территории и снимает блокаду с портов. 

В этой паутине лжи выделяется один момент 
истины: год назад в письменном заявлении Влади-
мир Путин исходя из безумных исторических фан-
тазий заявил, что Украина не является ни нацией, 
ни легитимным государством. Это и составляет 
суть его подхода. Но никого этим не обманешь, и 
фиктивные референдумы ничего не изменят. 

В 1963 году, выступая в рамках проходившей в 
Аддис-Абебе церемонии, посвященной созданию 
Организации африканского единства, первый пре-
зидент независимого Мали Модибо Кейта заявил: 

«Империализм — это проявление господства 
одного человека над другим, одного общества 
над другим, одного народа над другим, жела-
ние навязать другим, любой ценой, собствен-
ное мышление и образ жизни, а также способ 
достижения политического и экономического 
развития». 

Империализм и реваншизм — основы этой на-
правленной против Украины колонизаторской во-
йны, в рамках которой намеренно попираются 
нормы международного права и положения Устава 
Организации Объединенных Наций и которая при-
вела к тому, что звучат угрозы применения ядерно-
го оружия, а крупнейшая атомная электростанция 
в Европе сейчас используется в качестве военной 
базы. Этому необходимо положить конец, это недо-
пустимо. Мы безоговорочно поддерживаем усилия 
Генерального директора Международного агент-
ства по атомной энергии г-на Рафаэля Гросси, на-
правленные на восстановление безопасности на За-
порожской атомной электростанции. 

Выступая с этой трибуны перед Генеральной 
Ассамблеей, я хотел бы торжественно заявить, что 
Европейский союз не просит никого выбирать меж-
ду востоком и западом, севером и югом. Однако вы-
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бор все же есть. И Европейский союз делает выбор 
в пользу соблюдения границ, а не агрессии, в поль-
зу сотрудничества, а не угроз, в пользу основанно-
го на правилах порядка, а не логики «кто сильнее, 
тот и прав». 

В 1948 году с этой трибуны один из отцов — 
основателей Европейского союза премьер-ми-
нистр Бельгии Поль-Анри Спаак обратился непо-
средственно к Советскому Союзу со следующими 
словами: 

«[Нас] пугает то, что в Ассамблее Союз Со-
ветских Социалистических Республик сделался 
чемпионом доктрины абсолютного национального 
суверенитета, и мы задаемся вопросом, как между-
народная организация сможет функционировать и 
выполнять возложенные на нее задачи, если вос-
торжествует эта отжившая реакционная доктрина». 
(A/PV.147, стр. 281) 

Сегодня Россия сеет страх. Из-за действий 
Кремля, прибегающего к тому же к шантажу, в Ев-
ропу вновь пришла война. Мы не можем позволить 
разрушительным действиям одного из нас подо-
рвать нашу коллективную решимость действовать 
во имя общего блага. 

Европейский союз прилагает добросовестные и 
искренние усилия. У нас много проблем, которые 
мы должны решать вместе. Последствия пандемии 
болезненны, особенно для наиболее уязвимых сло-
ев населения. Индекс человеческого развития сни-
жается. Права женщин и меньшинств по-прежнему 
слишком часто нарушаются или отрицается сам 
факт их существования. В последнее время учаща-
ются случаи экстремальных природных явлений, 
чему, к глубокому сожалению, мы недавно были 
свидетелями в Пакистане и Нигерии. Усиливаются 
разногласия между развитыми и развивающимися 
странами, между демократическими и авторитар-
ными режимами. Кроме того, увеличивается раз-
рыв внутри каждой из наших стран. 

Многостороннее сотрудничество — это коллек-
тивный разум в действии. Это также основа основ 
Европейского союза, который остается движущей 
силой для обеспечения мира, развития и уважения 
прав человека. Лидерство Европы направлено на 
совместный поиск решений. Мы здесь не для того, 
чтобы читать лекции. Здесь нет ни учителей, ни 
учеников. Этот дух сотрудничества лежит в основе 

всех наших действий в Организации Объединен-
ных Наций, Группе семи (Г-7) и Группе двадцати 
(Г-20). Вот почему, действуя в этом духе, мы при-
лагаем усилия для того, чтобы сформировать стра-
тегические партнерства. 

Вместе с нашими африканскими братьями мы 
определили новые параметры сотрудничества. 
Это партнерство ориентировано на перспективу и 
действительно основано на равноправии. Я вновь 
призываю включить Африканский союз в состав 
«Группы двадцати» и заявляю о своей поддержке 
этого шага. 

Кроме того, мы день ото дня укрепляем наши 
отношения с Японией и Южной Кореей, с кото-
рыми у нас очень много общего. Мы расширяем 
сферы сотрудничества с Индией и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии. Нас объединяют 
естественные связи с латиноамериканским конти-
нентом, и мы очень надеемся придать новый им-
пульс нашим отношениям на саммите, который 
состоится в следующем году. Со странами Персид-
ского залива мы определяем наши общие приори-
теты и ведем откровенные и регулярные диалоги о 
наших разногласиях. 

Мы надеемся, что динамично развивающиеся 
державы, включая Китай, примут самое активное 
участие в коллективных усилиях по обеспечению 
мира и развития. Мы верим в безопасность на море. 
Мы верим в стабильность в Тайваньском проливе. 
Мы заявляем о своей поддержке политики «единого 
Китая», но не будем закрывать глаза на нарушения 
прав человека, особенно в Синьцзяне и Гонконге. 

Мы собрались на этом форуме, в Организации 
Объединенных Наций, которая объединяет народы 
мира, и все мы знаем, что надежная многосторон-
няя система строится на взаимном доверии. Однако 
нынешняя система не является ни достаточно ин-
клюзивной, ни достаточно представительной. Ис-
пользование права вето должно быть исключени-
ем, а вместо этого оно становится правилом. Нам 
безотлагательно необходима реформа. Хочу поде-
литься с Ассамблеей своей убежденностью в том, 
что, когда постоянный член Совета Безопасности 
начинает неспровоцированную и неоправданную 
войну, осужденную Генеральной Ассамблеей, его 
членство в Совете Безопасности должно быть авто-
матически приостановлено. 
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Мы поддерживаем предложения Генераль-
ного секретаря по «Нашей общей повестке дня» 
(A/75/982). Необходимо воспользоваться возможно-
стями Саммита будущего 2024 года, которые будут 
способствовать радикальным улучшениям. 

Европейский союз выражает твердую поддерж-
ку странам Сахельской группы пяти. Кроме того, 
мы готовы разрабатывать ресурсы для стран Гви-
нейского залива. Мы также привержены нашим 
отношениям с Мозамбиком. Мы поддерживаем 
усилия Руанды и присутствующих здесь сегодня 
стран Сообщества по вопросам развития стран юга 
Африки. Европейский союз не жалеет усилий для 
реализации Совместного всеобъемлющего плана 
действий по иранскому ядерному вопросу через на-
шего Верховного представителя по иностранным 
делам и политике безопасности Жозепа Борреля 
Фонтельеса. 

Европейский союз поддерживает афганский на-
род, особенно афганских женщин. Мы будем про-
должать повсеместно бороться с мракобесием, ко-
торое приводит к тому, что ежедневно попираются 
права женщин и девочек во всех областях. И сейчас 
я думаю об иранских женщинах и девушках, кото-
рые смело, рискуя своей жизнью, отстаивают свое 
достоинство. 

В Йемене разворачивается серьезный гума-
нитарный кризис. Йеменский народ имеет право 
на мир. Мы поддерживаем усилия Специального 
посланника Организации Объединенных Наций 
Грундберга по преобразованию нынешнего пере-
мирия в устойчивое прекращение огня. 

Мирные соглашения между арабскими стра-
нами и Израилем являются шагом вперед в этом 
регионе. Но палестинский народ слишком долго и 
безрезультатно ждал хотя бы малейшего прогресса 
в построении своего собственного будущего. Ми-
ровое сообщество не должно о нем забывать. Ре-
шение, предусматривающее сосуществование двух 
государств, Израиля и Палестины, живущих в мире 
и безопасности, имеет первостепенное значение. 

Наконец, я лично взял на себя сложную роль 
посредника в переговорах между президентом 
Азербайджана и премьер-министром Армении. Не-
обходимо прекратить боевые действия, чтобы уре-
гулировать конфликт и установить прочный мир и 
процветание на Южном Кавказе. 

Лидерство заключается в том, чтобы показы-
вать пример и добиваться результатов. Что каса-
ется энергетической безопасности, то мы были 
слишком зависимы в течение слишком долгого 
времени, поставив под угрозу нашу безопасность, 
процветание и суверенитет. Энергетика и изме-
нение климата являются двумя сторонами одной 
медали. Преодолеть энергетический кризис — зна-
чит уменьшить климатическую угрозу, а защитить 
биоразнообразие и океаны — значит обеспечить 
наше будущее. 

Достижение климатической нейтральности яв-
ляется одной из главных целей Европейского со-
юза. В ходе двадцать седьмой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, которая состоится 
в Шарм-эш-Шейхе, мы будем настоятельно доби-
ваться выполнения данных в Париже обещаний и 
разработки новых обязательств. Мы хотим обе-
спечить честный и справедливый переход. Ни одна 
страна в одиночку не сможет защитить нашу пла-
нету. Европейский союз выполняет свои обязатель-
ства перед развивающимися странами, и надеется, 
что другие развитые страны последуют нашему 
примеру. 

Сегодня почти пятая часть населения Земли 
рискует оказаться в тисках нищеты и голода. Во-
йна России против Украины усугубила этот кри-
зис. Группа семи, Европейский союз, Африканский 
союз и другие организации принимают меры. Ев-
ропейский союз мобилизует около 8 млрд евро на 
обеспечение продовольственной безопасности в 
период до 2024 года. Но мы знаем, что необходи-
мо больше координации, средств и суверенитета. 
Необходимы новые, более устойчивые и справед-
ливые сельскохозяйственные модели. Необходимо 
повысить продовольственную независимость, осо-
бенно в Африке и Латинской Америке. Мы готовы 
поддержать устойчивые проекты по производству 
удобрений на этих континентах по аналогии с тем, 
что мы делаем в отношении вакцин от коронави-
русной инфекции (COVID-19). 

Пандемия COVID-19 выявила наши сильные 
и слабые стороны. Вакцины были произведены в 
рекордно короткие сроки. Благодаря усилиям Гене-
рального директора Всемирной торговой органи-
зации Нгози Оконджо-Ивеалы был достигнут ба-
ланс между защитой интеллектуальной собствен-
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ности, развитием научных инноваций и всеобщим 
доступом к технологиям. Тем не менее мы знаем, 
что должны извлечь все уроки из этой болезненной 
пандемии. Именно с этой целью некоторое время 
назад мы вместе с г-ном Гебрейесусом выдвинули 
идею договора о противодействии пандемии для 
укрепления глобальной санитарно-эпидемиологи-
ческой безопасности. Переговоры по договору про-
должаются и должны быть завершены. 

В заключение хочу отметить, что мы знаем, что 
переживаем поворотный момент в истории челове-
чества. Возможно, мы слишком часто прибегаем к 
термину «поворотный»; однако сейчас как никогда 
мы ощущаем, что наше время не является ни обыч-
ным, ни незначительным. В этой связи я вспоминаю 
слова Уинстона Черчилля, которые он произнес в 
1946 году, говоря о неспособности Лиги Наций пре-
дотвратить Вторую мировую войну: 

«Лига Наций не была обречена на провал в силу 
своих убеждений и воззрений. Она потерпела 
поражение, потому что государства, ее создав-
шие, предали эти убеждения, потому что чле-
ны правительства тех дней боялись взглянуть 
в лицо фактам и принять меры, пока время еще 
оставалось». 

Как и Европейский союз, Организация Объеди-
ненных Наций — это проект надежды, основанный 
после двух разрушительных мировых войн. 

Несколько дней назад моя шестилетняя дочь не-
ожиданно призналась своей матери и мне, что боится 
войны. Меня охватил ужас. Ни один родитель в мире 
не вынесет того, чтобы его ребенок боялся войны, а 
тем более пережил ее. Ни один родитель в мире не 
вынесет того, чтобы его ребенок голодал или был ли-
шен медицинской помощи. Ни один родитель в мире 
не сможет жить с тем, что его ребенок лишен надеж-
ды на достойную и полноценную жизнь. Как лидеры, 
представляющие народы мира, мы несем главную 
ответственность за то, чтобы предотвратить ужасы 
в Бородянке, Йемене, Мьянме и других точках и по-
ложить им конец; за то, чтобы вернуть надежду, как 
это делают врачи в Дакаре и других регионах. У нас 
много различий, но несмотря на это в наших жилах 
течет одинаковая кровь. В нашей груди бьются одина-
ковые сердца. Все мы мечтаем об одном: дать нашим 
мальчикам и девочкам свободу и образование. Я верю 
в силу коллективной мудрости. Я верю, что наука и 
знания вернут мир на путь надежды. Мы должны ус-

лышать тревожный сигнал. Действовать нужно сей-
час, и действовать нужно вместе. Мир может рассчи-
тывать на Европейский союз. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить Председателя Евро-
пейского совета за только что сделанное заявление. 

Председателя Европейского совета Шарля Ми-
шеля сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра, министра 
по делам коренного населения, сахарной 
промышленности, иностранных дел и 
лесного хозяйства Республики Фиджи г-на 
Джосайи Вореке Баинимарамы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра, министра по 
делам коренного населения, сахарной промышлен-
ности, иностранных дел и лесного хозяйства Респу-
блики Фиджи. 

Премьер-министра, министра по делам корен-
ного населения, сахарной промышленности, 
иностранных дел и лесного хозяйства Респу-
блики Фиджи Джосайю Вореке Баинимараму 
сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольстви-
ем приветствую премьер-министра, министра по 
делам коренного населения, сахарной промышлен-
ности, иностранных дел и лесного хозяйства Респу-
блики Фиджи Его Превосходительство г-на Джо-
сайю Вореке Баинимараму и приглашаю его высту-
пить перед Ассамблеей. 

Г-н Баинимарама (Фиджи) (говорит по-
английски): Доброе утро всем и каждому. Во-
первых, я хотел бы поздравить г-на Чабу Кёрёши с 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят седьмой сессии. Я также 
отдаю должное его предшественнику, министру 
иностранных дел Мальдивских Островов Абдулле 
Шахиду. 

Я приехал сюда в этот непростой год, чтобы 
осудить не один, а три больших глобальных кон-
фликта. Первый — это агрессивная война России 
против Украины — бедствие, отражающее жесто-
кие стремления к завоеваниям и империализму. 
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Каковы бы ни были мощь и размеры воюющего 
государства, Фиджи не боится осудить его. Это 
меньшее из того, что мы можем сделать в память о 
фиджийских миротворцах, которые пожертвовали 
своими жизнями и заплатили самую высокую цену 
за мир во всем мире. Мы, жители Тихоокеанского 
региона, пережившие ужас выпадения радиоактив-
ных осадков, полностью осуждаем угрозу г-на Пу-
тина применить ядерное оружие. И я обращаюсь к 
нему с просьбой — дайте дипломатии шанс, чтобы 
как можно скорее положить конец этой войне. 

Мы также осуждаем другую войну — клима-
тическую, — которую человечество ведет против 
самого себя, своих экосистем и океанов. Эта война 
ведется не с помощью пуль и бомб, а посредством 
бездействия, отрицания и отсутствия мужества 
сделать то, что, как мы все знаем, необходимо сде-
лать. Мы проигрываем эту битву в каждой общи-
не, в каждом городе и каждой стране, независимо 
от их размера. Но больше всех могут потерять ма-
лые государства — те, кто несет наименьшую от-
ветственность. Однако нас не слышат — похоже, к 
нам не прислушивается даже руководство много-
сторонних банков развития. 

Наконец, я осуждаю холодную войну безраз-
личия в отношении граждан малых островов и го-
сударств, которые сильнее всего страдают от нега-
тивных последствий этого супершторма глобаль-
ных потрясений — от роста цен на сырьевые то-
вары до климатического кризиса и пандемии. Без-
условно, как лидеры мы способны защитить мир на 
всех этих фронтах. Я спрашиваю: где в мире есть 
мужество, чтобы сделать это? Я вижу это мужество 
в фиджийском народе, которому я служу в период, 
когда мы развиваем нашу страну, несмотря на эти 
трудности. Сегодня я расскажу его историю — не с 
целью похвастаться, а потому что лидеры должны 
знать, какие жизни, прогресс и чаяния они ставят 
под угрозу своим бездействием. 

На этой неделе я приехал с похорон Ее Вели-
чества королевы Елизаветы II, лидера, который за-
нимает особое место в истории Фиджи и в сердцах 
фиджийского народа, а также в моем сердце. Мое 
самое дорогое сердцу воспоминание о Ее Величе-
стве связано с приветственным приемом, который 
она устроила в Лондоне четыре года назад в рамках 
Совещания глав правительств стран Содружества. 
Она оставила место, где она приветствовала гостей, 

и подошла ко мне, чтобы сказать, что она попро-
сила Чарльза, который на тот момент носил титул 
принца, уделить внимание другим гостям, пока она 
лично поздравляет меня и Фиджи с возвращением 
в состав Содружества. Это был простой жест, ко-
торый при этом служил особым признанием всего 
того, чего мы добивались в интересах построения 
новой и истинной демократии Фиджи. Ведь мы по-
кончили с недемократической системой, в силу са-
мого устройства которой сотни тысяч фиджийцев 
оказывались на задворках общества. Мы приняли 
новую Конституцию, которая повторяет отражен-
ное в Уставе Организации Объединенных Наций 
стремление обеспечивать равные права для всех 
народов, независимо от происхождения, религии, 
этнической принадлежности, пола, возраста, фи-
зических способностей или места происхождения. 
Она гарантирует общую и равную идентичность и 
гражданство для всех граждан Фиджи. Созданные 
на основе Конституции сильные и подотчетные ин-
ституты и защита, которую она обеспечивает, по-
зволили сформировать избирательную систему, в 
рамках которой голоса всех граждан Фиджи имеют 
равную ценность. И дважды за последние восемь 
лет фиджийский народ использовал это право го-
лоса для избрания моего правительства. 

За время своей работы мы добивались реали-
зации гражданских, политических и социально-
экономических конституционных прав каждого 
жителя Фиджи — от защиты права коренных наро-
дов на владение землей до права на чистую воду и 
надлежащие санитарные условия, права на чистую 
и здоровую окружающую среду, права на образо-
вание и многие другие. С 2014 года мы проложили 
или заменили сотни километров труб водопрово-
дов и улучшили доступ к чистой воде для более 
чем 80 процентов всех жителей Фиджи. Тысячи 
фиджийских домохозяйств впервые были подклю-
чены к электросети, благодаря чему доступность 
электричества в стране достигла 96 процентов. Мы 
заменили или построили десятки мостов и пере-
прав и осветили страну тысячами новых уличных 
фонарей. Мы проложили, модернизировали или 
восстановили около 1000 километров дорог. Уро-
вень бедности снижается, доходы растут. Стои-
мость получения доступа в Интернет снизилась 
на целых 98 процентов. Девяносто пять процентов 
населения Фиджи пользуются мобильной связью. 
А национальная цифровая телевизионная платфор-
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ма «Валеси» охватывает вещанием все 110 насе-
ленных островов Фиджи. Нам удалось обеспечить 
самый длительный период экономического роста в 
истории Фиджи. 

Что касается успехов в деле реализации целей в 
области устойчивого развития, то нам удалось до-
биться коренных перемен в сфере образования на 
Фиджи, чем я больше всего горжусь как премьер-ми-
нистр. Впервые в нашей истории начальное и сред-
нее образование стало бесплатным — не на словах, 
а на деле, и оно также стало общедоступным. Учеб-
ники предоставляются бесплатно. Независимо от 
того, каким транспортом учащиеся из малообеспе-
ченных семей добираются до школы — наземным, 
речным или морским транспортом, — их проезд в 
школу субсидируется. Мы расширили возможности 
для получения высшего образования настолько, на-
сколько это вообще можно было себе представить. 
И сегодня в университетах Фиджи бόльшую часть 
учащихся составляют женщины. Во времена кризи-
са наши конституционные обязательства перед каж-
дым фиджийцем служили нам наилучшим ориенти-
ром и имели самое важное значение. 

Пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19) 
привела к сокращению нашей экономики более чем 
на 20 процентов. В результате доходы нашего пра-
вительства сократились вдвое, более 100 000 фид-
жийцев лишились постоянной работы, а страна ока-
залась на грани социально-экономического кризиса. 
Благодаря решительным политическим мерам мы 
уделили максимальное внимание защите людей и со-
обществ. Несмотря на то, что туристическая отрасль 
не приносила никаких доходов, мы выплачивали по-
собия по безработице. Мы не сократили ни на цент 
пенсии и выплаты пожилым и нетрудоспособным 
гражданам Фиджи. В общей сложности мы выпла-
тили полмиллиарда долл. США в виде социальной 
помощи, что эквивалентно 10 процентам нашего 
валового внутреннего продукта. При поддержке на-
ших партнеров мы добились практически всеобщей 
вакцинации взрослого населения. 

В декабре прошлого года мы вновь открыли 
границы Фиджи, приняли с тех пор сотни тысяч по-
сетителей и получили сотни миллионов прибыли. 
Снова повысился уровень занятости среди наших 
граждан, и, по прогнозам, в этом году мы выйдем 
на рекордные темпы экономического роста, выра-
жаемые двузначным числом. 

Такие темпы восстановления стали возможны-
ми благодаря нашей подготовленности к нему. На 
протяжении всего кризиса, связанного с пандеми-
ей COVID-19, мы поддерживали нашу националь-
ную авиакомпанию «Фиджи Эйрвэйз» в состоянии 
готовности для возобновления ее деятельности в 
полном объеме. Мы поддержали нашу туристиче-
скую индустрию, чтобы помочь ей пережить пан-
демию. Это позволило нам создать условия для 
возвращения к активности. Благодаря стабильному 
восстановлению экономики мы выплачиваем десят-
ки миллионов долларов США наиболее уязвимым 
фиджийским семьям, оказывая им помощь в усло-
виях глобального роста цен на продукты питания, 
топливо и другие предметы первой необходимости. 

Наша восьмилетняя демократия обеспечила 
равенство, которым дорожит наш народ. Она пре-
доставила необходимые ему услуги и инфраструк-
туру. Вне всякого сомнения, она также продемон-
стрировал свою устойчивость. Сейчас все наше 
внимание сосредоточено на следующих восьми го-
дах — на периоде до 2030 года, — которые сыграют 
важнейшую роль в определении будущего нашего 
народа и планеты. Если мы не сократим вдвое вы-
бросы углерода к этому чрезвычайно важному году, 
то кризис повышения температуры на нашей пла-
нете поставит под угрозу все достижения, которых 
добились мы и все остальные страны. Если мы не 
сможем удержать рост температуры в пределах 
1,5°C, то мы разрушим все надежды на улучше-
ние качества жизни наших граждан. Мы уже ви-
дим первые проявления этого катастрофического 
сценария по всему миру в виде наводнений, засух, 
штормов, лесных пожаров, гибнущих кораллов и 
тающих ледников. 

Фиджи ощутило на себе эти разрушения после 
14 циклонов, обрушившихся на нас с 2014 года. Эти 
ураганы унесли жизни людей. Они сравняли с зем-
лей дома. Они разрушили школы. Они травмиро-
вали нашу молодежь. Дети Тихоокеанского региона 
в наименьшей степени виновны в климатическом 
кризисе, однако именно они страдают больше всех. 
Я призываю лидеров стран с высоким уровнем вы-
бросов привести пример более вопиющей глобаль-
ной несправедливости, чем та цена, которую пла-
тит за изменение климата молодежь тихоокеанских 
островов. 
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С 2014 года на Фиджи было восстановлено и 
отремонтировано более 200 школ, разрушенных 
циклонами. Мы построили стены из цемента и 
природных материалов для защиты от повышения 
уровня моря. Мы укрепили огромные участки бе-
регов рек. Мы уже переселили шесть общин из тех 
районов, в которых возведенные стены не обеспе-
чивают достаточной защиты от моря, и еще более 
40 общин ожидают своей очереди на переселение. 
Мы восстанавливаемся на более совершенной ос-
нове в соответствии с реалиями глобального поте-
пления. На эти цели мы занимаем сотни миллионов 
долларов. 

Архаичная архитектура многосторонних бан-
ков развития и глобальных финансовых институ-
тов практически не дает нам доступа к грантам 
или льготному климатическому финансированию, 
особенно для целей адаптации. Поэтому у нас прак-
тически не остается выбора. Мы закрепили наши 
обязательства по достижению нулевого уровня вы-
бросов к 2050 году в законе об изменении климата 
2021 года, что повысит нашу энергетическую без-
опасность, защитит нас от не зависящих от нас рез-
ких колебаний цен на энергию, сделает наш воздух 
чище, улучшит здоровье наших граждан и обеспе-
чит им лучшие рабочие места. 

Однако, несмотря на очевидные преимущества, 
стоящий перед нами императив и все разговоры о 
спасении планеты, коллективные обязательства 
стран мира ничтожно малы. Они просто не смо-
гут удержать рост температуры на уровне намного 
ниже 2°C, не говоря уже о 1,5°C. Я вновь настоя-
тельно призываю развитые страны выполнить обя-
зательство по финансированию мер по борьбе с из-
менением климата в размере 100 млрд долл. США 
на двадцать седьмой сессии Конференции сторон 
Рамочной конвенции об изменении климата, кото-
рая пройдет в Египте в этом году. Мы уже опазды-
ваем на три года. 

В преддверии встречи в Глазго я говорил лиде-
рам стран не собираться в дорогу, если они не го-
товы взять на себя серьезные обязательства по со-
кращению выбросов углерода. Я обращаюсь к ним 
с новой просьбой перед тем, как они отправятся в 
Шарм-эш-Шейх. Они должны приехать только в том 
случае, если планируют выполнить свои обязатель-
ства по финансированию мер борьбы с изменением 
климата. Они должны прибыть в Шарм-эш-Шейх 

только в том случае, если готовы договориться о 
механизме компенсации потерь и ущерба в допол-
нение к рамочной программе финансирования на 
период после 2025 года. Для этого требуется моби-
лизовать около 750 млрд долл. США, причем не ме-
нее 10 процентов климатического финансирования 
должно быть предназначено для малых островных 
государств. 

Это история нашей страны, Фиджи, во всех 
смыслах этого слова. Это история Давида и Голи-
афа — маленького государства, противостоящего 
гораздо более крупным странам, корпорациям и 
интересам. 

От имени каждой семьи, которая наблюдает за 
нами из дома и молится за наш успех, заявляю, что 
мы не отступим от нашей цели в этой борьбе за бу-
дущее нашего государства. Мы полны решимости 
предоставить ему все возможности для обеспече-
ния собственного блага и блага всех семей. Мы пол-
ны решимости создать новые рабочие места в сфере 
охраны природы, технологий, устойчивого туризма 
и нашей «голубой» и «зеленой» экономики. 

Сегодня мы призываем страны мира присо-
единиться к нам. Сейчас не время для войн. Сей-
час не время для слов. Сейчас время для воли и 
решимости. Фиджи готово добиться того, чтобы 
предстоящие годы стали важным этапом в жизни 
нашего народа и нашей планеты. Остается вопрос: 
присоединятся ли к нам государства-члены? Они 
не должны отвечать «да», если не собираются это 
продемонстрировать. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю премьер-министра и министра 
по делам коренного населения, сахарной промыш-
ленности и иностранных дел Республики Фиджи за 
только что сделанное им заявление. 

Премьер-министра и министра по делам ко-
ренного населения, сахарной промышленности 
и иностранных дел Республики Фиджи г-на 
Джосайю Вореке Баинимараму сопровождают 
с трибуны. 
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Выступление премьер-министра, 
государственного министра, министра 
коммуникаций и средств массовой 
информации и министра по делам 
религий Великого Герцогства Люксембург 
г-на Ксавье Беттеля 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра, государствен-
ного министра, министра коммуникаций и средств 
массовой информации и министра по делам рели-
гий Великого Герцогства Люксембург. 

Премьер-министра, государственного мини-
стра, министра коммуникаций и средств мас-
совой информации и министра по делам рели-
гий Великого Герцогства Люксембург г-на Кса-
вье Беттеля сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра, государственного 
министра, министра коммуникаций и средств мас-
совой информации и министра по делам религий 
Великого Герцогства Люксембург Его Превосходи-
тельство г-на Ксавье Беттеля и приглашаю его вы-
ступить перед Ассамблеей. 

Г-н Беттель (Люксембург) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поддержать 
слова моего коллеги г-на Шарля Мишеля, только 
что сказанные от имени Европейского союза, по-
скольку я принадлежу к поколению, которое никог-
да не знало войны. Мы думали, что война осталась 
только в учебниках истории. Однако сейчас война 
разразилась на нашем континенте. Я думаю, что 
наша сила заключается именно в солидарности, 
единстве и, прежде всего, в сплоченности. 

Я горжусь тем, что Великое Герцогство Люк-
сембург вместе со своими партнерами вносит вклад 
в активные усилия Европейского союза по продви-
жению общих ценностей: человеческого достоин-
ства, свободы, демократии, равенства, верховенства 
права и прав человека. Как европейцы, мы искрен-
не привержены защите этих ценностей, которые 
являются принципами, закрепленными в Уставе 
Организации Объединенных Наций, и укреплению 
многосторонности — совместных действий, цен-
тральное место в которых отведено Организации 
Объединенных Наций. 

Выбрав тему общих прений «Переломный мо-
мент», Председатель подчеркнул необходимость 
поиска «решений взаимосвязанных проблем, спо-
собствующих преобразованиям». Хочу отметить, 
что сейчас мы переживаем переломный момент 
для всего мира и для Организации Объединенных 
Наций. 

На протяжении уже почти семи месяцев Рос-
сийская Федерация, которая, как всем известно, 
является постоянным членом Совета Безопасно-
сти, ведет при участии Беларуси полномасштабную 
агрессивную войну против соседнего государства, 
суверенной Украины. Для многих людей на Евро-
пейском континенте —— и, возможно, во многих 
других странах — эта неспровоцированная и нео-
правданная агрессия возродила страх войны. Как я 
уже только что сказал, сейчас нас вновь как никогда 
мучает вопрос, столкнемся ли мы с этим бедствием. 
Эту ситуацию только усугубляют последние угро-
зы со стороны Москвы и меры, о принятии которых 
она объявила. Хочу отметить, что мы это реши-
тельно осуждаем. 

В настоящее время Совет Безопасности зашел 
в тупик при рассмотрении этого вопроса в связи с 
применением Россией права вето. Это непростая 
ситуация. Генеральный секретарь осудил явное на-
рушение Россией Устава Организации Объединен-
ных Наций. Мне нет необходимости напоминать 
государствам-членам о том, что 16 марта Междуна-
родный Суд определил временные меры, в соответ-
ствии с которыми Российская Федерация должна 
немедленно приостановить военные операции. 

Ассамблея также провела чрезвычайную спе-
циальную сессию и приняла три резолюции в этом 
отношении (резолюции ES-11/1, ES-11/2 и ES-11/3). 
Кроме того, подавляющее большинство членов Ас-
самблеи осудили агрессию России против Украины 
и потребовали прекращения огня. 

Когда президент Украины Зеленский обратился 
к нам с просьбой о помощи, я как премьер-министр 
также хотел внести свой вклад. Я провел перегово-
ры с президентом России. Поскольку в этом зале 
присутствуют представители Российской Федера-
ции, я должен сказать, что не жалею об этой попыт-
ке. Меня разочаровывают результаты этих усилий, 
когда, например, на прошлой неделе президент Эр-
доган заявил о возможности установления мира, а 
президент Путин в тот же день объявил о проведе-



22-60021 33/84 

23/09/2022 A/77/PV.10 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 
 
 

 

 
 
 
 

 
 

 
 

       
       

 
      

 
 
 
 

 
 

    
 

 
  

 

 
  

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

     
      

 
      

  

 
 

     

  

 

 
 
 

    
     

 
 

нии референдумов. Я должен отметить, что когда 
мы сами проводим референдум, то мы знаем, сколь-
ко времени он занимает. В этом же случае речь идет 
о том, чтобы организовать референдум во время 
войны и, если я правильно понял, пойти стучаться 
в двери и просить людей опустить их бюллетень в 
урну. Я не знаю, как именно это будет организова-
но, но невозможно организовать референдум в ны-
нешних условиях. 

Население вытесняют за границу. Более того, я 
опасаюсь того, что эти референдумы послужат по-
водом для оправдания дальнейших действий: они 
позволят сказать, что это российская территория 
и что поэтому Россия должна защитить Донбасс, а 
также обосновать использование еще более жесто-
ких средств, чем те, которые уже используются, и я 
сожалею об этом. 

Высоко оцениваю откровенные обсуждения и 
обмен мнениями, которые я провел с президентом 
Путиным. При этом я должен сегодня отметить, что 
войну начать легко, однако величие политического 
деятеля заключается в умении ее закончить и в же-
лании выйти из нее. 

Я не знаю, как президент Путин будет объяс-
нять происходящие сегодня события. В последние 
дни также проводится мобилизация, в ходе которой 
молодежь призывают на службу в российские во-
йска. Как он собирается объяснить матерям, женам 
и детям, что они потеряют своих сыновей, мужей и 
отцов на бессмысленной войне? Я уже девять лет за-
нимаю пост премьер-министра своей страны и как 
политик всегда стараюсь найти ответы на вопросы, 
которыми задаюсь. Хотел бы сообщить российским 
представителям, что в этом случае мне впервые 
не удалось найти надлежащего ответа. Я никак не 
могу объяснить происходящее. Поэтому я еще раз 
обращаюсь к их президенту с призывом добиться 
прекращения огня и встать на путь дипломатии. 

Я обращался с такими призывами ранее, одна-
ко после событий в Буче я больше не мог этого де-
лать. Заявляю об этом откровенно. Я не мог понять, 
как можно было допустить эту ситуацию: особенно 
недопустимым считаю факт представления к на-
градам военнослужащих, совершивших эти пре-
ступления. Слово «недопустимо» в этой ситуации 
является недостаточно сильны. Считаю произошед-
шее абсолютно неприемлемым. 

Итак, война продолжается. Ее жертвами уже 
стали более 14 000 человек из числа гражданского 
населения Украины, в том числе более 1000 детей. 
Мы также узнаем о все новых массовых захороне-
ниях с телами убитых людей. Это именно то, что 
я видел в Буче, это — суммарные казни. Каждый 
новый день этой войны — это лишний день. 

Хотел бы также отметить, что российская агрес-
сия создает угрозу для украинских ядерных объек-
тов. Это вселяет страх в людей во многих странах. 
Это неприемлемый риск не только для Украины, но 
и для других европейских стран. 

Как я уже говорил, около трех месяцев назад я 
посетил Украину. Я посетил Бородянку, Бучу и Ир-
пень, и хотел бы с вашего позволения рассказать о 
своем личном опыте: в ходе этой поездки я встретил 
женщину, которая потеряла абсолютно все, однако 
она не теряла надежды и по-прежнему стремилась 
верить в мир. С ней был ее внук, который потерял 
вслух из-за взрывов, гремевших в непосредствен-
ной близости от него. Я хотел бы сказать россий-
ским представителям, что нельзя обрекать на это 
целую страну и целое поколение. Нельзя убивать 
ни в чем не повинных людей. Мне трудно подо-
брать слова. 

Когда я увидел шокирующие злодеяния, совер-
шенные российскими вооруженными силами, я мог 
лишь склонить голову перед памятью ни в чем не 
повинных детей, которые платят своими жизнями, 
разрушенными этой войной. 

Заявляю в этом зале о том, о чем я говорил и 
в Киеве: Украина может продолжать рассчитывать 
на нашу помощь в деле защиты своей независимо-
сти, суверенитета и территориальной целостности 
в пределах своих международно признанных гра-
ниц, а также своего права на законную самооборо-
ну, закрепленного в статье 51 Устава. Наша обязан-
ность — помочь Украине. Мы не можем мириться 
с таким поведением со стороны более крупной со-
седней страны. Я должен признать, что моя страна 
не располагает большой площадью или мощной ар-
мией, однако при этом я не могу представить себе 
жизнь в стране, где мне пришлось бы беспокоиться 
о действиях своих соседей. Считаю, что создание 
Европейского союза является величайшим проек-
том построения мира, когда-либо реализованным 
на нашем континенте. Я живу в мирных условиях 
с 1957 года именно потому, что мы стараемся соз-
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давать все вместе. Действительно, моя страна рас-
положена между Францией и Германией, которые 
во время Второй мировой войны были врагами. Од-
нако сегодня мы партнеры и создаем что-то новое 
вместе. 

Я бы не выступал сегодня перед Ассамблеей и 
я не жил бы в условиях демократии, если бы нам 
не помогли другие страны, которые даже не явля-
лись нашими соседями. Мы в Люксембурге также 
открыли свои двери для спасающихся от войны лю-
дей. Эти люди не ищут лучшей жизни — они про-
сто хотят жить. Мы зачислили в наши школы более 
1000 учащихся из Украины. Я должен отметить, 
будь то в Киеве, будь то в нашей стране, мужество 
тех студентов, семей, детей и мужчин на Украи-
не, которые также начали восстанавливать свою 
страну и возрождать свои освобожденные города, 
пострадавшие в результате варварских действий. 
Мы должны проявить уважение к этому мужеству 
и поддержать расследования, проводимые нацио-
нальными и международными структурами, в част-
ности Международным уголовным судом, с тем 
чтобы лица, ответственные за совершение военных 
и других преступлений на Украине, были выяв-
лены, привлечены к ответственности и наказаны. 
Виновные в военных преступлениях, преступлени-
ях против человечности, преступлениях геноцида 
или преступлениях агрессии не должны оставаться 
безнаказанными. 

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы воздать должное мужеству жителей 
России, особенно ее молодежи, которая покидает 
страну после того, как президент Путин объявил о 
мобилизации. Как отметил ранее г-н Мишель, го-
ворить о войне значит осуждать ее. Уже слишком 
поздно: то, что произошло, непростительно. Для 
меня чрезвычайно важно, чтобы мы добились пре-
кращения огня и положили конец убийствам ни в 
чем не повинных людей. Почему это так важно для 
меня? Дело в том, что моя бабушка была русской, а 
дедушка — поляком. Мой другой дедушка — люк-
сембуржец, а бабушка — француженка. Одна моя 
бабушка была православной, один дедушка — ев-
реем, другой дедушка — атеистом, другая бабуш-
ка — католичкой. Раньше меня приговорили бы к 
смерти даже в моей собственной стране за мою ев-
рейскую кровь, либеральные взгляды и брак с муж-
чиной. Давайте же принимать различия. Давайте 
же осознавать преимущества многообразия. Если 

мы хотим жить в мире, давайте не будем повторять 
тех же ошибок. Я призываю к этому президента Пу-
тина. Я уже говорил, что начать войну — не самое 
сложное; самое сложное — суметь выйти из нее, и 
именно в этом видно величие, тем более что эта во-
йна началась в то время, когда большинство из нас 
только вздохнуло с облегчением в связи с оконча-
нием пандемии коронавирусного заболевания. Мы 
думали, что сможем оставить ее в прошлом. 

Сейчас наблюдается дефицит продовольствия, 
особенно в странах с уязвимым населением в Аф-
рике и на Ближнем Востоке. Я вновь обращаюсь 
к африканским коллегам, поскольку знаю, что ут-
верждение о том, что именно европейские санкции 
создают проблемы, вызвавшие продовольственный 
кризис, является ложным. Именно агрессивная во-
йна на Украине является источником тех проблем, 
которые они испытывают. 

Я также не могу не выразить благодарность 
президенту Эрдогану, который сел за стол пере-
говоров, чтобы попытаться найти выход для нала-
живания экспорта украинского зерна по Черному 
морю. Это важнейшее соглашение для миллионов 
людей. 

Мы также наблюдаем рост цен на энергоносите-
ли и чрезвычайно тяжелые последствия для многих 
европейцев. Легко сказать, что мы должны отка-
заться от санкций. Я хотел бы, чтобы мы отказа-
лись от войны — не мы, а они, наши российские 
коллеги. 

Я хотел бы также приветствовать инициативу 
Генерального секретаря по созыву Группы по гло-
бальному реагированию на кризис в области про-
довольствия, энергетики и финансов для выработ-
ки краткосрочных, среднесрочных и долгосрочных 
решений. Благодарю Антониу Гутерриша и его кол-
лег за их огромные усилия, как я уже говорил ранее, 
по подготовке соглашения с Турцией. 

Мы также должны заявить о нашей поддержке 
Всемирной продовольственной программы, Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций и Международного фонда 
сельскохозяйственного развития в деле укрепления 
устойчивости продовольственных систе. 

Сегодня мы видим, что Сахельский регион 
страдает от нехватки продовольствия, усугубляю-
щейся на фоне изменения климата и последствий 
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войны. Не так давно я побывал с визитом в Нигере, 
стране-партнере Люксембурга по сотрудничеству, 
и в этой связи я хотел бы поблагодарить руковод-
ство страны в лице президента Базума. Мы хотим 
работать над повышением стабильности в регионе. 
Я также вспоминаю свои встречи с г-ном Роком Ка-
боре и г-ном Ибрагимом Бубакаром Кейтой. Сейчас 
им на смену пришли уже другие руководители го-
сударств. Думаю, что стабильность в Африке — это 
трагический фактор, как и другие существующие 
кризисы. 

Я горжусь тем, что являюсь премьер-министром 
страны, в которой 1 процент валового националь-
ного дохода выделяется на официальную помощь в 
целях развития (ОПР). Как может себе представить 
большинство государств-членов, каждый раз, когда 
речь заходит об официальной помощи в целях раз-
вития, найдется кто-то, кто скажет: «Почему вы по-
могаете другим? Ведь дома достаточно проблем!» 
Но я горжусь тем, что мы выделяем эту помощь в 
размере 1 процента. Потому что мы видим, что те 
проблемы, которые есть у нас, просто ничтожны по 
сравнению с проблемами других стран. 

Мы также хотим внести свой вклад в реализацию 
Повестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года. Для достижения целей в области 
устойчивого развития решающее значение имеет 
партнерство с Африкой. Мы намерены укреплять его 
на континентальном уровне, между Европейским со-
юзом и Африканским союзом, а также на двусторон-
нем уровне. Это партнерство выходит за рамки тра-
диционного сотрудничества, и основное внимание в 
нем уделяется социальным секторам, таким как здра-
воохранение и образование. Оно распространяется 
на сотрудничество в области возобновляемых источ-
ников энергии и борьбы с изменением климата, как 
и в случае с нашими партнерами в Кабо-Верде. Оно 
также охватывает сотрудничество в области техники 
и информационно-коммуникационных технологий. 
Недавно я побывал с визитом в Кигали, Руанда, где 
мы продолжаем такое сотрудничество. 

Если мы хотим быть надежными партнерами, 
то мы должны не просто проводить встречи и брать 
на себя обязательства, как мы привыкли это делать, 
но и выполнять их. Бессмысленно встречаться, да-
вать обещания, а потом не выполнять их. Со своей 
стороны, например, в отношении финансирования 
деятельности, связанной с изменением климата, 

наша страна решила применять принцип дополни-
тельности. Поэтому наше финансирование являет-
ся дополнением к выделяемой нами ОПР. 

На двадцать шестой Конференции сторон Ра-
мочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата в Глазго я объявил о 
намерении Великого Герцогства Люксембург уве-
личить объем предоставляемого им финансирова-
ния деятельности, связанной с изменением клима-
та, до 220 млн евро на период с 2021 по 2025 год. 
Половина этого финансирования пойдет на адап-
тацию к изменению климата в наиболее уязвимых 
странах. Мы также намерены увеличить объемы 
инвестиций в инновационные инструменты для 
привлечения частного финансирования. 

Мы являемся европейским лидером в области 
устойчивого финансирования. Наша страна игра-
ет важную роль в мобилизации частного капита-
ла, необходимого для финансирования перехода к 
углеродной нейтральности, в том числе совместно 
с Европейским инвестиционным банком в области 
устойчивого финансирования. 

Учитывая масштабы чрезвычайной климатиче-
ской ситуации, я должен сказать, что как политики 
мы иногда немного робеем. Мы спрашиваем себя, 
должны ли мы действовать или нет. Мы задаемся 
вопросом, каковы будут последствия, если темпе-
ратура повысится на 1°C или 2°C. Но некоторые 
страны задаются вопросом, как долго они вообще 
смогут просуществовать. Из-за повышения тем-
пературы они рискуют оказаться стертыми с лица 
Земли. Осознаем ли мы это в должной мере? В Люк-
сембурге я создал Гражданский совет по вопросам 
климата, в работе которого мы попросили принять 
участие 100 человек, чтобы они, собравшись вме-
сте, внесли свои предложения. Мы понимаем, что 
предложения наших граждан зачастую гораздо 
смелее, чем мы, политики, привыкли думать. Это 
довольно интересный опыт, и мы должны прислу-
шаться к этим предложениям. 

Многие из нас примут участие в совещании в 
Шарм-эш-Шейхе. Мы должны мобилизовать уси-
лия, чтобы продвинуться к достижению цели в 
1,5°C, под чем мы подписались в Париже. Только 
совместными усилиями нам удастся смягчить по-
следствия изменения климата. Позвольте мне также 
вспомнить о наших друзьях в Пакистане и о том, 
что там происходит. 
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Изменение климата также оказывает влияние на 
права человека, в частности на права детей. Это яв-
ляется одной из приоритетных задач Люксембурга 
в Совете по правам человека, где мы также привер-
жены продвижению гендерного равенства, борьбе с 
дискриминацией, укреплению верховенства права и 
гражданского пространства и борьбе с безнаказан-
ностью. Позвольте мне вспомнить о Махсе Амини 
в Иране и о том, что произошло с полицией нравов, 
которая решила судьбу женщины. Как я уже говорил 
в своем выступлении в Ассамблее в прошлом году 
(см. A/76/PV.13), разве это нормально, что в зависи-
мости от места рождения у меня могут быть разные 
права, и что в зависимости от места рождения, если я 
являюсь членом определенной религиозной группы, 
у меня нет прав? Разве нормально, что если у меня 
другие политические взгляды, то у меня нет прав, и 
что если у меня другая сексуальная ориентация, то у 
меня нет прав? В некоторых странах меня даже при-
говорили бы к смерти. А если я женщина, то у меня 
прав меньше, чем у мужчины. Такова сегодняшняя 
реальность в 2022 году. 

Поэтому очень важно, чтобы у нас продолжала 
действовать независимая международная комиссия 
по расследованию нарушений прав человека. К сожа-
лению, на международном уровне на нее ложится все 
большая нагрузка. 

Мы стремимся выполнить возложенную на нас 
ответственность: Люксембург был избран в Совет по 
правам человека на период 2022–2024 годов. Это пер-
вый раз, когда мы удостоились чести занять место в 
Совете. Сегодня я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы от своего имени и от имени моего 
правительства и страны сердечно поблагодарить го-
сударства-члены за оказанное доверие. 

Председатель подчеркнул, что мы находимся на 
решающем переломном этапе и что мы все должны 
ответить на различные вызовы, стоящие перед нами, 
будь то война или изменение климата. Мы должны 
найти общие ответы. Мы также должны действовать 
сообща. Тем, кто говорит, что Организация Объеди-
ненных Наций бессильна, я скажу, что Организация 
Объединенных Наций такова, какой мы ее делаем. Все 
зависит от наших амбициозных целей и от того, что 
нам удастся с ними сделать. Мы должны мобилизо-
вать силы для поиска решений и кимпромиссов и на-
лаживания партнерских отношений, которые позво-
лят нам укрепить многостороннее сотрудничество. 

Например, весной этого года Люксембург имел 
честь вместе с Бангладеш содействовать перего-
ворам, которые привели к принятию консенсусом 
первой декларации о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении Глобального договора о безопас-
ной, упорядоченной и легальной миграции (резо-
люция 76/266). Мы также участвовали в усилиях, 
которые привели к принятию консенсусом выдви-
нутой Лихтенштейном инициативы о применении 
вето (резолюция 76/262). В ее рамках для этой Ас-
самблеи устанавливается постоянный мандат на 
обсуждение вопроса о применениии права вето в 
Совете Безопасности. У нас есть система. Она та-
кова, какая она есть. Давайте же использовать ее 
максимально эффективно. Нам также необходима 
реформа Совета Безопасности. Организация Объ-
единенных Наций не может быть как собака, кото-
рая лает, но не кусает — как собака без зубов. Нам 
важно добиться того, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций работала. Добиться понимания того, 
что представляет собой этот орган. Давайте вспом-
ним, для чего мы здесь собрались. Именно после 
Второй мировой войны мы пожелали сесть за стол 
переговоров, чтобы найти решения и работать вме-
сте. Сегодня Организация Объединенных Наций 
не должна быть тем местом, где кто-то с помощью 
права вето может препятствовать желанию других 
добиться чго-то совместными усилиями. 

Поэтому мы приветствуем начатую работу по 
реализации предложений Генерального секретаря. 
Несколько дней назад состоялся Саммит по транс-
формации образования. Было принято решение соз-
дать Канцелярию Посланника Генерального секре-
таря по делам молодежи. 

Участие молодежи имеет решающее значение, 
потому что именно она будет расплачиваться за 
те ошибки, которые мы совершаем сегодня. Мы 
должны иметь мужество признать, что политика, 
которая, безусловно, направлена и на достижение 
краткосрочных целей, прежде всего ориентирована 
на формирование наследия, которое мы оставляем 
будущим поколениям. 

Место Председателя занимает г-жа Атаева 
(Туркменистан), заместитель Председателя. 

Поэтому я хотел бы заверить Ассамблею, что 
Люксембург будет и впредь служить Организации 
Объединенных Наций в интересах продвижения 
наших общих ценностей — ценностей всего челове-

https://A/76/PV.13
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чества. Именно поэтому Великое Герцогство Люк-
сембург также выдвигает свою кандидатуру на ме-
сто в Совете Безопасности на период 2031–2032 го-
дов. Именно поэтому мы по-прежнему привержены 
делу обеспечения мира и безопасности на Украине, 
в Мали и на Ближнем Востоке. Именно поэтому мы 
выступаем за предоставление прав каждому чело-
веку и поддерживаем гуманитарную деятельность, 
осуществляемую ради жителей Сахеля и Сирии. И 
именно поэтому мы всегда будем готовы защищать 
Устав Организации Объединенных Наций. Я на-
деюсь, что к тому времени, когда мы встретимся в 
этом зале в следующем году, совершаемые в насто-
ящее время на Украине злодеяния уже останутся в 
прошлом. 

Исполняющий обязанности Председателя: 
От имени Ассамблеи хочу поблагодарить премьер-
министра, государственного министра, министра 
коммуникаций и средств массовой информации и 
министра по делам религий Великого Герцогства 
Люксембург за только что сделанное им заявление. 

Премьер-министра, государственного мини-
стра, министра коммуникаций и средств мас-
совой информации и министра по делам рели-
гий Великого Герцогства Люксембург г-на Кса-
вье Беттеля сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра и 
министра по общим вопросам Королевства 
Нидерландов 

Исполняющий обязанности Председателя: 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление пре-
мьер-министра и министра по общим вопросам Ко-
ролевства Нидерландов. 

Премьер-министра и министра по общим во-
просам Королевства Нидерландов г-на Марка 
Рютте сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя: Я 
с большим удовольствием приветствую премьер-
министра и министра по общим вопросам Коро-
левства Нидерландов Его Превосходительство г-на 
Марка Рютте и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Рютте (Нидерланды) (говорит по-
английски): Поскольку я вырос в Европе во времена 
холодной войны, «железный занавес» был для меня 
явлением объективной реальности, и я до сих пор 

отчетливо помню, как в середине 1980-х годов он 
впервые начал приоткрываться. Эти оставившие 
глубокое впечатление изменения являются в зна-
чительной степени заслугой Михаила Горбачева, 
скончавшегося несколько недель назад. Хотя он 
был представителем догматической, недемократи-
ческой и репрессивной системы, у него хватило му-
жества ради дела принципа сделать выбор в пользу 
свободы и человечности. 

Я вспоминаю об этом в зале Ассамблеи не про-
сто так. Как показывают недавнее прошлое России 
и оставленное г-ном Горбачевым наследие, перед 
нами всегда будет стоять выбор. Речь идет о выборе 
между такими концепциями, как «кто сильнее — 
тот и прав» и — как выразился великий Даг Хам-
маршельд — «международное сообщество, живу-
щее в мире согласно законам справедливости» (A/ 
PV.690, п. 68). В этом и заключается мое сегодняш-
нее послание: совместные усилия, предпринима-
емые согласно законам справедливости, являются 
сейчас и останутся в будущем единственным спо-
собом обеспечения безопасного и процветающего 
мира. И именно поэтому агрессии России необхо-
димо положить конец. 

Прямо сейчас Россия совершает историческую 
ошибку. Трудно не вспомнить об аналогичных си-
туациях в прошлом, когда одна могущественная 
страна с экспансионистскими амбициями вторглась 
на территорию других стран, прикрываясь пози-
цией жертвы и соображениями безопасности. По-
звольте мне высказаться предельно ясно. В данном 
случае Россия является не жертвой, а агрессором, 
и об этом знает весь мир. В Россию никто не втор-
гался. Российскому народу никто не угрожал. На-
род Украины хотел всего лишь, чтобы его оставили 
в покое и чтобы он мог самостоятельно определять 
собственное будущее. Я повторю: в данном случае 
есть только один агрессор, и это Россия. 

Слишком долго мы считали пустыми заявле-
ниями слова г-на Путина о том, что конец Совет-
ского Союза был величайшей геополитической ка-
тастрофой. По прошествии времени мы понимаем, 
что мы все должны были обратить внимание на его 
слова, потому что они отражают опасный взгляд на 
мир. Если его сейчас не остановить, то он не огра-
ничится Украиной. Эта война касается не только 
самой Украины. Речь идет о защите верховенства 
международного права. Речь идет о праве суверен-
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ного народа выбирать свой собственный путь. Речь 
идет о свободе — как украинцев, так и нашей. Со-
ответственно, война ведется за наше общее буду-
щее. И у нас есть только один путь — и только один 
правильный выбор, который мы должны сделать. 
Мы должны защитить основополагающие принци-
пы Устава Организации Объединенных Наций — 
принципы, которые мы согласовали после жесто-
ких уроков истории, преподанных нам в прошлом 
другим агрессором. 

В этом году союзники по НАТО и Европейскому 
союзу как никогда едины в своей решимости оста-
новить Путина. Все государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций должны единодушно 
осудить эту неспровоцированную войну, потому 
что неистовая агрессия России представляет собой 
посягательство на Устав и международный поря-
док, основанный на правилах. Посягательство на 
сами основы нашего партнерства и, следовательно, 
посягательство на безопасность каждого из нас. 

Украинский народ борется за свою свобо-
ду, продвигаясь вперед гигантскими шагами. Я с 
огромным восхищением слежу за успехами Укра-
ины на поле боя. Украина укрепляет свои позиции. 
Это свидетельствует о том, что наша военная по-
мощь имеет смысл, и это стимулирует нас прила-
гать еще больше усилий. На прошлой неделе Путин 
выступил с речью, которую можно считать лишь 
признаком начинающейся паники — признаком 
слабости. Он проигрывает придуманную им самим 
плохо спланированную войну, и он это знает. Имен-
но поэтому он цепляется за свою оторванную от ре-
альности версию конфликта, в которой так много 
лжи и вымысла. Его слова были призваны нас за-
пугать, однако они оставляют нас равнодушными. 
Последние угрозы Путина задействовать ядерный 
потенциал России нацелены на то, чтобы посеять 
раздор в мире, который демонстрирует все большее 
единство. Но ему это не удастся. Вместе со своими 
союзниками Нидерланды будут продолжать оказы-
вать Украине поддержку всеми возможными спо-
собами, сколько бы времени ни потребовалось, на 
каждом из отрезков этого пути. 

Поэтому я призываю всех присутствующих в 
этом зале, все государства — члены Организации 
Объединенных Наций, стойко стоять на защите 
принципов, которые мы коллективными усилиями 
воплотили в Уставе Организации Объединенных 

Наций, и стойко стоять на своем до полного восста-
новления мира, свободы и территориальной целост-
ности Украины. За этим должны последовать вос-
становление страны и обеспечение правосудия для 
тех, кто пострадал от этой войны и преступлений и 
нарушений прав человека, к которым она привела, 
будь то сексуальное насилие или случаи депорта-
ции, пытки и беспорядочные убийства. Ужасные 
преступления, совершенные в Буче, которую я лич-
но посетил, и в других местах, не должны остаться 
безнаказанными. 

Я хотел бы повторить, что мы спокойно отно-
симся к пустым угрозам со стороны России. Однако 
нас не оставляют равнодушными страдания народа 
Украины и, откровенно говоря, страдания росси-
ян, которых заставляют сражаться против их воли. 
Каждую неделю мы видим все новые свидетельства 
злодеяний, как, например, в недавно освобожден-
ном городе Изюме. Мир не может и не будет стоять 
в стороне, ничего не предпринимая. Без привлече-
ния виновных к ответственности невозможно обе-
спечить правосудие. 

Нидерланды и город Гаага, мировая столица 
юриспруденции, чувствуют свою особую ответ-
ственность в этом отношении. Мы уже поддержали 
создание миссий по установлению фактов посред-
ством направления на Украину экспертов-крими-
налистов, которые работают в тесном сотрудниче-
стве с Международным уголовным судом. Кроме 
того, в июле в нашей стране прошла Конференция 
по привлечению к ответственности за действия на 
Украине, по итогам которой 45 стран согласовали 
ключевые приоритетные задачи в контексте обе-
спечения правосудия на Украине. Мы по собствен-
ному опыту знаем, что обеспечение международно-
го правосудия может быть долгим и кропотливым 
процессом. 

Уже более восьми лет мы пытаемся выйти на 
россиян, ответственных за крушение рейса MH17 
«Малайзийских авиалиний» в восточной части 
Украины. Благодарю за решительную поддержку, 
которую мы получили от Украины и многих других 
стран в нашей борьбе за восстановление справед-
ливости в интересах 298 жертв и их семей. Обещаю 
Генеральной Ассамблее, что Нидерланды продол-
жат упорно работать над отправлением правосудия 
и для Украины. 
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В то же время мы твердо поддерживаем тех, 
кто, находясь в России, выступает против войны, 
кто жаждет мира и справедливости, кто не хочет 
отправлять своих детей на бессмысленную войну 
и чьи голоса не слышат. Будем также поддерживать 
тех людей, которые в разных странах мира сталки-
ваются с косвенными последствиями войны. Развя-
занная Путиным война стала причиной не только 
тысяч жертв на Украине, но также голода и нище-
ты, от которых страдают сотни тысяч, а, возмож-
но, и миллионы людей во всем миру. В этом случае 
система Организации Объединенных Наций также 
должна призвать Россию к ответу. 

Проводимая Путиным хладнокровная политика 
силы, которая позволяет ему использовать в своих 
целях самые базовые человеческие потребности 
стольких людей, служит еще одним аргументом в 
пользу завершения эры ископаемых видов топлива 
даже раньше, чем мы планировали. В результате ре-
шение еще одной серьезной общемировой пробле-
мы — изменения климата — становится еще более 
актуальным. В этом вопросе также не обойтись без 
международного сотрудничества. Мы все приняли 
на себя обязательства, с тем чтобы ограничить по-
вышение температуры на планете в пределах 1,5°. В 
странах по всему миру ощущается необходимость 
срочного выполнения этой задачи. 

В Королевство Нидерландов, состоящем из че-
тырех совершенно разных стран, также ощущают-
ся последствия изменения климата: от более обиль-
ных осадков и усиления засухи в европейской части 
Королевства до более разрушительных ураганов 
и повышения уровня моря в Карибском бассейне. 
Малые островные развивающиеся государства на-
ходятся в центре внимания мировых стратегий по 
адаптации к изменению климата, и Кюрасао, Аруба 
и Синт-Мартен, то есть островные страны в составе 
нашего Королевства, не исключение. Мы пережива-
ем трудности, с которыми каждый день сталкива-
ются жители материковой Европы и малых остров-
ных государств, в том числе повышение темпера-
туры океана, обесцвечивание кораллов, утрату био-
разнообразия и загрязнение океанической среды. 

Как единое Королевство, мы знаем, что все 
основные проблемы нашего времени объединяет 
связь с водой — от продовольственной и энерге-
тической безопасности до миграции и урбаниза-
ции. Более того, 90 процентов всех природных ка-

таклизмов связаны с водой и проявляются в виде 
наводнений, засухи или загрязнения. Многие ре-
гионы мира уже столкнулись с проблемой избытка 
или нехватки воды или чрезмерного загрязнения 
водных ресурсов. Недавние события в Пакистане, 
а именно разрушительные наводнения, которые 
нарушили привычный ход жизни более 30 милли-
онов человек, стали отрезвляющим напоминани-
ем об этом. Речь идет об еще одном свидетельстве 
того, что многие общемировые проблемы прочно 
связаны с водой. В ее власти перевернуть нашу 
жизнь с ног на голову и поставить под угрозу наше 
здоровье, безопасность, запасы продовольствия и 
условия жизни. 

Вместе с тем сотрудничество в решении свя-
занных с водой проблем открывает перед нами ши-
рокие возможности, чтобы сделать мир более без-
опасным, здоровым и процветающим. Инвестиции 
в водную безопасность должны стать приоритет-
ным направлением деятельности для обеспечения 
нашего общего будущего, поскольку решение про-
блемы водных ресурсов во всем мире относится к 
жизненно важным вопросам, а следовательно, яв-
ляется базовой необходимостью для всего мира. 
Наша обязанность — уделять вопросам водной 
безопасности первоочередное внимание в рамках 
предпринимаемых нами действий в области кли-
мата и международных усилий по достижению 
целей в области устойчивого развития. Именно 
поэтому Королевство Нидерландов совместно с 
нашими друзьями из Таджикистана будет в следу-
ющем году принимать Конференцию Организации 
Объединенных Наций по водным ресурсам. Эта 
конференция полностью ориентирована на разра-
ботку практических шагов, то есть действий пра-
вительств и представителей частного сектора, при 
условии тесного взаимодействия между различны-
ми отраслями и регионами. Она может и должна 
стать поворотным моментом — сейчас или никог-
да. В этой связи призываю всех принять участие в 
этом мероприятии. 

В то же время необходимо активизировать 
усилия по преодолению последствий изменения 
климата. Необходимо как можно скорее выпол-
нить обещания, которые мы дали в прошлом году 
в Глазго. Двадцать седьмая Конференция сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, которая пройдет в 
Шарм-эш-Шейхе, Египет, станет еще одной важной 
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вехой, хотя бы потому, что впервые она пройдет на 
Африканском континенте. В начале этого месяца 
на саммите по адаптации Африки, прошедшем в 
Роттердаме, Нидерланды, я встретился с лидера-
ми африканских стран. В ходе наших обсуждений 
я еще больше убедился в важности действий в об-
ласти климата для стран Африки. Могу с уверен-
ностью заявить, что государства — члены Евро-
пейского союза по-прежнему полны решимости 
добиться 55-процентного сокращения объема вы-
бросов углекислого газа к 2030 году и оперативно 
перейти к использованию «чистой» энергии. 

Нидерланды также прилагают усилия для борь-
бы с обезлесением и помогают выполнить глобаль-
ное обязательство направить 100 млрд долл. США 
на финансирование борьбы с изменением климата. 
Эти средства должны быть использованы для ока-
зания помощи наиболее уязвимым лицам и сообще-
ствам — тем, кто больше всего пострадал от по-
следствий изменения климата. Мы будем и впредь 
предоставлять экспертную и финансовую поддерж-
ку уязвимым районам для их защиты от воздействия 
стихии. Развитые страны обязаны помочь разви-
вающимся странам в принятии необходимых мер. 
Только с помощью совместных действий мы сможем 
изменить ситуацию к лучшему. Именно поэтому Ни-
дерланды будут и дальше настаивать на двукратном 
увеличении размера финансирования мер по адап-
тации к изменению климата. Половина денежных 
средств, которые наша страна тратит на междуна-
родные действия по борьбе с изменением климата, 
теперь направляется на поддержку усилий в области 
адаптации и обеспечения устойчивости к потрясе-
ниям, и мы продолжим идти по этому пути, потому 
что адаптация у нас в крови. 

Мы никогда прежде не испытывали такую по-
требность друг в друге для решения важнейших 
проблем современности. Единственный путь впе-
ред лежит через сотрудничество, при котором Ор-
ганизация Объединенных Наций служит незаме-
нимым инструментом, и нам следует использовать 
его гораздо эффективнее. Еще раз процитирую 
Дага Хаммаршельда: 

«Организацию Объединенных Наций форми-
руют ее члены, и в ней отражаются не только 
все изъяны человеческих усилий, но и высокие 
устремления и благородные достижения добро-
порядочных людей во всем мире». 

Именно поэтому Нидерланды поддержива-
ют реализацию «Нашей общей повестки дня» 
(A/75/982) в качестве основы для скорейшего обе-
спечения мира, безопасности и устойчивого раз-
вития. Мы продолжим ежедневно работать над 
созданием широких коалиций с целью решения 
основных проблем современности — коалиций, в 
которых связующим звеном служит вода. 

В заключение хочу сказать, что вместе мы мо-
жем и должны защищать, охранять и укреплять 
основанный на правилах международный порядок. 
Необходимо остановить развязанную Путиным 
агрессивную войну. Мы не можем допустить воз-
врата в эпоху империалистических войн, массовых 
зверств и массовых захоронений. Хочу сказать всем 
тем, кто занял выжидательную позицию, что у них 
есть выбор. Пришло время высказаться. Настало 
время сделать верный исторический выбор. 

Исполняющий обязанности Председателя: От 
имени Генеральной Ассамблеи хочу поблагодарить 
премьер-министра и министра по общим вопросам 
Королевства Нидерландов за только что сделанное 
заявление. 

Премьер-министра и министра по общим во-
просам Королевства Нидерландов г-на Марка 
Рютте сопровождают с трибуны. 

Заявление премьер-министра Соломоновых 
Островов г-на Манассе Согаваре 

Исполняющий обязанности Председателя: 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление пре-
мьер-министра Соломоновых Островов. 

Премьер-министра Соломоновых Остро-
вов г-на Манассе Согаваре сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя: Я 
с большим удовольствием приветствую премьер-
министра Соломоновых Остров Его Превосходи-
тельство г-на Манассе Согаваре и приглашаю его 
выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Согаваре (Соломоновы Острова) (говорит 
по-английски): От имени правительства и наро-
да Соломоновых Островов позвольте мне прежде 
всего передать самые теплые приветствия Пред-
седателю и членам Генеральной Ассамблеи. Воз-
можность находиться здесь сегодня и выступать 
перед Ассамблеей на ее семьдесят седьмой сессии в 
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качестве равноправного представителя суверенно-
го государства наполняет сердце подлинным сми-
рением. Пользуясь случаем, я хотел бы поздравить 
г-на Чабу Кёрёши с избранием на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой 
сессии. Заверяю его в поддержке со стороны Соло-
моновых Островов и в нашей готовности к сотруд-
ничестве во время его пребывания на этом посту. 
Выражаю также признательность и благодарность 
его предшественнику, г-ну Абдулле Шахиду, за 
его решительное руководство работой Ассамблеи в 
беспрецедентный период нашей истории. 

Соломоновы Острова являются членом семьи 
стран Содружества и одним из его королевств; в 
связи с этим от имени правительства и народа Со-
ломоновых Островов я выражаю глубокую скорбь 
по поводу кончины Ее Величества королевы Елиза-
веты II и передаю наши искренние и глубочайшие 
соболезнования Его Королевскому Высочеству ко-
ролю Карлу III, королевской семье, правительству 
и народу Соединенного Королевства. Ее Величе-
ство королева навсегда останется в нашем сердце 
источником вдохновения и образцом стойкости, 
достоинства и милосердия. Да благословит Господь 
правление короля Карла III в качестве главы Содру-
жества и всех стран королевства. 

Изменения в международной системе вызвали 
появление новых стратегических интересов в том 
уголке мира, который мы считаем своим домом — 
в Тихоокеанском регионе; причем сверхдержавы и 
державы среднего размера объединяются в стрем-
лении укрепить свое присутствие на «голубом Ти-
хоокеанском континенте». Соломоновы Острова 
рассматривают глобальную систему как взаимос-
вязанную и взаимозависимую. В недавно принятой 
Стратегии для «голубого Тихоокеанского конти-
нента» на период до 2050 года, одобренной лиде-
рами тихоокеанских стран и представленной вчера 
в Нью-Йорке, определены приоритеты и стратеги-
ческие интересы Тихоокеанского региона. В Стра-
тегии описываются возможности, которые можно 
использовать на благо наших граждан. Крупные 
океанские островные государства, относящиеся к 
«голубому Тихоокеанскому континенту», объеди-
няет общее чувство самобытности и единства цели. 
Все партнеры, желающие работать со странами Ти-
хоокеанского региона, должны выполнять требова-
ния этой стратегии. 

Право на установление дипломатических отно-
шений между суверенными государствами являет-
ся универсальным принципом, разделяемым всеми 
членами Организации Объединенных Наций. Со-
ломоновы Острова подвергаются несправедливым 
нападкам с тех пор, как чуть более трех лет назад 
мы оформили дипломатические отношения с Ки-
тайской Народной Республикой. На нас обрушил-
ся шквал необоснованной и неуместной критики, 
дезинформации и угроз в адрес нашей демократии 
и суверенитета. Средства массовой информации 
очерняют Соломоновы Острова с момента офици-
ального оформления отношений с Китаем. Это ре-
шение было принято в ходе демократического про-
цесса демократически избранным правительством. 
Наше решение установить отношения с Китайской 
Народной Республикой соответствует резолю-
ции 2758 (XXVI), которую соблюдает большинство 
представленных в Ассамблее стран и в которой 
также сформулирована политика «одного Китая», 
которую Соломоновы Острова уважают. Повто-
ряю призыв ко всем уважать наш суверенитет и 
демократию. 

Девиз внешней политики Соломоновых Остро-
вов — «друзья каждому и враги никому». Прово-
дя эту политику, мы не будем присоединяться ни 
к каким внешним державам или системам обеспе-
чения безопасности, которые направлены против 
нашей или любой другой суверенной страны или 
угрожают региональному и международному миру. 
Соломоновы Острова не потерпят принуждения к 
выбору сторон. Мне вспоминаются мудрые слова 
покойного президента Нельсона Манделы в интер-
вью Теду Коппелу, которые хорошо подходят к на-
шей ситуации: 

«Одна из ошибок, которую совершают неко-
торые политологи, заключается в том, что, по 
их мнению, их враги должны быть нашими 
врагами. Наше же отношение к любой стране 
определяется отношением этой страны к нашей 
борьбе». 

У Соломоновых Островов нет врагов — есть 
только друзья. Наша борьба — это борьба за раз-
витие нашей страны. Мы всем протягиваем руку 
дружбы и стремимся к искреннему и честному со-
трудничеству и партнерству с каждым. Взаимное 
уважение национального суверенитета, территори-
альной целостности и невмешательства во внутрен-
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ние дела любой страны является для нас всеобщим 
и первостепенным принципом. Как суверенное го-
сударство, мы полностью соблюдаем и ревностно 
охраняем эти принципы. 

Если взглянуть на регион шире, очевидно, что 
Тайваньский пролив является одним из самых 
оживленных торговых путей для международного 
судоходства во всем мире. Призываем все страны 
проявлять деликатность и не нагнетать напряжен-
ность, которая может угрожать единству и без-
опасности каждой страны. Любой просчет может 
поставить под угрозу международный мир и безо-
пасность и обернуться катастрофическими послед-
ствиями для мировой торговли. 

Что касается конфликта на Украине, то Соло-
моновы Острова призывают все стороны к макси-
мальной сдержанности и деэскалации конфликта. 
В этом зале мира продолжает звучать риторика во-
йны. Мы обязаны проявить единство в своей реши-
мости добиться установления мира и настоятельно 
призвать все стороны к дипломатическому реше-
нию конфликта в соответствии с духом и целями 
нашего Устава Организации Объединенных Наций. 

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19), изменение климата, а также послед-
ствия глобальных конфликтов и внутренних граж-
данских беспорядков поставили под угрозу наши 
успехи в части достижения целей в области устойчи-
вого развития и реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Они 
подорвали нашу способность выйти из категории 
наименее развитых стран (НРС) в 2024 году. Соло-
моновы Острова переживают спад в экономике из-
за закрытия наших международных границ после 
того, как более двух лет назад вспышка COVID-19 
была объявлена глобальной пандемией. Эти обсто-
ятельства изменили условия для последовательного 
достижения нами прогресса и устойчивого разви-
тия. Мы будем сотрудничать с партнерами, с тем 
чтобы провести углубленную оценку нашей готов-
ности к выходу из категории НРС в 2024 году. 

Соломоновы Острова присоединяются к другим 
странам «голубого Тихоокеанского континента», 
подписавшим Договор о безъядерной зоне южной 
части Тихого океана, чтобы сохранить безъядер-
ный статус Тихого океана. Призываем государства, 
обладающие ядерным оружием и подписавшие До-
говор, предпринять шаги по его ратификации. Этот 

договор согласуется с Договором о нераспростра-
нении ядерного оружия. Вновь призываем к полной 
ликвидации ядерных материалов, ядерного оружия 
и военных средств с ядерными силовыми установ-
ками в нашем голубом Тихом океане. Соломоновы 
Острова также разделяют озабоченность, выражен-
ную другими тихоокеанскими странами по поводу 
предложения Японии о сбросе в океан воды с атом-
ной электростанции «Фукусима-1», прошедшей 
очистку на усовершенствованной системе перера-
ботки жидкости, из-за потенциальных трансгра-
ничных и межпоколенческих последствий. 

Рад сообщить Генеральной Ассамблее, что Со-
ломоновы Острова уже оформили юридически де-
лимитацию всех пяти своих морских границ — с 
Австралией, Папуа-Новой Гвинеей, Вануату, Фран-
цией и Фиджи. Теперь, когда процесс делимитации 
всех пяти морских границ завершен, наши права и 
обязанности навсегда защищены Конвенцией Орга-
низации Объединенных Наций по морскому праву. 
В этой связи правительство Соломоновых Остро-
вов поддерживает текущую работу, проводимую 
Комиссией международного права по вопросу о 
повышении уровня моря и суверенитете. Позиция 
Соломоновых Островов заключается в том, что по-
сле сдачи подписанных документов на хранение в 
Организацию Объединенных Наций наши границы 
приобрели окончательно зафиксированный статус. 
Это также соответствует принципам стабильности, 
безопасности, определенности и бессрочности, за-
крепленным в Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву. 

Соломоновы Острова входят в число стран, пе-
реживших конфликт, и наша работа по устранению 
коренных причин этого конфликта все еще продол-
жается. К сожалению, в ноябре 2021 года этот про-
цесс серьезно замедлился в связи с гражданскими 
волнениями и беспорядками, которые стали свиде-
тельством проблем в области безопасности страны 
и ее экономической неустойчивости. Приветствуем 
любое содействие в решении наших проблем, воз-
никших после окончания конфликта. 

Но есть и хорошая новость: в 2023 году Соломо-
новы острова впервые примут у себя Тихоокеанские 
игры. Это событие позволит укрепить единство 
нашей нации и будет способствовать процессам 
государственного строительства и миростроитель-
ства. Пользуясь случаем, хочу поблагодарить на-
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ших партнеров, которые до сих пор помогали нам в 
подготовке к проведению этих игр, в том числе Ки-
тайскую Народную Республику, которая вложила 
средства в создание большей части объектов Игр, 
Республику Индонезия, Австралию, Папуа-Новая 
Гвинею и Японию. Сооружения Тихоокеанских игр 
2023 года преобразили нашу столицу, создав новые 
возможности для нашей молодежи. 

Соломоновы Острова приступили к цифровой 
трансформации, чтобы таким образом усовершен-
ствовать и модернизировать нашу телекоммуника-
ционную инфраструктуру в соответствии с целью 
9 в области устойчивого развития и связать между 
собой более 900 населенных островов, располо-
женных на 1,2 млн кв. км водного пространства. В 
2019 году совместно с Австралией и Папуа-Новой 
Гвинеей Соломоновы острова ввели в эксплуата-
цию свой первый подводный кабель. Зона охвата 
этого подводного кабеля будет расширена за счет 
установки примерно 170 телекоммуникационных 
вышек в рамках инициативы «Пояс и путь», кото-
рые обеспечат покрытие 80 процентов территории 
Соломоновых Островов и с их помощью у нашего 
сельского населения появится столь необходимый 
доступ к надежным, доступным и недорогим теле-
коммуникационным услугам. 

Мы также особо отмечаем постоянную под-
держку со стороны наших двусторонних и много-
сторонних партнеров, в том числе Австралии, 
Китая, Японии, Новой Зеландии, Южной Кореи, 
Всемирного банка, Азиатского банка развития, 
Европейского союза, Зеленого климатического 
фонда и многих других, в осуществлении наших 
инфраструктурных проектов путем строитель-
ства новых дорог, мостов, аэропортов, пристаней и 
гидроэлектростанций. 

Выражаю поддержку моим братьями и сестра-
ми из стран Тихоокеанского региона, которые про-
должают нашу общую борьбу с изменением клима-
та. В связи с экстремальными температурами, пе-
риодами аномальной жары и засухи, наводнениями 
и повышением уровня моря страны Тихоокеанского 
региона стали более уязвимы перед негативными 
последствиями изменения климата. Для наименее 
развитых стран, таких как Соломоновы Острова, 
такая уязвимость входит в число главных препят-
ствий на пути устойчивого развития. В настоя-
щее время существующие критерии не позволяют 

должным образом оценить масштаб этой уязвимо-
сти. Поэтому Соломоновы Острова призывают все 
государства и партнеров поддержать разработку 
индекса многоаспектной уязвимости и выражают 
надежду на то, что в скором времени он будет до-
работан и принят. 

Страны Тихоокеанского региона, включая Со-
ломоновы Острова, существуют в режиме постоян-
ного восстановления после стихийных бедствий. 
Необходимо создать глобальные механизмы финан-
сирования с целью восстановления после стихий-
ных бедствий, чтобы экономическое бремя, свя-
занное с восстановлением по принципу «лучше и 
стабильнее, чем было» после быстро надвигающих-
ся и связанных с климатом бедствий, не ложилось 
исключительно на страны, которые нуждаются в 
серьезной поддержке. 

Принимая во внимание эти проблемы, было 
объявлено о чрезвычайной климатической ситу-
ации в Тихоокеанском регионе. К сожалению, мы 
видим, что на ведение войн тратится больше ре-
сурсов, чем на преодоление последствий измене-
ния климата. Это весьма печальный факт. Страны 
Тихоокеанского региона также создали Тихоокеан-
ский фонд для повышения устойчивости к потря-
сениям — финансовый механизм, призванный спо-
собствовать повышению устойчивости и снижению 
уязвимости населения стран Тихоокеанского реги-
она перед негативными последствиями изменения 
климата. В ходе нынешней сессии будет проведена 
сессия по объявлению взносов в Фонд, и мы при-
зываем всех партнеров поддержать его. 

Соломоновы Острова также высоко оценивают 
инициативу под руководством Вануату, в рамках 
которой Организация Объединенных Наций просит 
Международный Суд представить консультативное 
заключение по вопросу об изменении климата, что 
также получило широкую поддержку со стороны 
руководителей стран Тихоокеанского региона. 

Поскольку мир продолжает борьбу с послед-
ствиями изменением климата, просим всех участни-
ков двадцать седьмой Конференции Сторон Рамоч-
ной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата (КС-27) установить более 
высокую планку для определяемых на националь-
ном уровне вкладов, благодаря которым междуна-
родное сообщество сможет выйти на траекторию, 
позволяющую достичь показателя в 1,5°C. Также 
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хотели бы увидеть план действий по облегчению 
доступа к финансированию в объеме 100 млрд долл. 
США и его своевременного выделения в целях фи-
нансового обеспечения деятельности, связанной с 
адаптацией, к 2025 году. Для обсуждения убытков 
и ущерба необходима отдельная повестка дня КС-
27, направленная на создание механизма финанси-
рования покрытия убытков и ущерба. 

Соломоновы Острова признают поощрение и 
защиту прав человека одной из основных свобод 
для всех. Присоединяемся к резолюции 60/251 в 
том, что все права человека универсальны, недели-
мы, взаимосвязаны, взаимозависимы и подкрепля-
ют друг друга и что ко всем правам человека надо 
подходить на справедливой и равной основе, одина-
ково и с одинаковым вниманием. 

Теперь я с удовлетворением сообщаю Ассам-
блее, что Соломоновы Острова сдали на хранение 
документы о ратификации Факультативного прото-
кола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 
торговли детьми, детской проституции и детской 
порнографии. В течение предстоящих нескольких 
недель мы передадим грамоту о ратификации Фа-
культативного протокола к Конвенции о правах ре-
бенка, касающегося участия детей в вооруженных 
конфликтах. 

Присоединяемся к международному сообще-
ству и вновь призываем к отмене экономического 
эмбарго, введенного в отношении Кубы. Высоко 
оцениваем стойкость Кубы и настоятельно призы-
ваем Соединенные Штаты Америки проявить ини-
циативу в плане нормализации отношений между 
этими двумя близкими соседями. Также хочу вы-
разить глубокую признательность Кубе за подго-
товку наших студентов-медиков. За все это время 
более ста врачей Соломоновых Островов окончили 
кубинские медицинские вузы. 

Соломоновы Острова также внимательно сле-
дят за итогами третьего референдума, который в 
декабре 2021 года состоялся в Новой Каледонии в 
атмосфере неопределенности. Соломоновы Остро-
ва одобряют содержание проекта резолюции, пред-
ставленного в документе A/AC.109/2022/L.22, и 
поддерживают обращенный ко всем соответству-
ющим сторонам призыв обеспечить, чтобы даль-
нейшие шаги в рамках процесса самоопределения 
были транспарентными и инклюзивными. 

Что касается наших успехов в борьбе с панде-
мией COVID-19, то мы выражаем искреннюю бла-
годарность нашим партнерам, в том числе Австра-
лии, Китаю, Японии, Новой Зеландии, Соединен-
ным Штатам Америки, учреждениям Организации 
Объединенных Наций, Всемирному банку и другим 
многосторонним организациям, которые поддер-
жали нас. Они оказали нам огромную поддержку 
и предоставили столь необходимые вакцины по 
линии Механизма по обеспечению глобального до-
ступа к вакцинам против COVID-19, а также на дву-
сторонней основе. 

Соломоновы Острова также чрезвычайно бла-
годарны за возможности трудоустройства, предо-
ставляемые Австралией и Новой Зеландией в рам-
ках их соответствующих программ по обеспечению 
мобильности рабочей силы с целью обеспечения 
работой приблизительно 20 000 безработных моло-
дых людей, которые ежегодно выходят на наш ры-
нок труда. 

В заключение позвольте мне еще раз поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи за вы-
бор темы для сессии этого года. Наш мир находится 
на перепутье и подвержен действию провоцирую-
щих разногласия сил, которые могут внести раз-
дор между нами. Мы не должны этого допустить. 
Мы несем на себе тяжкое бремя пандемии корона-
вирусного заболевания. Мы ощущаем негативные 
последствия геополитических конфликтов и войн. 
Настало время, когда все народы должны сплотить-
ся и сосредоточиться на том, что нас объединяет, 
а не разделяет, потому что мир всегда будет силь-
нее, если мы будем вместе. Необходимо укреплять 
дружбу и солидарность путем установления под-
линных и надежных партнерских отношений. Нам 
следует взять на себя обязательство сотрудничать 
друг с другом, что даст нам возможность оставить 
в наследие грядущим молодым поколениям более 
спокойный, справедливый и светлый мир. 

Вот основные вопросы, которые каждый из нас 
должен задать себе. Во-первых, какое наследие мы, 
сегодняшние лидеры, оставим тем, кто придет по-
сле нас? Во-вторых, какую память о себе мы хотим 
оставить последующим поколениям? Уверен, что 
все мы хотели бы, чтобы нас запомнили как поколе-
ние лидеров, которые привели мир к процветанию 
и объединили наши народы и страны ради мирного 
сосуществования. Если нам удастся оставить после 

https://A/AC.109/2022/L.22
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себя наследие, которое обеспечит безопасность и 
свободу грядущих поколений, это будет означать, 
что мы хорошо справились со своей работой. 

Исполняющий обязанности Председателя: 
От имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблаго-
дарить премьер-министра Соломоновых Островов 
за только что сделанное им заявление. 

Премьер-министра Соломоновых Островов 
г-на Манассе Дамукана Согаваре сопровожда-
ют с трибуны. 

Выступление премьер-министра и министра 
по вопросам национальной безопасности 
и разведки, борьбы с нищетой среди детей 
и министерских служб Новой Зеландии 
г-жи Джасинды Ардерн 

Исполняющий обязанности Председателя: 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление премьер-
министра и министра по вопросам национальной 
безопасности и разведки, борьбы с нищетой среди 
детей и министерских служб Новой Зеландии. 

Премьер-министра и министра по вопросам на-
циональной безопасности и разведки, борьбы с 
нищетой среди детей и министерских служб 
Новой Зеландии г-жу Джасинду Ардерн сопро-
вождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя: Я 
с большим удовольствием приветствую премьер-
министра и министра по вопросам национальной 
безопасности и разведки, борьбы с нищетой среди 
детей и министерских служб Новой Зеландии Ее 
Превосходительство г-жу Джасинду Ардерн и при-
глашаю ее выступить перед Ассамблеей. 

Г-жа Ардерн (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Э нга Мана, э нга Рео, Рау Рангатира ма 
куа хоихои маи неи и тенеи Уаре Нуи о те Ао. Нга 
михи маиоха ки а коутоу катоа, маи и току Уенуа о 
Аотеароа Туиа ки рунга, Туиа ки раро, ка Ронго то по 
ка ронго те ао. Но реира, тена коутоу катоа. 

Я приветствую Ассамблею на языке те рео ма-
ори, языке тангата венуа, коренных жителей Ао-
теароа, то есть Новой Зеландии. Выражаю призна-
тельность присутствующим здесь лидерам, кото-
рые собрались после долгого и трудного периода. 
Следуя традициям моей страны, хочу отдать дань 
памяти тем, кто ушел из жизни. Утрата дает повод 
задуматься. Каждый из нас, лидеров, представляет 

страны и сообщества, которые за последние годы 
понесли значительные потери по причине голода, 
тяжелых климатических условий, стихийных бед-
ствий и пандемии. 

Пандемия коронавирусной инфекции 
(COVID-19) привела к разрушительным послед-
ствиям. Она унесла миллионы жизней. Пандемия 
по-прежнему оказывает влияние на экономику на-
ших стран, а вместе с ней и на благополучие их 
граждан. Она отбросила нас назад в нашей борьбе 
с климатическим кризисом и замедлила прогресс 
в достижении целей в области устойчивого разви-
тия, в то время как мы стояли на пороге надвигаю-
щегося кризиса в области здравоохранения. 

Хотя сейчас мы вступаем в период, когда кри-
зис идет на убыль, усвоенные уроки по-прежнему 
актуальны. Мы многому научились за время пан-
демии COVID-19. Она заставила нас признать, 
что между всеми нами существует взаимосвязь, а 
значит мы зависим друг от друга. Нам все легче 
перемещаться между странами. Мы обмениваемся 
товарами и услугами. Когда страдает одно звено в 
нашей цепочке поставок, страдаем мы все. 

Уроки пандемии COVID-19 во многом совпа-
дают с уроками изменения климата. Во время кри-
зиса, мы не можем и не будем решать эти вопро-
сы в одиночку. Предотвращение следующей пан-
демии будет делом не какой-то одной страны, но 
всех нас. Успех мер по борьбе с изменением кли-
мата будет зависеть от успехов наименее предан-
ных делу стран, поскольку они снижают общий 
уровень решимости остальных участников. 

Вместе с тем я не предлагаю полагаться на 
добрую волю других для обеспечения прогресса. 
Нам нужна двойственная стратегия — такая, кото-
рая бы позволяла нам настаивать на активизации 
коллективных усилий, но при этом использовать 
многосторонние инструменты для достижения 
прогресса. Именно поэтому в том, что касается 
готовности к пандемии, мы поддерживаем усилия 
по разработке нового международного правового 
документа в области здравоохранения, укрепле-
ние международных норм в области здравоохра-
нения и формирование сильной Всемирной орга-
низации здравоохранения с широким спектром 
полномочий. 
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Именно поэтому мы столь активно поддержива-
ем Всемирную торговую организацию и ее реформу, 
добиваясь того, чтобы цепочки поставок оставались 
открытыми, а важнейшие товары и услуги не ста-
ли объектом протекционизма в трудные времена. 
По этой причине мы так упорно работаем в рамках 
Парижского соглашения, добиваясь необходимых 
действий по борьбе с изменением климата, а также 
вносим свою лепту у себя на родине, в том числе 
путем закрепления на законодательном уровне пре-
дела потепления в 1,5°C; увеличения определяемо-
го на национальном уровне вклада до достижения к 
2030 году 50-процентного снижения по сравнению 
с показателем 2005 года; а также посредством уве-
личения в четыре раза размера выделяемого нами 
финансирования климатической деятельности. 

Будь то вопросы климата, торговли, кризисы в 
области здравоохранения или поиск путей мирного 
урегулирования войн и конфликтов, Новая Зелан-
дия всегда верила в эффективность многосторон-
них инструментов. Мы были в числе основателей 
Организации Объединенных Наций, когда прави-
тельства того времени признали тот факт, что из-
бежать угроз войны можно только благодаря более 
глубокому чувству общей ответственности. Основа, 
на которой была создана эта организация, сегодня 
остается столь же актуальной, как и тогда. Одна-
ко в отсутствие реформ она рискует утратить свое 
значение. 

Пожалуй, нет более наглядного примера тому, 
чем вторжение России на Украину. Давайте ска-
жем прямо: развязанная Россией война незаконна 
и аморальна. Это прямое посягательство на Устав 
Организации Объединенных Наций, основанную 
на правилах международную систему и все те цен-
ности, которые это содружество народов должно 
отстаивать. Заявление Путина о том, что Россия в 
любой момент может развернуть дополнительные 
вооружения, имеющиеся в ее распоряжении, сви-
детельствует об искаженной картине мира, которая 
послужила основанием для российского вторжения. 
Какая страна, называющая себя освободительни-
цей, угрожает уничтожением гражданскому насе-
лению, которое она якобы освобождает? Это война 
основана на лжи. 

Вместе с тем я понимаю, что для украинцев, 
потерявших близких, ощущение спокойствия и без-
опасности, а также источники средств к существо-

ванию, все это лишь слова. Они нуждаются в том, 
чтобы мы, мировое сообщество, задали себе один 
простой вопрос: «А что, если бы на их месте были 
мы?» Нам уже сложно уверенно ответить на этот 
вопрос, полагая, что у нас как у мирового сообще-
ства есть инструменты, необходимые для оператив-
ных и коллективных действий. В марте, когда мы 
больше всего нуждались в том, чтобы Совет Без-
опасности встал на защиту международного мира 
и безопасности, он не смог этого сделать. Ему не 
удалось выполнить свою функцию из-за одного по-
стоянного члена, который пожелал использовать 
свое привилегированное положение в собственных 
интересах. Это было неправильно. 

Мы не откажемся от возможности наших мно-
госторонних институтов противостоять этой не-
законной войне или решать многочисленные про-
блемы, с которыми сталкиваемся. Эти институты 
служат нам важной опорой, но она нуждается в 
модернизации, чтобы выстоять под натиском над-
вигающихся на нас волн. Именно поэтому Новая 
Зеландия с удовольствием поддержала инициати-
ву об использовании права вето. Эта инициатива 
не только позволяет тщательно проанализировать 
действия постоянного члена, наложившего вето, 
но и дает право голоса всему членскому составу 
Организации Объединенных Наций в тех случа-
ях, когда Совет Безопасности утратил способность 
действовать. 

Тем не менее мы по-прежнему призываем к 
более решительным мерам. Для того чтобы Орга-
низация Объединенных Наций сохранила свой ав-
торитет и действительно стала голосом широкого 
круга стран, которые она представляет, право вето 
должно быть отменено, а постоянные члены долж-
ны выполнять свои обязанности на благо между-
народного мира и безопасности, а не преследовать 
национальные интересы. 

Есть и другие сражения, которые мы продол-
жаем вести в своем национальном качестве, в част-
ности мы призываем принять глобальные меры по 
борьбе с применением ядерного оружия. Мы всегда 
боролись не только за нераспространение ядерного 
оружия, но и за его запрет, исходя из того, что нам 
довелось увидеть, и что мы пережили. Наша страна 
не только относится к Тихоокеанскому региону, но 
и находится в Тихом океане. Именно в нашем ре-
гионе проходили испытания этих орудий войны. 
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Люди, земля и вода в родном для нас регионе до 
сих пор хранят следы этих испытаний. Единствен-
ный способ гарантировать нашим людям защиту от 
катастрофических гуманитарных последствий при-
менения ядерного оружия — это не допустить его 
существования. 

По этой причине Новая Зеландия призывает все 
государства, которые разделяют это убеждение, 
присоединиться к Договору о запрещении ядерного 
оружия. Некоторые назовут такую позицию наи-
вной. Некоторые считают, мы находимся в большей 
безопасности благодаря наличию ядерного оружия. 
В Новой Зеландии до сих пор не верят в рациональ-
ность принципа гарантированного взаимного унич-
тожения. Достаточно лишь одной стране поверить, 
что ее дело благороднее, ее мощь больше или ее на-
род готов к самопожертвованию. Никто из нас не 
может, стоя на этой трибуне, закрывать глаза на то, 
что среди нас уже есть лидеры, которые в это верят. 

Ядерное оружие не делает мир безопаснее. Най-
дутся и те, кто согласятся со мной, но сочтут, что 
избавиться от ядерного оружия на данном этапе 
просто слишком сложно. 

Ядерное разоружение, несомненно, является 
сложной задачей, однако, если бы у нас был вы-
бор — а выбор у нас есть, — то мы, разумеется, 
предпочли бы заниматься проблемами разоруже-
ния, а не устранением последствий неудачной стра-
тегии сдерживания посредством оружия. Поэтому 
мы намерены и далее добиваться существенного 
прогресса в отношении Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия. Такому прогрессу и дости-
жению консенсуса недавно помешала Россия, что 
отбросило нас назад в наших усилиях по достиже-
нию хотя бы ограниченного прогресса в области 
ядерного разоружения и нераспространения, к чему 
стремились почти все страны мира. 

Ничто из этого не заставит Новую Зеландию 
прекратить свою информационно-просветитель-
ную работу. Мы будет и впредь решительно и ак-
тивно поддерживать усилия по борьбе с прежними 
видами вооружений и в то же время выступать за 
ликвидацию оружия нового типа. Не стоит забы-
вать о том, что с изменением характера войны из-
менилось и применяемое оружие. Инструменты, 
которые используются для разрушения государ-
ственности других стран, скрыты и более сложны. 
Традиционные боевые действия, шпионаж и угроза 

применения ядерного оружия теперь сопровожда-
ются кибератаками, распространением дезинфор-
мации и манипулированием целыми общинами и 
обществами. 

Мы, главы государств, никогда не относились к 
старому оружию так же, как к новому. И это понят-
но. Ведь пуля уносит жизнь одного человека, бом-
ба уничтожает целую деревню, а ложь в Интернете 
или с трибуны — не убивает никого. Но что если эта 
ложь, произнесенная неоднократно и на многих пло-
щадках, может побудить, вдохновить или мотивиро-
вать кого-то взяться за оружие, поставить под угрозу 
безопасность других или закрыть глаза на злодеяния 
или, что еще хуже, стать соучастником в их совер-
шении? Что тогда? Это уже далеко не гипотетиче-
ский сценарий. Орудия войны изменились, они уже 
используются, и по отношению к ним необходимо 
применять настолько же активный и действенный 
подход, как и по отношению к старому оружию. 

Мы признали угрозы, которые создавало старое 
оружие. Наши общества сплотились, чтобы мини-
мизировать эти угрозы. Мы сформулировали меж-
дународные правила, нормы и ожидания. Мы ни-
когда не считали их угрозой нашим личным свобо-
дам — мы рассматривали их, скорее, как средства 
сохранения этих свобод. Сейчас, когда перед нами 
стоят новые задачи, мы должны руководствоваться 
аналогичным подходом. 

Мы в Новой Зеландии высоко ценим наше право 
на выражение протеста. Некоторые из результатов, 
достигнутых нами в социальной сфере, включая, 
среди прочего, то, что мы стали первой страной в 
мире, признавшей право женщин голосовать, а так-
же то, что мы создали движение, занимающееся во-
просами коренных народов и прав человека, стали 
возможны благодаря народной силе, так называемо-
му «хикою». 

В современном мире утверждение этих цен-
ностей выражается в защите свободного, безопас-
ного и открытого Интернета для реализации всех 
возможностей, которые он открывает перед нами в 
плане общения, организации и проведения встреч. 
Однако это не будет означать отсутствие транспа-
рентности, ожиданий или даже правил, если мы 
правильно определим, что именно мы пытаемся 
предотвратить. Начать можно, разумеется, с мате-
риалов, пропагандирующих насильственный экс-
тремизм и терроризм в Интернете. 
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15 марта 2019 года в Новой Зеландии произо-
шло ужасающее террористическое нападение на 
мусульманскую общину. Более 50 человек были 
убиты во время молитвы. Нападение транслиро-
валось в прямом эфире в популярной социальной 
сети в целях получения известности и распростра-
нения ненависти. Тогда возможности помешать 
достижению этих целей были ограничены, а шанс 
того, что правительство в одиночку сможет устра-
нить существующие пробелы, крайне мал. Поэто-
му вместе с президентом Франции Эмманюэлем 
Макроном мы выступили с Крайстчерчским при-
зывом к действию. Стороны, присоединившиеся к 
этому призыву, прилагают совместные усилия для 
решения проблемы, связанной с распространением 
в Интернете материалов, пропагандирующих на-
сильственный экстремизм и терроризм. 

Достигая прогресса в этой важной работе, мы 
демонстрируем, какое влияние мы можем оказы-
вать, когда действуем сообща. Мы усовершенство-
вали меры реагирования на кризисы, исключив 
возможность совершения нападений в прямом эфи-
ре, и разработали протоколы действий в кризисных 
ситуациях, которые позволяют предотвратить рас-
пространение. Мы также придаем особое значение 
предотвращению и улучшению понимания того, 
как обмен информацией между онлайн-средой и 
реальным миром может привести к радикализации. 
На этой неделе мы совместно с коммерческими 
компаниями и некоммерческими организациями 
запустили инициативу, призванную стимулиро-
вать исследования и углубить понимание того, как 
автоматизированные процессы определяют опыт 
использования Интернета. Эта инициатива будет 
иметь большое значение также для улучшения 
понимания проблемы распространения в Интер-
нете ложных сведений и дезинформации — про-
блемы, решением которой мы как лидеры должны 
заниматься. 

К сожалению, эту проблему легко счесть вто-
ростепенной и проигнорировать. Я, конечно, могу 
понять желание переложить ее на кого-то другого. 
Как лидеры, мы вполне обоснованно обеспокоены 
тем, что даже самые мягкие подходы к борьбе с 
дезинформацией могут быть неверно истолкованы 
как посягательство на такие ценности, как свобода 
слова, которые мы так высоко ценим. 

Однако, хотя сегодня я не могу предложить реше-
ние этой проблемы, я могу с уверенность сказать, что 
игнорировать ее нельзя. Это создало бы серьезную 
угрозу для норм, которые мы все ценим. Ведь как мож-
но успешно завершить войну, если людям внушают, 
что причина ее развязывания не только справедлива, 
но и благородна? Как бороться с изменением клима-
та, если люди не верят в его существование? Как обе-
спечить соблюдение прав человека тех, кто постоянно 
слышит ненавистнические и опасные высказывания и 
подвергается идеологической обработке? 

Оружие может быть разным, но цели тех, кто 
его использует, часто совпадают: вызвать хаос, по-
дорвать способность других защищаться, разрушить 
общества и ослабить коллективный потенциал стран, 
действующих сообща. 

Но в то же время у нас есть возможность сделать 
так, чтобы такое оружие не стало неотъемлемой ча-
стью войны. Поэтому мы вновь возвращаемся к основ-
ным из имеющихся у нас инструментов: дипломатия, 
диалог и совместная работа над решениями, которые 
не подрывают права человека, а укрепляют их. Тех, 
кто еще не ознакомился с Крайстчерчским призывом 
к действию, я прошу изучить его. Как и во многих 
других трудных ситуациях, предел наших возможно-
стей зависит от тех, кто делает меньше всего. 

Я прекрасно понимаю, насколько легко в нынеш-
ние времена впасть в уныние. Нам предстоит множе-
ство сражений на многих фронтах. Но есть и повод 
для оптимизма, ведь на каждое новое возникающее 
оружие находится новый инструмент для его устра-
нения. Каждая попытка ввергнуть мир в хаос укре-
пляет коллективную убежденность в необходимости 
восстановить порядок. У нас есть для этого средства; 
нам необходимо лишь мобилизовать нашу коллек-
тивную волю. 

Исполняющий обязанности Председателя: От 
имени Ассамблеи хочу поблагодарить премьер-ми-
нистра, министра национальной безопасности и раз-
ведки, по сокращению бедности среди детей и ми-
нистерским услугам Новой Зеландии за только что 
сделанное заявление. 

Премьер-министра, министра национальной 
безопасности и разведки, по сокращению бед-
ности среди детей и министерским услугам 
Новой Зеландии г-жу Джасинду Ардерн сопро-
вождают с трибуны. 
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Выступление премьер-министра 
Исламской Республики Пакистан Его 
Превосходительства Мухаммада Шехбаза 
Шарифа 

Исполняющий обязанности Председателя: 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление пре-
мьер-министра Исламской Республики Пакистан. 

Премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Мухаммада Шехбаза Шарифа со-
провождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя: Я с 
большим удовольствием приветствую премьер-ми-
нистра Исламской Республики Пакистан Его Пре-
восходительство г-на Мухаммада Шехбаза Шарифа 
и приглашаю его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Шариф (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я пришел сегодня в этот зал, чтобы рассказать 
историю моей страны, Пакистана, но мое сердце 
и мои помыслы остаются дома. Стоя здесь, я все 
равно чувствую себя так, будто нахожусь в наи-
более пострадавших от наводнения районов моей 
страны — в провинциях Синд и Белуджистан. Ни-
какие слова не могут описать те потрясения, кото-
рые мы переживаем в данный момент, и то, каким 
образом изменился облик нашей страны. Я приехал 
сюда, чтобы вы из первых уст узнали о масштабах 
и серьезности климатической катастрофы, ставшей 
причиной самого мощного на нашей памяти урага-
на, в результате которого треть нашей страны ока-
залась под водой. В течение 40 дней и 40 ночей лили 
сильнейшие дожди, которые побили державшиеся 
много веков погодные рекорды и заставили нас со-
мневаться во всем том, что мы знали о бедствиях и 
о способах преодоления их последствий. 

И сегодня огромные участки территории нашей 
страны до сих пор находятся под водой — в океане 
человеческих страданий. В эпицентре климатиче-
ской катастрофы оказались 33 миллиона человек, 
включая женщин и детей, здоровье которых теперь 
находится под угрозой: так, 650 000 женщин вы-
нуждены рожать под временными брезентовыми 
навесами. Это катастрофическое наводнение унес-
ло жизни более 1500 моих сограждан, в том числе 
более 400 детей. Огромное число людей подверже-
ны риску заболеваний и недоедания. Прямо в эту 
минуту миллионы климатических мигрантов по-
прежнему пытаются найти клочок сухой земли, 

на котором они смогут разбить палатку; трагедия 
этих людей заключается в том, что они и их семьи 
потеряли будущее и средства к существованию, и 
вернуться к прежнему уровню жизни им не удастся 
еще очень долго. 

По предварительным оценкам, в результате на-
воднения было повреждено более 13 000 киломе-
тров асфальтированных дорог; снесено более 370 
мостов; разрушен 1 миллион домов; и еще мил-
лион домов частично поврежден. Погибло более 1 
миллиона голов скота. От затопления пострадали 
4 миллиона акров сельскохозяйственных посевов, 
что лишило людей источника продовольствия и 
привело к ущербу невообразимых масштабов. 

Никогда еще Пакистан не видел более яркого 
и разрушительного примера воздействия глобаль-
ного потепления. Жизнь в Пакистане изменилась 
навсегда. Я успел побывать в каждом уголке моей 
разоренной страны. Люди в Пакистане задаются 
вопросом: почему это случилось с ними? Сейчас, 
когда глобальное потепление с огромной скоростью 
разрушает семьи и целые страны, самое время за-
дать себе вопрос: «Почему?». Также пришло время 
задаться вопросом не о том, что можно делать, а о 
том, что нужно делать. Неопровержимая истина за-
ключается в том, что это бедствие вовсе не было 
спровоцировано нашими действиями. Наши ледни-
ки стремительно тают, наши леса охвачены огнем, 
температура в период аномальной жары превысила 
отметку в 53°C, что делает нашу страну самым жар-
ким местом на планете. 

А теперь на нас обрушился беспрецедентный по 
своей мощности муссон. Об этом сильнейшем мус-
соне упоминал в своем выступлении и Генераль-
ный секретарь. Подобного ему мы не видели. Ясно 
одно: то, что происходит в Пакистане, не останется 
в Пакистане. Как верно отметил Генеральный се-
кретарь, такие горячие точки, как Пакистан, вхо-
дят в список 10 наиболее уязвимых с точки зрения 
климата стран, хотя они при этом выбрасывают в 
атмосферу менее 1 процента парниковых газов, на-
гревающих нашу планету. Поэтому вполне разумно 
рассчитывать на возмещение потерь и ущерба хотя 
бы в какой-то степени, не говоря уже о том, что мы 
должны обеспечивать восстановление по принци-
пу «лучше, чем было», проявляя силу и стойкость. 
Очевидно, что время для пустых разговоров о не-
обходимости принимать меры прошло. 
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Пользуясь этой возможностью, я выражаю глу-
бокую признательность Генеральному секретарю 
Антониу Гутерришу за его визит в Пакистан, где он 
встречался с климатическими беженцами, матеря-
ми и детьми, живущими в палатках, и многократно 
заверил нас в том, что мы можем рассчитывать на 
его поддержку и помощь. Я благодарю также каж-
дую из стран, направивших помощь Пакистану, и 
их представителей в Пакистане за солидарность с 
нами, проявленную в самый трудный для нас час. 
От имени моего народа я еще раз выражаю всем им 
самую искреннюю признательность. 

Последствия для состояния и благополучия на-
шей страны на данный момент не поддаются оцен-
ке. В этой связи я по-настоящему обеспокоен тем, 
что ждет нас на следующем этапе этого непростого 
периода. Когда объективы камер уже не будут на-
правлены на Ассамблею и внимание мира переклю-
чится на такие конфликты, как конфликт на Укра-
ине, я хочу знать, останемся ли мы предоставлены 
самим себе — будем ли мы вынуждены в одиночку 
справляться с этим кризисом, который мы не соз-
давали и который возник не по нашей вине? Где и 
каким образом мы сможем начать процесс восста-
новления и реконструкции после окончания спа-
сательных работ, которые продолжаются уже бо-
лее 12 недель? Для многих из тех, кого мы спасли, 
будущее омрачено неопределенностью, ведь люди 
лишились домов и потеряли источники дохода, за-
топлены сельскохозяйственные земли, продоволь-
ствие в хроническом дефиците, а перспективы ту-
манны. Примерно 11 миллионов человек окажутся 
еще дальше за чертой бедности, многие другие бу-
дут вынуждены жить в стесненных условиях в го-
родах, что ограничивает возможности для восста-
новления с учетом климатических факторов. 

На данный момент мы мобилизовали все имею-
щиеся в нашем распоряжении ресурсы, выжав все 
из доступных нам возможностей, с тем чтобы ока-
зать людям помощь на национальном уровне, и пе-
ресмотрели приоритетные статьи бюджетных рас-
ходов, включая бюджеты программ развития, для 
проведения спасательных работ и удовлетворения 
безотлагательных потребностей миллионов людей. 
Несколько недель назад в рамках нашей системы 
социального обеспечения мы начали перечислять 
денежные выплаты наиболее пострадавшим — 4 
миллионам женщин, возглавляющих домашние 
хозяйства, — по линии Программы оказания мате-

риальной помощи имени Беназир Бхутто, которая 
при жизни занимала пост премьер-министра нашей 
страны. Ее сын сегодня занимает пост министра 
иностранных дел. Мы тратим на реализацию этой 
программы 70 миллиардов рупий, или почти 300 
млн долл. США, наших собственных бюджетных 
средств, но сейчас разрыв между нашими неотлож-
ными потребностями и имеющимися ресурсами 
увеличивается с каждым днем, и эта проблема усу-
губляется беспрецедентным масштабом обрушив-
шейся на нас катастрофы. Наши силы и ресурсы 
полностью исчерпаны. 

Вопрос, который следует здесь задать, довольно 
прост: почему мой народ вынужден расплачиваться 
за столь высокий уровень глобального потепления, 
если в этом нет нашей вины? Мы никак не способ-
ствовали этому. Природе, которая обрушила весь 
свой гнев на Пакистан, не было никакого дела до 
того факта, что наш углеродный след близок к нулю. 
Мы ничего не делали, чтобы заслужить этого. Одно-
временное воздействие глобального бездействия и 
климатической несправедливости приводит к ката-
строфическим последствиям как для нашего бюдже-
та, так и для нашего народа — прямо сейчас. 

Нам предстоит пройти долгий путь, и в этих 
самых сложных обстоятельствах лучший способ 
бороться с тьмой — это надежда. Пакистанцы из-
вестны своей стойкостью. Со своей стороны, я пол-
ностью привержен своему народу и настроен вме-
сте с людьми бороться за наше выживание прямо 
там, в палатках и траншеях, пока мы не восстано-
вим Пакистан, с тем чтобы он мог противостоять 
все более сложным современным вызовам. Настало 
время сделать перерыв в решении проблем двадца-
того века и вернуться к вызовам двадцать первого 
века. На сегодняшний день изменилось в целом по-
нимание национальной безопасности, и если ли-
деры всего мира не объединят свои усилия, чтобы 
действовать сейчас на основе согласованной общей 
повестки дня, то у нас не останется Земли, из-за ко-
торой можно будет вести войны. Природа даст нам 
отпор, и наши возможности как человечества не 
идут ни в какое сравнение с ее мощью. 

Сейчас первоочередными задачами Пакистана 
являются обеспечение быстрого экономического 
роста и избавление миллионов людей от нищеты 
и голода. Для того чтобы придать импульс таким 
действиям, Пакистану необходимы стабильные 
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внешние условия. Мы стремимся к установлению 
мирных отношений со всеми нашими соседями, 
включая Индию. Однако устойчивый мир и ста-
бильность в Южной Азии по-прежнему будут зави-
сеть от справедливого и прочного урегулирования 
спора по Джамму и Кашмиру. В основе этого дав-
него спора лежит отрицание неотъемлемого права 
кашмирского народа на самоопределение. 

Совершенные Индией 5 августа 2019 года в од-
ностороннем порядке незаконные действия по из-
менению признанного на международном уровне 
спорного статуса Джамму и Кашмира и демографи-
ческой структуры этой оккупированной террито-
рии еще больше подорвали перспективы установле-
ния мира и привели к обострению напряженности 
в регионе. Индия продолжает безжалостно прово-
дить против кашмирцев все более масштабную и 
интенсивную кампанию репрессий. В стремлении 
достичь этой отвратительной цели правительство 
в Нью-Дели увеличило численность своих во-
еннослужащих, развернутых в оккупированном 
Джамму и Кашмире, до 900 000 человек, превра-
тив этот район в самую милитаризованную зону 
в мире. Кашмирцы регулярно становятся жертва-
ми различных злодеяний, таких как внесудебные 
убийства, тюремное заключение, пытки и смерть в 
период содержания под стражей, неизбирательное 
применение силы, целенаправленные нападения на 
кашмирскую молодежь с применением травматиче-
ского оружия и коллективные меры наказания, при-
меняемые в отношении целых общин. 

В рамках классического колониально-поселен-
ческого проекта Индия стремится путем осущест-
вления незаконных демографических изменений 
превратить Джамму и Кашмир, где большинство 
населения составляют мусульмане, в территорию 
с индуистским большинством. Лицам, не являю-
щимся кашмирцами, выдают миллионы поддель-
ных справок о месте жительства. А у кашмирцев 
конфискуют их земли и имущество. Были произ-
вольно изменены границы избирательных округов, 
и для участия в выборах были обманным путем за-
регистрированы более 2,5 миллиона не являющих-
ся кашмирцами лиц, не имеющих права голосовать. 
Все это является вопиющим нарушением соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и норм 
международного права, в частности четвертой Же-
невской конвенции. 

Пакистанский народ, со своей стороны, неиз-
менно поддерживает наших кашмирских братьев 
и сестер, выражает полную солидарность с ними и 
будет и впредь делать это, несмотря ни на что, до 
тех пор пока их право на самоопределение не будет 
в полной мере реализовано согласно соответствую-
щим резолюциям Совета Безопасности. Выступая с 
этой трибуны, я заверяю мир в том, что Пакистан 
неизменно сохраняет приверженность установле-
нию мира в Южной Азии. Индия должна предпри-
нять реальные шаги в целях создания благоприят-
ных условий для конструктивного взаимодействия. 
Мы соседи, и наши страны никуда не исчезнут. 
Выбор за нами — жить в мире или продолжать во-
евать друг с другом. С 1947 года мы воевали друг с 
другом трижды, что только привело к увеличению 
страданий и росту масштабов нищеты и безработи-
цы с обеих сторон. 

Теперь мы должны урегулировать наши раз-
ногласия, проблемы и вопросы как мирные соседи 
путем проведения мирных переговоров и обсуж-
дений, с тем чтобы направить наши ограниченные 
ресурсы на укрепление наших систем образования, 
здравоохранения и трудоустройства в интересах 
миллионов людей, включая молодых юношей и де-
вушек, с обеих сторон, вместо того чтобы использо-
вать эти средства для закупки новых боеприпасов и 
разжигания напряженности в регионе. Считаю, что 
Индии давно пора четко осознать, что обе страны 
располагают вооруженными до зубов силами. Во-
йна — это не выход. Ее нельзя допустить. Только 
мирный диалог позволит урегулировать эти про-
блемы, с тем чтобы в будущем наш мир стал более 
безопасным. 

Сегодня беспрецедентную проблему представ-
ляет собой Афганистан: 30 миллионов афганцев 
столкнулись с отсутствием функционирующей эко-
номики и банковской системы, которая позволила 
бы простым афганцам зарабатывать на жизнь и 
строить лучшее будущее. Пакистан хотел бы, что-
бы Афганистан стал страной, которая живет в мире 
с собой и со всем миром, уважает права всех своих 
граждан и содействует их развитию независимо от 
их пола, этнического происхождения или религии. 
Пакистан стремится содействовать соблюдению 
прав афганских девочек и женщин на образование 
и работу. Однако на данном этапе изоляция времен-
ного правительства Афганистана может усугубить 
страдания и без того обездоленного афганского на-
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рода. Достичь положительных результатов с боль-
шей вероятностью позволят конструктивное взаи-
модействие и экономическая поддержка. 

Мы все заинтересованы в том, чтобы Афга-
нистан стал мирной, процветающей и сплоченной 
страной. Будучи соседом Афганистана, Пакистан 
глубоко заинтересован в укреплении мира и ста-
бильности в этой стране. Мы играем ведущую роль 
в деле оказания гуманитарной помощи нашим аф-
ганским братьям и сестрам. Мы должны избежать 
начала новой гражданской войны, активизации 
терроризма и наркоторговли или появления новой 
волны беженцев, которых никто из соседей Афга-
нистана уже не в состоянии принять. Пакистан на-
стоятельно призывает международное сообщество 
позитивно откликнуться на призыв Генерального 
секретаря о предоставлении Афганистану гумани-
тарной и экономической помощи в размере 4,2 млрд 
долл. США и разморозить финансовые резервы Аф-
ганистана, которые необходимы для восстановле-
ния его банковской системы. 

Пакистан разделяет глубокую озабоченность 
международного сообщества в отношении угрозы, 
исходящей от основных террористических групп, 
действующих с территории Афганистана, особен-
но от организации «Исламское государство Ирака 
и Леванта — Хорасан», группы «Техрик-и-Талибан 
Пакистан», «Аль-Каиды», Исламского движения 
Восточного Туркестана и Исламского движения 
Узбекистана. Необходимо надлежащим и всеобъ-
емлющим образом устранить эту угрозу при под-
держке и сотрудничестве со стороны временных 
афганских властей. Международное сообщество, в 
свою очередь, должно удовлетворить острые гума-
нитарные потребности Афганистана. 

Пакистан решительно осуждает терроризм во 
всех его формах, аспектах и проявлениях. Терро-
ризм не связан ни с какой религией. В его основе 
лежат экстремистские догмы, а его рост подпиты-
вают нищета, безработица, лишения, несправедли-
вость и невежество, а также корыстные интересы. 
Пакистан является главной жертвой терроризма. 
За последние два десятилетия в результате терро-
ристических нападений погибли более 80 000 па-
кистанцев, а причиненный стране экономический 
ущерб составил более 150 млрд долл. США. Наши 
вооруженные силы, заручившись поддержкой на-
шего народа — матерей, торговцев, студентов, учи-

телей, инженеров и врачей, — переломили хребет 
терроризму в Пакистане. Однако мы продолжаем 
страдать от террористических нападений, которые 
готовятся за рубежом и осуществляются при под-
держке и финансировании со стороны нашего ре-
гионального противника. Мы преисполнены реши-
мости одержать победу над этим трансграничным 
терроризмом. 

Я должен громко и четко заявить, что за этот 
период Пакистан проявил беспрецедентную в его 
современной истории самоотверженность с целью 
одержать победу над терроризмом. Я часто гово-
рю своим друзьям, что если они видят мать или 
ребенка, хромающих по одной из улиц Пакистана, 
то весьма вероятно, что это жертва террористиче-
ского акта, произошедшего много лет назад. Вот 
на какую жертву пошел Пакистан. Наши генералы, 
солдаты, врачи, матери, учителя, студенты и тор-
говцы — все они заплатили своей жизнью за бла-
гополучие Пакистана и победу над терроризмом. И 
мир, который был восстановлен в Пакистане ценой 
огромных жертв, нужен не только Пакистану; это 
мир для стран всего мира и мирового сообщества. 
Мы очень этим гордимся. Это величайшее прояв-
ление нашей приверженности, озабоченности и по-
стоянных усилий для победы над терроризмом, где 
бы он ни возникал. 

Исламофобия — это глобальное явление. По-
сле событий 11 сентября 2001 года подозритель-
ность в отношении мусульман и страх перед ними 
достигли масштабов эпидемии. Проводящаяся при 
официальной поддержке кампания угнетения бо-
лее чем 200 миллионов мусульман Индии является 
наихудшим проявлением исламофобии. Они под-
вергаются дискриминационным законам и поли-
тике, запретам на ношение хиджабов, нападениям 
на мечети и линчеванию со стороны индуистских 
фанатиков. Меня особенно беспокоят призывы не-
которых экстремистских групп к геноциду мусуль-
ман Индии. 

Ранее в этом году Генеральная Ассамблея при-
няла историческую резолюцию 76/254, представ-
ленную Пакистаном от имени Организации ислам-
ского сотрудничества, в которой 15 марта было 
объявлено Международным днем борьбы с исла-
мофобией. Я искренне и горячо надеюсь, что это 
приведет к принятию конкретных мер со стороны 
Организации Объединенных Наций и государств-
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членов, направленных на борьбу с исламофоби-
ей и содействие установлению межрелигиозной 
гармонии. 

Пакистан глубоко обеспокоен многочисленны-
ми конфликтами на Ближнем Востоке, в том числе 
в Сирии и Йемене. Мы поддерживаем все возмож-
ные усилия по содействию их мирному урегулиро-
ванию. Призываем Израиль немедленно прекратить 
вопиющее применение силы против палестинского 
народа, вопиющие нарушения прав человека в от-
ношении него и неоднократные осквернения свя-
щенной мечети Аль-Акса. Единственным спра-
ведливым, всеобъемлющим и долгосрочным ре-
шением палестинского вопроса является создание 
жизнеспособного, независимого и территориально 
целостного палестинского государства в границах, 
существовавших до 1967 года, со столицей в Аль-
Кудс аш-Шарифе. 

Совет Безопасности и Генеральная Ассамблея 
должны быть наделены полномочиями для выпол-
нения своих соответствующих функций по Уставу 
Организации Объединенных Наций. Состав Совета 
Безопасности должен быть расширен за счет добав-
ления 11 новых непостоянных членов, чтобы сде-
лать его более представительным, демократичным, 
транспарентным, эффективным и подотчетным. 
Добавление новых постоянных членов парализует 
процесс принятия решений в Совете, увеличит де-
фицит представительства и создаст новые центры 
привилегий в нарушение принципа суверенного ра-
венства государств-членов. 

Страны мира должны отойти от края пропасти. 
Мы должны восстановить мир в Европе, избежать 
войны в Азии и разрешить болезненные конфлик-
ты по всему миру. Мы должны возродить видение, 
благодаря которому была создана Организация Объ-
единенных Наций, которое часто размывается наци-
ональными интересами и гегемонистскими планами. 
Пакистан является партнером в борьбе за мир. 

Однако мир может быть обеспечен и гаранти-
рован только тогда, когда сообщества, подвергаю-
щиеся страданиям и порабощенные на протяжении 
десятилетий, получат свои права и заслуженную 
свободу и обретут уважение. 

В этой связи, прежде чем закончить, я, рискуя 
повториться, еще раз заявляю о том, что мы хотим 
мира с Индией, однако долгосрочный, прочный 

мир может быть обеспечен и гарантирован только 
путем справедливого и честного урегулирования 
вопроса о Кашмире, в результате которого народу 
Кашмира будут предоставлены права, в том числе 
право на самоопределение в соответствии с Уста-
вом и соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности. И я буду всячески готов и открыт к 
тому, чтобы сесть за стол переговоров с нашим ин-
дийским коллегой, чтобы проложить путь вперед 
ради будущего, чтобы наши будущие поколения 
не страдали, а мы использовали свои ресурсы для 
смягчения страданий и создания инфраструктуры 
для противостояния этим угрозам и рецидивам 
мрачных событий. 

Общества в наших странах находятся в стадии 
развития. Мы не располагаем безграничными ре-
сурсами. Мы должны направить наши ресурсы на 
благо народа, на наших детей и их развитие, рас-
ширение прав и возможностей, на обеспечение 
занятости, укрепление систем здравоохранения 
и образования. Конечно, другие развивающиеся 
общества должны найти свое собственное место в 
сообществе наций путем упорного труда, неустан-
ных усилий и жертв. Это единственный путь для 
продвижения вперед. Поэтому мы будем сотрудни-
чать со всеми, кто привержен принципам Устава, 
чтобы восстановить видение, благодаря которому 
была создана Организация Объединенных Наций, 
и наделить Организацию потенциалом для сохра-
нения глобального мира и содействия всеобщему 
процветанию. 

Исполняющий обязанности Председателя: 
От имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблаго-
дарить премьер-министра Исламской Республики 
Пакистан за заявление, с которым он только что 
выступил. 

Премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Мохаммада Шахбаза Шарифа со-
провождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Королевства 
Камбоджа г-на Самдеча Акки Мохи Сена 
Падеи Течо Хун Сена 

Исполняющий обязанности Председателя: 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление пре-
мьер-министра Королевства Камбоджа. 
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Премьер-министра Королевства Камбоджа 
Самдеча Акку Моху Сена Падеи Течо Хун Сена 
сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя: 
Я с большим удовольствием приветствую пре-
мьер-министра Королевства Камбоджа Его Пре-
восходительство Самдеча Акку Моху Сена Падеи 
Течо Хун Сена и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Хун Сен (Камбоджа) (говорит на кхмерском 
языке; текст выступления на английском языке пре-
доставлен делегацией): Прежде всего я хотел бы по-
здравить Его Превосходительство г-на Чабу Кёрё-
ши с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии. В то же 
время я хотел бы выразить искреннюю благодар-
ность Его Превосходительству г-ну Абдулле Шахи-
ду за его усилия по руководству работой Ассамблеи 
на ее семьдесят шестой сессии в очень неспокойное 
время. 

Тема нашей сессии, озаглавленной «Перелом-
ный момент: решения взаимосвязанных проблем, 
способствующие преобразованиям», действитель-
но актуальна для нынешней ситуации. Глобальная 
неопределенность усугубляется эскалацией воору-
женных конфликтов, гонкой вооружений, ростом 
числа мелких альянсов в сфере безопасности, тех-
нологическими и торговыми войнами, введением 
экономических санкций и растущими угрозами для 
многосторонних отношений. 

На самом деле, война на Украине не только ос-
ложнила международные отношения в Европе, но 
и привела к серьезным экономическим потрясени-
ям и усугублению наших проблем в области про-
довольственной и энергетической безопасности. 
Эскалация военных действий, в которых прямо или 
косвенно участвует все большее число сторон и ко-
торым не видно конца, в сочетании с угрозой ядер-
ной войны в существенной степени сказывается на 
ситуации в мире в целом. 

Место Председателя занимает г-н Усман (Ни-
гер), заместитель Председателя. 

Ситуация на Корейском полуострове по-
прежнему вызывает тревогу в связи с подготовкой 
к седьмому испытанию ядерного оружия. В этом 
году в ответ на проводимые военные учения Север-
ная Корея произвела пуск десятков баллистических 

ракет. Кроме того, обеспокоенность вызывает на-
блюдающаяся в отношениях между Соединенными 
Штатами и Китаем напряженность, обусловленная 
тайваньским вопросом. 

Соответственно, в этой крайне сложной обста-
новке Камбоджа, будучи страной, которая на соб-
ственном опыте узнала, каково это упорным тру-
дом добиваться мира, прилагает большие усилия 
для конструктивного взаимодействия с Органи-
зацией Объединенных Наций в деле поддержания 
международного мира и безопасности и содействия 
уважению основополагающих принципов и ценно-
стей Устава Организации Объединенных Наций и 
международного права. 

Наше присутствие на данном заседании свиде-
тельствует о выдающемся успехе наших коллектив-
ных усилий по преодолению пандемии беспреце-
дентных масштабов, однако борьба с этим глобаль-
ным кризисом в области здравоохранения все еще 
не окончена. Появляются новые варианты этого ви-
руса и другие инфекционные заболевания; что еще 
может появиться в будущем? Сильная глобальная 
система здравоохранения, в частности Всемирная 
организация здравоохранения, которая играет цен-
тральную координирующую роль, может помочь 
нам сформировать устойчивые к потрясениям и 
стабильные национальные системы здравоохране-
ния. Единственный способ подготовиться к буду-
щим пандемиям и обеспечить их предотвращение, 
а также обмен накопленным опытом и передовой 
практикой и передачу технологий, связанных с ис-
следованиями и разработками в области вакцин, — 
это открытое и транспарентное многостороннее 
взаимодействие в рамках усилий по распределению 
вакцин на основе подлинной готовности следовать 
принципу совместной ответственности. 

Кроме того, еще одной угрозой для выживания 
человечества является наша уязвимость в условиях 
изменения климата. Нам необходимо реформиро-
вать процесс решения проблем изменения клима-
та — не завтра, а сегодня. Прошло уже 50 лет с тех 
пор, как правительства стран были предупреждены 
о том, что во избежание катастрофы нужно изме-
нить используемые нами модели производства и 
потребления. К сожалению, с тех пор мы наблюда-
ем лишь новые примеры утраты биоразнообразия, 
более масштабную деградацию земель и рост не-
хватки пресной воды. 
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Наши коллективные действия должны быть на-
правлены на осуществление на глобальном уровне 
усилий по смягчению последствий изменения кли-
мата в целях содействия развитию, которое будет 
устойчивым к изменению климата. Наше обяза-
тельство по снижению среднегодовой глобальной 
температуры на 1,5°C требует обеспечения целе-
вого финансирования деятельности по борьбе с из-
менением климата и передачи технологий в целях 
содействия эффективной реорганизации усилий 
по смягчению последствий изменения климата и 
адаптации к ним. Итоговые документы, принятые 
в Глазго на двадцать шестой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, должны быть вы-
полнены как можно скорее — с учетом принципа 
общей, но дифференцированной ответственности и 
соответствующих возможностей. 

Кроме того, угроза нарушения торговых и эко-
номических связей, возникающая в результате со-
перничества между Соединенными Штатами и 
Китаем, без сомнения, спровоцирует ухудшение 
перспектив роста мировой экономики. Поэтому 
принципиально необходимым для достижения со-
циальной, экономической и политической стабиль-
ности решением преобразующего характера явля-
ется укрепление основанной на правилах многосто-
ронней торговой системы, в центре которой нахо-
дится Всемирная торговая организация, способная 
содействовать развитию открытой международной 
торговли, снижению торговых барьеров и обеспе-
чению устойчивости к потрясениям региональных 
и глобальных производственно-сбытовых цепочек. 

Между тем нам необходимо уделять больше 
внимания созданию инклюзивной цифровой по-
литики и соответствующей нормативно-право-
вой базы, которые способствовали бы увеличению 
объемов инвестиций в цифровую инфраструктуру, 
играющую важнейшую роль в преодолении расту-
щего цифрового разрыва и генерировании новых 
источников роста. Неотъемлемым элементом уси-
лий по содействию устойчивому социально-эко-
номическому развитию посредством расширения 
сотрудничества в области создания зеленой инфра-
структуры, поощрения энергетического перехода и 
использования зеленых технологий также является 
«зеленое» экономическое развитие. 

В этом году Камбодже выпала честь занять ме-
сто Председателя в Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), которой исполнилось 
уже 55 лет. Мы с гордостью приветствуем эту исто-
рическую веху и те выдающиеся достижения, кото-
рых нам удалось добиться за эти годы. Все эти годы 
АСЕАН умело приспосабливается к постоянно ме-
няющимся геополитическим условиям, что позво-
лило ей стать одной из самых важных и успешных 
региональных организаций, а также добиться боль-
ших успехов в повышении собственных авторитета 
и значимости на международной арене. 

Выбранная нами тема — «Действия АСЕАН: 
совместное решение проблем», — которая подчер-
кивает сильный дух нашего единения, охватывает 
собой все ключевые насущные вопросы, о которых 
я упоминал ранее. Разумеется, эти проблемы име-
ют масштабные последствия как для процесса даль-
нейшего развития сообщества АСЕАН, так и для 
наших внешних связей. Однако, как председатель 
АСЕАН, Камбоджа как никогда привержена кон-
солидации усилий для достижения наших общих 
целей по обеспечению благ для наших народов на 
основе центральной роли, единства и солидарности 
АСЕАН. 

АСЕАН удалось наладить координацию уси-
лий по принятию Тимора-Лешти в Ассоциацию в 
качестве ее одиннадцатого члена. Ранее, в своем 
выступлении на данном заседании президент Ти-
мора-Лешти заявил об искреннем стремлении своей 
страны добиться ее принятия в состав АСЕАН, и я 
надеюсь, что в конце этого года или в начале сле-
дующего Тимор-Лешти станет одиннадцатым чле-
ном АСЕАН, которая представляет более 600 мил-
лионов человек. Я благодарю президента Тимора-
Лешти за присутствие на моем выступлении здесь, 
в зале Генеральной Ассамблеи, и надеюсь, что его 
страна действительно присоединится к нашему 
сообществу. 

Вызывает беспокойство ситуация в Мьянме, 
которая может непосредственно сказаться на поло-
жении в области безопасности и стабильности в ре-
гионе в целом, при этом необходимо признать, что в 
данном случае приходится иметь дело со сложным 
и глубоким кризисом. Как председатель АСЕАН, 
Камбоджа полностью привержена оказанию помо-
щи Мьянме в его разрешении, и все наши усилия 
направлены на прекращение насилия, доставку гу-
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манитарной помощи нуждающимся и неуклонное 
укрепление доверия между всеми заинтересован-
ными сторонами с целью создания условий для все-
объемлющего политического диалога, о котором 
говорится в принятом АСЕАН на основе консенсуса 
документе, состоящем из пяти пунктов. 

В течение последних двух лет Королевским 
правительством Камбоджи прилагаются активные, 
энергичные усилия по предотвращению распро-
странения коронавирусной инфекции (COVID-19) 
путем внедрения медико-санитарных, социально-
экономических и административных мер. Королев-
ское правительство обозначило вакцинацию про-
тив COVID-19 в качестве ключевой стратегической 
меры. В результате на сегодняшний день Камбоджа 
демонстрирует один из самых высоких в мире по-
казателей охвата населения вакцинацией; в част-
ности, мы добились устойчивого коллективного 
иммунитета, что позволило в конце 2021 года пол-
ностью открыть страну и возобновить всю социаль-
но-экономическую деятельность в новой обстанов-
ке. Пользуясь случаем, хочу выразить искреннюю 
признательность всем дружественным странам, ко-
торые предоставили Камбодже вакцины по линии 
двусторонних и многосторонних механизмов. 

В социальном секторе Королевское правитель-
ство во взаимодействии с партнерами по процессу 
развития, включая учреждения Организации Объ-
единенных Наций, прилагало усилия в целях осу-
ществления и расширения ряда важных программ, 
таких как «деньги за труд», которая призвана со-
действовать совершенствованию общинной инфра-
структуры и предоставлению дополнительных воз-
можностей трудоустройства, и программа денеж-
ных выплат для бедных и уязвимых домохозяйств, 
помогающая смягчить тяготы и сохранить уровень 
достатка среди бедных слоев населения. 

В экономическом секторе Королевское прави-
тельство прилагало неустанные усилия с целью со-
действовать преодолению хронических структур-
ных проблем, повышению конкурентоспособности 
и обеспечению диверсификации экономики. Так, 
Королевским правительством в целях содействия 
решению основных проблем, с которыми сталки-
ваются предприятия, был принят новый Закон об 
инвестициях, утверждены Политические осно-
вы цифровой экономики и общества Камбоджи на 
2021–2035 годы, Стратегические рамки и програм-

ма восстановления экономики в контексте жизни 
с COVID-19 в новых условиях на 2021–2023 годы, 
Закон о государственно-частном партнерстве и за-
ключены соглашения о свободной торговле, в част-
ности Соглашение о свободной торговле между 
Камбоджей и Китаем, Соглашение о свободной 
торговле между Камбоджей и Республикой Корея и 
Соглашение об учреждении регионального всеобъ-
емлющего экономического партнерства. В целом, 
по оценкам, темпы роста экономики Камбоджи к 
2022 году составят 5,4 процента, чему будет спо-
собствовать активное восстановление обрабатыва-
ющей промышленности, туристической и сельско-
хозяйственной отраслей. 

Что касается процесса демократизации, то не-
давние муниципальные выборы, состоявшиеся в 
июне, продемонстрировали эффективность прила-
гавшихся нами на постоянной основе усилий: бо-
лее 80 процентов зарегистрированных избирате-
лей приняли участие в голосовании, проходившем 
в свободной, справедливой, мирной и прозрачной 
обстановке. О высокой оценке и всесторонней под-
держке камбоджийским народом неустанных уси-
лий, предпринимавшихся Королевским правитель-
ством Камбоджи в целях сохранения мира, полити-
ческой стабильности и социально-экономического 
развития, а также успешного противодействия 
пандемии COVID-19, говорит то, что подавляю-
щее большинство голосов было отдано правящей 
партии. 

Кроме того, что касается миротворческих мис-
сий, Камбоджа продолжает направлять тысячи сво-
их военнослужащих из состава миротворческих 
сил для участия в миссиях в странах, переживаю-
щих кризис. Среди камбоджийских миротворцев, 
несущих службу в различных миссиях Органи-
зации Объединенных Наций, более 15 процентов 
составляют женщины. Они являются примерами 
для подражания, вдохновляя женщин и девочек в 
обществах, где зачастую доминируют мужчины, 
на осуществление своих прав и участие в мирном 
процессе. 

В контексте сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций хочу отметить, что букваль-
но вчера Палата Верховного суда Чрезвычайных па-
лат в судах Камбоджи вынесла решение, подтверж-
дающее пожизненный приговор бывшему главе 
государства красных кхмеров за совершение пре-
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ступления геноцида, преступлений против чело-
вечности и грубые нарушения Женевских конвен-
ций. Этот исторический момент подчеркнул высо-
чайший уровень сотрудничества между Камбоджей 
и Организацией Объединенных Наций, в частности 
по линии смешанного суда в деле восстановления 
справедливости в интересах народа Камбоджи, по-
страдавшего от чудовищного преступления само-
геноцида. Мы можем сообщить мировому сообще-
ству, что истина установлена и правосудие сверши-
лось, а также во всеуслышание четко заявить, что 
такое преступление никогда не должно повториться 
в истории человечества. Пользуясь возможностью, 
я хотел бы выразить признательность всем донорам 
за предоставление вспомогательного бюджета, а на-
шим камбоджийским соотечественникам — за их 
содействие в укреплении процесса национального 
примирения. 

В заключение хочу сказать, что, несмотря на 
многочисленные проблемы, влияющие на наш по-
литический, социальный и экономический про-
гресс, мы, как и прежде, привержены достижению 
целей Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи хочу поблагодарить премьер-министра 
Королевства Камбоджа за только что сделанное им 
заявление. 

Премьер-министра Королевства Камбоджа 
Самдеча Акку Моху Сена Падеи Течо Хун Сена 
сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра и министра 
финансов, экономического развития и 
молодежной экономики Сент-Люсии г-на 
Филипа Джозефа Пьера 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра и министра 
финансов, экономического развития и молодежной 
экономики Сент-Люсии. 

Премьер-министра и министра финансов, эко-
номического развития и молодежной экономи-
ки Сент-Люсии Филипа Джозефа Пьера сопро-
вождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра и министра фи-
нансов, экономического развития и молодежной 
экономики Сент-Люсии Его Превосходительство 
г-на Филипа Джозефа Пьера и пригласить его вы-
ступить перед Ассамблеей. 

Г-н Пьер (Сент-Люсия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне присоединиться к поздравлениям в 
адрес г-на Чабы Кёрёши в связи с его избранием 
на пост руководителя этого органа и заверить его 
в поддержке Сент-Люсии в период его руковод-
ства нашей работой в один из самых критических 
моментов в истории Организации Объединенных 
Наций. 

Я обращаюсь к Генеральной Ассамблее с раз-
решения приверженного демократическим принци-
пам народа Сент-Люсии — небольшого, но гордого 
государства в восточной части Карибского бассей-
на. Мы верим в то, что наша история и нынешние 
обстоятельства возлагают на нас обязанность слу-
жить во времена кризиса голосом искупления и 
надежды. 

Я согласен с темой нынешней семьдесят седь-
мой сессии «Переломный момент: решения вза-
имосвязанных проблем, способствующие преоб-
разованиям», поскольку, учитывая нездоровые из-
менения в современной глобальной политической 
обстановке, есть основания заключить, что мы — 
себе во вред — отклонились от курса, который на-
метили для нас составители Устава Организации 
Объединенных Наций. И, в результате, оказались в 
нынешней, переломной ситуации в истории. 

Мы подошли к этому переломному моменту в 
истории потому, что мы, члены Организации Объ-
единенных Наций, не придерживались правил и 
принципов Организации, которую мы создали 
семьдесят шесть лет назад в качестве многосто-
роннего ответа на склонность человека применять 
оружие против своих собратьев, вместо того чтобы 
вместе с ними превратить это оружие в инструмент 
мира и развития. 

Мы подошли к этому переломному моменту по-
тому, что не следовали положениям многосторон-
них соглашений, которые заключили для решения 
стоящих перед нами проблем — проблем, которые 
практически всегда были делом наших же рук. 
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Мы подошли к этому переломному моменту по-
тому, что малые развивающиеся страны по-прежнему 
страдают от несправедливого мирового порядка, при 
котором богатые и влиятельные не исправляют на-
рушения, допущенные в отношении слабых. 

Несмотря на осознанное стремление нашей не-
большой страны быть источником мира и дружбы 
для всех, несмотря на нашу приверженность демо-
кратическим традициям и несмотря на наши ис-
кренние старания сделать развитие нашего народа 
своей главной задачей, мы оказываемся в мире, на-
строенном против нас и препятствующем нашему 
развитию на каждом шагу. К сожалению, история 
развития мировой политической экономики по-
следних четырех десятилетий представляется не-
прерывной чередой кризисов и печальным пове-
ствованием о замедлении развития и крушении на-
дежд народов Карибского бассейна. 

В каждом десятилетии, начиная с 1980 года, 
мы сталкивались со злыми ветрами суровой гло-
бальной среды, заставлявшими нас менять курс, не 
предлагая взамен по сути никаких выгод или сти-
мулов. В 1990-х годах в результате присоединения 
Соединенного Королевства к единому европейско-
му рынку мы лишились всех остававшихся у нас 
и служивших нам защитой гарантий и оказались 
практически один на один с миром либерализован-
ной торговли, в котором никому нет дела до наших 
конкретных исторических обстоятельств. Затем на-
ступило десятилетие 2000-х годов, в котором завер-
шился процесс официального формирования Все-
мирной торговой организации и с которым пришла 
еще более суровая реальность либерализации тор-
говли, не оправдавшей связывавшихся с ней надежд 
на обеспечение для всех доступа к более дешевым 
товарам и услугам. 

Вместо этого мы в основном наблюдали сни-
жение спроса на наши сырьевые товары, такие как 
бананы, сахар и ром. Новые правила торговли пре-
подали нам суровые уроки о том, что глобальные 
договоренности призваны наказывать нас, когда 
нас обвиняют в неправоте, но никоим образом не 
поощряют нас и не помогают нас защитить, когда 
наши права ущемляются. В этом отношении поучи-
телен опыт Антигуа и Барбуды. 

В 2001 году Соединенные Штаты Америки 
подверглись террористическому нападению, за 
которым последовал очередной виток негативных 

экономических потрясений. Вслед за событиями 
11 сентября возник мировой финансовый кризис 
2008 года — причем, хотя он возник не по нашей 
вине, пострадали от него в наибольшей степени мы, 
страны Карибского бассейна. Огромный ущерб был 
причинен нашей туристической отрасли, так как 
финансовые потери на основных рынках-источни-
ках привели к сокращению туристического потока 
в наши страны. 

Эта тенденция негативного воздействия на про-
цесс нашего развития продолжилась в 2016 году в 
результате «брекзита» и усугубилась из-за панде-
мии коронавирусной инфекции (COVID-19). В наши 
дни продолжающийся конфликт между Россией и 
Украиной привел к невиданному росту и волатиль-
ности цен на нефть, перечеркнув все наши надеж-
ды на плавное восстановление после пандемии 
COVID-19. 

Кроме того, спустя 20 лет после проведения 
первой Международной конференции по финан-
сированию развития в 2002 году, механизмы и 
глобальные рамки, которые мы создали в рамках 
процесса финансирования развития Организа-
ции Объединенных Наций, рисуют удручающую 
картину пробелов и упущений, невыполненных 
обязательств, усиления системных препятствий и 
нарастания проблем. Если бы все наши партнеры 
выполняли свои обязательства, нынешние обстоя-
тельства экономического кризиса могли бы быть не 
такими тяжелыми. 

Кроме того, вследствие нестабильности режима 
негативного регулирования под угрозой оказались 
наши усилия по диверсификации экономики и вне-
дрению в сферу финансовых услуг. И в довершение 
всего нам приходится противостоять проблемам, 
связанным с процессом изменения климата и таки-
ми его жестокими проявлениями, как наводнения, 
засухи и ураганы, которые вносят еще большую не-
определенность в наши экономические прогнозы и 
планы. 

Уже не новость и не предмет спора, что изме-
нение климата является одним из самых масштаб-
ных кризисов, с которыми сегодня сталкивается 
человечество, как не является ни для кого тайной 
и то, что нам необходимо сделать для преодоле-
ния этой затрагивающей всех нас острой пробле-
мы. И в рамках предпринимавшихся нами различ-
ных усилий, начиная с переговоров о заключении 
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Парижского соглашения по изменению климата 
2015 года, в котором мы согласились, что ограни-
чение темпов глобального потепления до уровня 
ниже 1,5°C поможет нам выжить, и заканчивая 
двадцать шестой Конференцией сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, состоявшейся в Глазго, мы, 
руководствуясь научными данными, вели перего-
воры, шли на компромиссы и вырабатывали согла-
сованные решения. 

Проблема в том, что достигнутые договорен-
ности нарушались или просто игнорировались. 
Те, кто в наибольшей степени виновен в климати-
ческом кризисе и кто должен был принять соот-
ветствующие самые активные меры, не выполня-
ют свои обязательства. Так и не были выделены в 
установленных объемах финансовые средства на 
цели обеспечения климатической справедливости, 
необходимые развивающимся странам и согласо-
ванные с развитыми странами. Остаются нереа-
лизованными и другие пункты парижского свода 
правил. Многосторонние финансовые институты, 
занимающиеся вопросами развития, так и не про-
вели необходимые реформы в рамках своих систем, 
чтобы облегчить развивающимся странам доступ 
к финансированию, необходимому для адаптации 
к изменению климата и создания климатически 
устойчивой экономики. 

Развивающимся странам, и без того обременен-
ным долгами, должны быть предоставлены сред-
ства, необходимые им для того, чтобы они могли 
противостоять изменению климата. Мы должны 
действовать сообща, чтобы спасти наши народы и 
нашу планету. Поэтому прискорбно, что недавние 
политические разногласия между двумя странами, 
в наибольшей степени загрязняющими окружа-
ющую среду, привели к прекращению сотрудни-
чества между ними в вопросах климата. Будущее 
нашей планеты ни в коем случае не должно стано-
виться заложником политических перипетий со-
перничества сверхдержав. 

Я хочу, пользуясь случаем, поздравить прави-
тельство и народ Гренады с назначением бывшего 
министра окружающей среды Саймона Стила на 
должность Исполнительного секретаря Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. Хотелось бы надеяться, что 
назначение представителя малого островного госу-

дарства является указанием на то, что мир внемлет 
просьбам наиболее уязвимых слоев населения о 
принятии в срочном порядке конструктивных мер 
в связи с климатическим кризисом. Мы призываем 
развитые страны мира действовать в соответствии 
с согласованными ими решениями по борьбе с из-
менением климата. 

Мы десятилетиями призывали мировые финан-
совые учреждения выработать особый режим, учи-
тывающий нашу малочисленность и уязвимость 
перед изменением климата. Это требование нельзя 
назвать необоснованным. Мы настаивали на том, 
что многие из проблем, с которыми мы сталкиваем-
ся, приходят извне и возникают не по нашей вине. 
Учитывая наши небольшие размеры и мизерный 
уровень промышленного загрязнения, мы в послед-
нюю очередь несем ответственность за глобальное 
потепление, но из-за небольших размеров и уязви-
мой экономики мы относимся к числу стран, в наи-
меньшей степени защищенных от разрушительных 
последствий изменения климата. Один ураган мо-
жет уничтожить весь наш сельскохозяйственный 
урожай или разрушить наши туристические пред-
приятия и инфраструктуру, отбросив нас на деся-
тилетия назад в нашем развитии. 

Мы лишь просим учитывать эти уязвимости 
при обсуждении наших финансовых обязательств в 
контексте оказания помощи в целях развития. Это 
позволит выработать взаимовыгодное решение, 
благодаря которому колеса мировой экономики 
продолжат вращаться, а мы при этом сможем пере-
вести дух и активно включиться в общий процесс, 
вновь обретя веру в легитимность мировой финан-
совой системы и ее институтов. 

На протяжении трех десятилетий, в различных 
контекстах, начиная с утверждения Повестки дня 
на XXI век и заканчивая принятием нескольких ре-
золюций Генеральной Ассамблеи и Программы дей-
ствий по ускоренному развитию малых островных 
развивающихся государств (МОСТРАГ), известной 
как «Путь Самоа», звучат призывы к разработке и 
внедрению многомерного индекса уязвимости для 
МОСТРАГ. Этот индекс должен заменить ненадеж-
ный и несправедливый индекс валового националь-
ного дохода, который лишает МОСТРАГ доступа к 
столь необходимому им недорогому, льготному фи-
нансированию их развития. Необходимо ускорить и 
завершить работу над многомерным индексом уяз-
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вимости, проводимую Организацией Объединен-
ных Наций и другими учреждениями, такими как 
Карибский банк развития. 

При проведении реформы нынешней системы 
необходимо отказаться от практики ориентации на 
идеологические или политические соображения. 
Также необходимо, чтобы при расчете стоимости 
экономики малых государств, таких как Сент-
Люсия, учитывался фактор их уязвимости. Для на-
шего народа это вопрос выживания. 

Мы разочарованы тем, что в еще одной области, 
имеющей жизненно важное значение для малых 
островных развивающихся государств и касающей-
ся управления океанической деятельностью, нам не 
удалось принять первый в истории многосторон-
ний договор о морском биоразнообразии, посколь-
ку работа застопорилась в августе вследствие того, 
что развитые страны Севера в очередной раз от-
казались учитывать потребности развивающегося 
мира Юга. Защита океанов является настоятельной 
необходимостью, и в этом контексте крайне важно 
обеспечить заключение соглашения о совместном и 
устойчивом использовании морских ресурсов рай-
онов за пределами действия национальной юрис-
дикции. Учитывая, что эти районы не принадлежат 
конкретной стране, а являются достоянием всего 
человечества, Сент-Люсия призывает срочно воз-
обновить пятую сессию Межправительственной 
конференции по международному юридически обя-
зательному документу на базе Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву о 
сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за преде-
лами действия национальной юрисдикции, чтобы 
доработать текст договора при обеспечении учета 
в нем особых условий малых островных развиваю-
щихся государств. 

Статьи 2 и 33 Устава Организации Объединен-
ных Наций недвусмысленно обязывают государ-
ства-члены воздерживаться от угрозы силой или ее 
применения против территориальной целостности 
или политической независимости любого государ-
ства, а также вести переговоры и разрешать все 
международные споры мирными средствами. В Де-
кларации по случаю празднования семьдесят пятой 
годовщины создания Организации Объединенных 
Наций главы государств и правительств подтверди-
ли эти принципы, заявив: «Мы будем способство-

вать укреплению мира и предотвращать конфлик-
ты. [...] Мы будем соблюдать международное право 
и обеспечивать справедливость». (резолюция 75/1, 
пункты 9 и 10). 

Война на Украине не только принесла смерть 
и ужасающие разрушения, но и ввергла мир в эко-
номический кризис, сопровождающийся галопи-
рующей инфляцией и дефицитом продовольствия 
и энергоресурсов, а также усугубила глобальный 
кризис цепочек поставок, спровоцированный пан-
демией COVID-19. Опять же, мир мог бы избежать 
этой гуманитарной и экономической агонии, если 
бы страны и их лидеры соблюдали принципы Уста-
ва Организации Объединенных Наций и придержи-
вались их. Поэтому мы призываем все вовлеченные 
стороны немедленно прекратить конфликт на Укра-
ине путем проведения незамедлительных пере-
говоров для окончательного урегулирования всех 
споров в соответствии с принципами Организации 
Объединенных Наций. 

Многие миллиарды долларов, которые тратятся 
на Украине на бессмысленные разрушения и войну, 
могли бы содействовать укреплению экономиче-
ского положения, повышению уровня благососто-
яния и улучшению условий жизни многих милли-
онов людей в развивающихся странах мира, если 
бы они были направлены на сокращение бедности и 
проведение экономических преобразований. 

С этой же точки зрения Сент-Люсия выражает 
сожаление по поводу отмечаемой в последнее вре-
мя эскалации военной напряженности в Тайвань-
ском проливе, которая угрожает региональному и 
международному миру и безопасности. Поэтому 
Сент-Люсия призывает ответственных лиц соблю-
дать установленные Организацией Объединенных 
Наций нормы в отношении мирного разрешения 
споров и уважать территориальную целостность и 
политическую независимость всех стран. 

Народ Тайваня свободно определил свой поли-
тический статус и должен иметь возможность при-
держиваться выбранного им пути экономического, 
социального и культурного развития и подтвердить 
свое право на самоопределение. Сент-Люсия при-
зывает к обеспечению полноценного участия Тай-
ваня в работе органов и учреждений Организации 
Объединенных Наций. 
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Кроме того, в интересах поддержания мира и 
стабильности в нынешней глобальной политиче-
ской обстановке мы продолжаем призывать к сни-
жению напряженности и нормализации отношений 
с нашими соседями по региону — Венесуэлой и Ку-
бой. В этой связи, в соответствии с положениями 
Устава Организации Объединенных Наций о праве 
наций на самоопределение и политическую неза-
висимость, мы вновь призываем к немедленной от-
мене бесчеловечной экономической блокады Кубы. 

Учитывая разрушительное воздействие санк-
ций на венесуэльский народ и на фоне пандемии 
COVID-19 и усугубляющегося кризиса мировой 
экономики, вызванного войной на Украине, давайте 
также сделаем этот момент переломным и добьемся 
отмены санкций, причиняющих столько страданий 
народу Венесуэлы. Давайте совместными усилия-
ми будем добиваться, чтобы в истории Латинской 
Америки и Карибского бассейна наступил новый 
период — период процветания. 

В этой связи Сент-Люсия хотела бы выразить 
свою серьезную озабоченность по поводу продол-
жающегося ухудшения ситуации на Гаити. Мы бу-
дем продолжать взаимодействовать с остальными 
членами Карибского сообщества и мировым со-
обществом в стремлении содействовать нормализа-
ции обстановки в стране и, в конечном итоге, про-
ведению свободных, справедливых и заслуживаю-
щих доверия выборов. 

Хотя Сент-Люсия и остальные страны Ка-
рибского бассейна не являются производителями 
обычного оружия, наши страны страдают от рас-
пространения незаконного стрелкового оружия и 
легких вооружений, что привело к всплеску пре-
ступной деятельности и насилия с применением 
огнестрельного оружия. Сент-Люсия всегда реши-
тельно выступала в поддержку международных ме-
ханизмов, таких как Программа действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней и Договор о торговле оружием, ко-
торые представляют собой два примера многосто-
ронних инструментов, направленных на мобилиза-
цию международного сотрудничества в целях пре-
сечения незаконной торговли обычным оружием и 
боеприпасами. Сент-Люсия призывает основных 
производителей, экспортеров и импортеров обыч-

ных вооружений в нашем полушарии в порядке вы-
полнения своих обязательств по этим документам 
оказать необходимую экспертную и техническую 
помощь и добросовестно сотрудничать в пресече-
нии потока нерегулируемых обычных вооружений 
и боеприпасов. 

В своем докладе «Наша общая повестка дня» 
(A/75/982), посвященном будущему глобального со-
трудничества, Генеральный секретарь предложил 
несколько важных инициатив в отношении молоде-
жи мира. В докладе рекомендуется наладить более 
значимое и эффективное взаимодействие с молоде-
жью, предусматривающее в том числе улучшение 
политического представительства, трансформацию 
процесса образования, профессиональной под-
готовки и непрерывного обучения, а также пред-
лагается создать Молодежное бюро Организации 
Объединенных Наций и назначить Специального 
посланника по делам будущих поколений. 

Сент-Люсия приветствует эти рекомендации 
и воодушевлена принятием резолюции 76/306 о 
создании Молодежного бюро Организации Объ-
единенных Наций, поскольку это соответствует 
одному из ключевых приоритетов моей админи-
страции, на который я обратил особое внимание в 
своем инаугурационном обращении к Генеральной 
Ассамблее и который заключается в создании моло-
дежной экономики (см. A/76/PV.14, приложение I). 
Тогда я сказал, что эта новая молодежная экономи-
ка, для формирования которой будет создан новый, 
подведомственный премьер-министру правитель-
ственный департамент, станет катализатором, при-
званным побуждать нашу молодежь находить при-
менение своим талантам, навыкам и увлечениям, 
создавать экономические предприятия и расширять 
таким образом собственные возможности. Поэтому 
я рад сообщить о принятии закона о создании в на-
шей стране Агентства по экономическим возмож-
ностям для молодежи, которое официально начнет 
свою работу в этом году. 

Мы призываем государства-члены поддержать 
Молодежное бюро Организации Объединенных На-
ций и другие предложения Генерального секретаря, 
касающиеся молодежи, и вновь приглашаем между-
народное сообщество к обсуждению и взаимодей-
ствию с Сент-Люсией в рамках взаимовыгодных 
отношений и проектов по развитию молодежной 
экономики. 

https://A/76/PV.14


A/77/PV.10 23/09/2022 

62/84 22-60021 

 

 

 
      

 

  

 
 
 

 
      

    
 

 

 
 

 
 
 

     
     
     

 

    

 

 
 
 

         

   
     

     
      

 

 

   
 

    

 
 

   
     

     
 

  
 

 
 

 

 

 

     
 
 

 

      
   

Давайте все вместе использовать колоссаль-
ную энергию, энтузиазм и творческий потенциал 
нашей молодежи для преодоления нынешних тесно 
взаимосвязанных кризисов, давайте воспользуем-
ся ее находчивостью, будем видеть в молодежи ее 
талант, а не только ее проблемы, требующие реше-
ния, прислушаемся к ее чаяниям, ведь именно ей, а 
не нам, принадлежит будущее. 

В этот переломный момент, как мы его описа-
ли, когда перед нами стоят взаимосвязанные зада-
чи, мы все должны принять истину, что в этом мире 
важны именно простые люди, особенно молодежь. 
Это люди, которым мы служим, которые сделали 
нас своими лидерами. Именно на этих людей долж-
ны быть направлены все наши усилия. 

Мы собрались на эту семьдесят седьмую сессию, 
благородная и многообещающая тема которой — 
«Переломный момент: решения взаимосвязанных 
проблем, способствующие преобразованиям» — не-
сет в себе большие надежды и ожидания. Если мы 
действительно думаем о людях мира, если мы дей-
ствительно посвящаем себя служению им, то наши 
слова, решения и действия обеспечат им лучшую 
медицину, достойную работу и достойное жилье. 

Давайте как мировые лидеры мы посвятим себя 
служению людям, будем добросовестно соблюдать 
и выполнять обязательства по Уставу Организации 
Объединенных Наций, которым мы все согласи-
лись следовать, присоединившись к этой организа-
ции. Давайте станем поистине Объединенными На-
циями. Давайте изменим наше отношение и подход 
к тем, кому меньше повезло. А наиболее могуще-
ственные страны должны выполнять международ-
ные обязательства и нести ответственность. 

Несмотря на свою небольшую территорию 
Сент-Люсия уверена в своем народе, который зна-
ет, что наша история и наша собственная борьба за 
свободу дают нам право выступать от имени всех 
развивающихся и угнетенных народов мира; и мы 
уверены, что нам есть чем поделиться с миром в это 
кризисное время. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-ми-
нистра и министра финансов, экономического раз-
вития и молодежной экономики Сент-Люсии за 
только что сделанное заявление. 

Премьер-министра и министра финансов, эко-
номического развития и молодежной экономи-
ки Сент-Люсии г-на Филипа Джозефа Пьера 
сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Королевства 
Бельгия г-на Александера Де Кроо 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Королевства 
Бельгия. 

Премьер-министра Королевства Бельгия 
г-на Александера Де Кроо сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Королевства Бельгия Его 
Превосходительство г-на Александера Де Кроо и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Де Кроо (Бельгия) (говорит по-английски): 
В начале своего выступления я хотел бы рассказать 
историю 22-летней Карины. 

Восемь лет назад, будучи подростком, Карина 
была вынуждена покинуть Донецк после того, как 
Россия вторглась на территорию восточной Укра-
ины. Весной этого года ее семья снова была вы-
нуждена спасаться бегством, но на этот раз Карина, 
которой было чуть больше двадцати лет, не после-
довала за родителями. Первые несколько дней они 
поддерживали с ней связь по телефону, а потом на-
ступила тишина. 

После отступления российских варваров из 
Бучи они узнали о страшной судьбе Карины. Было 
найдено ее тело, и ее отчим рассказал газете «Kyiv 
Independent» о том, что с ней произошло: 

«На теле были порезы и рваные раны, в райо-
не ребер был вырван кусок плоти, вырвана по-
ловина ногтей, прострелена нога. Ее пытали и, 
скорее всего, насиловали». 

Эти страшные слова наводят ужас. К несча-
стью, это лишь одна из тысяч историй, свидетель-
ствующих о том, что мы переживаем один из са-
мых мрачных моментов в истории Организации 
Объединенных Наций. Организация Объединен-
ных Наций была создана после разрушений и опу-
стошений Второй мировой войны, «чтобы изба-
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вить грядущие поколения от бедствий войны», как 
гласит преамбула Устава Организации Объединен-
ных Наций. 

Наша миссия заключалась в том, чтобы больше 
никогда не было войн в Европе, чтобы на Европей-
ском континенте больше никогда не бомбили школы 
и больницы, не лишали города доступа к еде и ле-
карствам. Сегодня мы наблюдаем все это на Украи-
не. Массовые захоронения и камеры пыток в Изюме 
являются последними свидетельствами крайней же-
стокости этой бессмысленной и незаконной войны и 
грубых нарушений всех принципов, которые отстаи-
вает Организация Объединенных Наций. 

Перед лицом этой российской агрессии и фак-
тически военных преступлений Организация Объ-
единенных Наций должна выполнить свою миссию. 
Каждого присутствующего в этом зале представи-
теля своей страны однажды спросят: «Что вы сде-
лали для того, чтобы остановить это? Что вы сдела-
ли для защиты народа Украины? Отвернулись или 
предприняли меры?» В этом конфликте нет места 
для нейтралитета. 

Покойный Михаил Горбачев говорил: «По-
беждает не тот, кто выигрывает сражение, а тот, 
кто заключает мир». Чтобы достигнуть мира, мы 
должны вновь поставить во главу угла принципы 
территориальной целостности и национального су-
веренитета, закрепленные в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Тот факт, что сегодняшний 
мир стал менее стабильным и безопасным, напря-
мую связан с тем, что один из основателей Органи-
зации Объединенных Наций попрал эти принципы 
и развязал войну, которая напоминает нам о самых 
мрачных страницах истории Европы. 

Заявления последних дней и угроза начать 
ядерную войну против независимой страны еще 
раз продемонстрировали безжалостность России. 
Это гораздо больше напоминает о средневековом 
варварстве, чем о величии России. 

Мы должны четко дать понять, что эта война 
не останется без последствий для тех, кто ее ведет. 
Добиться мира нельзя без привлечения виновных 
к ответственности. Именно поэтому Бельгия всег-
да поддерживала Международный уголовный суд 
(МУС) и его работу по проведению расследования 
в полном объеме и судебном преследовании всех 
серьезных преступлений, совершенных на Украи-

не. Нет места безнаказанности, и это касается и бу-
чинских палачей, и, вне всякого сомнения, лидеров 
в Москве, которые отдают приказы и несут за все 
главную ответственность. 

Я хочу особо подчеркнуть важность борьбы с 
сексуальным насилием, которое является одним 
из самых разрушительных орудий войны, нака-
зуемым согласно нормам международного права. 
Женщинам, подвергшимся актам сексуального на-
силия, наносится непоправимый ущерб. И давайте 
помнить, что среди жертв есть также мальчики и 
мужчины. Все они заслуживают правды, справед-
ливости и возмещения ущерба. 

(говорит по-французски) 

Последствия этой войны ощущаются не только 
на Украине. Она сеет нестабильность, голод и ни-
щету по всему миру. Мы все видели изображения 
заблокированных украинских портов, разрушенных 
зерновых элеваторов и даже разграбления украин-
ского зерна. Эти изображения говорят сами за себя и 
демонстрируют хаос, посеянный Россией — и толь-
ко ею одной, — который, в дополнение к проблемам, 
вызванным пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19), угрожает жизни сотен миллионов людей 
в Африке, Азии и Латинской Америке. 

Подписанные в июле в Стамбуле соглаше-
ния в рамках Черноморской инициативы по зерну 
стали маяком надежды посреди этого хаоса. Они 
продемонстрировали организационную силу Ор-
ганизации Объединенных Наций, и я хочу особо 
поблагодарить Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша и Турцию за содействие в заключении 
этих соглашений. Я хотел бы отметить позитив-
ную роль Африканского союза, чье руководство и 
посредничество также сыграли решающую роль в 
заключении соглашений. 

Мы, страны Европы, прилагаем все возможные 
усилия для преодоления этого продовольственного 
кризиса. Нам удается поддерживать экспорт продо-
вольствия. Мы помогаем Украине посредством кори-
доров солидарности и оказываем чрезвычайную по-
мощь наиболее уязвимым слоям населения в наиболее 
пострадавших регионах. В последние годы Бельгия 
значительно увеличила свой бюджет на гуманитар-
ную деятельность и продолжит тесно сотрудничать 
со своими гуманитарными партнерами для удовлет-
ворения самых неотложных потребностей. 
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Нынешний продовольственный кризис действи-
тельно заставляет нас обратить внимание на струк-
турные недостатки наших агропродовольственных 
систем. Если мы хотим выполнить свое обещание 
и полностью искоренить голод к 2030 году, то есть 
достичь второй цели в области устойчивого разви-
тия, мы должны разработать устойчивые и жизне-
способные продовольственные системы, в рамках 
которых традиционные знания местных фермеров 
будут объединены с научными знаниями, получен-
ными в результате исследований и инноваций. 

(говорит по-английски) 

Наряду с продовольственным кризисом, раз-
вязанная Россией война также стала причиной глу-
бокого энергетического кризиса, последствия кото-
рого ощущаются во всем мире. В Бельгии людям 
также сложнее оплачивать свои счета, предприятия 
малого бизнеса вынуждены приостановить работу 
из-за скачка цен на энергоносители, а наемные со-
трудники теряют свои рабочие места. Как же нам 
справиться с этим? 

Во-первых, мы должны и далее оказывать под-
держку нашим семьям и предприятиям. Именно 
поэтому правительство Бельгии планирует пред-
ставить беспрецедентные программы поддержки. 
После всего, что было сделано нами для преодо-
ления последствий пандемии COVID-19, мы снова 
готовы встать на защиту нашего народа. Никто не 
будет забыт. 

Однако это лишь частично решает проблему. 
Нам также стоит быть откровенными. Мы живем в 
военное время, и правительства не могут в одиночку 
нести на себе всю тяжесть бремени этой войны. По-
нимаю, что это может прозвучать жестко, но только 
так будет честно. Всем нам придется совместно не-
сти груз этой войны в духе солидарности. 

Не меньшее значение имеют наши действия. Не-
обходимо отказаться от сотрудничества с ненадеж-
ными поставщиками энергоносителей. Мы должны 
усиливать нашу энергетическую независимость, ди-
версифицировать источники энергопоставок и уско-
рить переход на «чистую» энергию, которая произ-
водится на местном уровне и не требует использова-
ния ископаемого топлива. Именно это мы и делаем. 

Бельгия входит в число мировых лидеров по 
количеству прибрежных электростанций, и мы со-
трудничаем с другими европейскими партнерами, 

чтобы Северное море стало одной из крупнейших 
в Европе «зеленых» электростанций, обеспечивая 
таким образом четырехкратное увеличение объема 
ветровой энергии, производимой в Северном море. 
В самом центре Европы мы строим логистический 
центр для импорта и транзита «зеленого» водорода, и 
мы обращаемся к партнерам в Африке и на Ближнем 
Востоке с предложением объединить усилия. Энер-
гетический переход — это наша общая задача, для 
решения которой потребуются решения, совместно 
разработанные странами Севера и Юга. Кроме того, 
мы по-прежнему инвестируем в атомную энергети-
ку, которая будет безопаснее, чем сегодня, благодаря 
меньшему объему производимых отходов. Если мы 
хотим повысить нашу энергетическую независи-
мость и выполнить обещания, касающиеся постро-
ения экологически ответственного и устойчивого 
мира, нам понадобятся все эти технологии. 

Бельгия предлагает новаторские решения и зна-
ния благодаря своим университетам и исследова-
тельским центрам, которые входят в число наибо-
лее передовых учреждений во всем мире и помогут 
нам осуществить преобразования и адаптировать-
ся. Именно этот дух, этот решительный и энергич-
ный подход мы намерены продемонстрировать на 
двадцать седьмой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. 

В прошлом году в этом зале я рассказы-
вал о смертоносных наводнениях в моей стране 
(см. A/76/PV.13). В этом году, наряду со многими 
другими странами, Бельгия вновь испытала на себе 
последствия изменения климата и глобального по-
тепления: длительный период засухи поставил под 
угрозу запасы питьевой воды и уничтожил посевы. 

Война в Европе не должна отвлекать наше вни-
мание от основных вызовов современности, и в 
первую очередь от изменения климата. Нельзя по-
зволить одному воинственному автократу отвлечь 
нас от реализации нашей общей повестки дня, до-
стижения целей в области устойчивого развития, то 
есть повестки дня, которая не только не утратила 
свою актуальность, но даже приобрела ее. Перед на-
шим поколением стоит грандиозная задача, но я по-
прежнему уверен, что вместе мы добьемся успеха. 

Всего один человек может свести на нет про-
гресс. Вот чему нас научил этот год. Однако, чтобы 
добиться успеха, нужно много участников. Никогда 

https://A/76/PV.13
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еще сотрудничество, в частности международное 
сотрудничество, не имело столь большого значе-
ния. Несмотря на все препятствия, всю боль и борь-
бу, сегодня у нас есть, вероятно, наилучшая воз-
можность, которая когда-либо была у человечества, 
построить инклюзивное общество, в котором каж-
дый гражданин имеет право высказывать свое мне-
ние и участвовать в его жизни, в котором добиться 
успеха может каждый. Давайте воспользуемся этой 
возможностью вместо того, чтобы уничтожать ее с 
помощью бомб и ненависти. 

В этой связи я перехожу к моему последне-
му замечанию, которое касается близкой моему 
сердцу борьбы за права человека и либеральную 
демократию. 

В преддверии семьдесят пятой годовщины 
принятия Всеобщей декларации прав человека мы 
все чаще видим посягательства на права человека. 
Именно по этой причине Бельгия выдвинула свою 
кандидатуру на место в Совете по правам челове-
ка на период 2023–2025 годов. Выдвижение нашей 
кандидатуры свидетельствует о нашей привержен-
ности многостороннему подходу и стремлении под-
держивать международный порядок, основанный 
на верховенстве права и уважении прав человека 
без какой-либо дискриминации. 

Крайне необходимо уделять больше внимания 
вопросам прав человека. В качестве примера давай-
те рассмотрим права женщин. После нескольких 
лет стабильного прогресса мы снова ведем нелег-
кую борьбу. Мне больно видеть, какая участь по-
стигла женщин и девочек в Афганистане. Сбылись 
наши опасения. Несмотря на все обещания, за по-
следний год женщины и девочки Афганистана по-
следовательно вытеснялись из общественной жиз-
ни. Девочкам больше не разрешают ходить в школу. 
Их заставляют вступать в брак в том возрасте, ког-
да дети еще должны играть со своими друзьями. Их 
матерям больше не разрешается работать. 

Но, как написала одна молодая афганская жен-
щина: «Я убита горем, но надежда жива». Когда 
эта женщина, чьи права ущемляются, отказывается 
сдаваться, мы тоже должны продолжать борьбу, по-
скольку обучение в школе — это не привилегия, а 
право всех детей, мальчиков и девочек. Саммит по 
трансформации образования стал четким напоми-
нанием о том, что мы должны и впредь добиваться 
доступного и качественного образования для всех, 

а также продолжать бороться за право женщин на 
равных участвовать в принятии решений во всех 
сферах и в общественной жизни. Нам никогда не 
удастся обеспечить долгосрочную стабильность, 
не говоря уже о мире, пока женщины вынужденно 
остаются на вторых ролях. 

Под угрозой оказываются не только права че-
ловека, но и сама демократия. Российские бомбы 
и ракеты, направленные против народа Украины, 
также нацелены на то, чтобы спровоцировать кон-
фликты в других странах. Совсем недавно ста-
ло известно, что Россия потратила 300 млн долл. 
США, чтобы оказать давление на иностранных 
чиновников, заменить их свободную волю на волю 
России, их собственные интересы интересами 
России. Речь идет о новой форме колонизации. К 
примеру, все больше стран Африки, в частности в 
Сахеле или Центральной Африке, становятся объ-
ектами и жертвами таких действий. Обращаясь к 
нашим партнерам, хочу однозначно заявить, что 
мы останемся на их стороне. Тем не менее это про-
исходит и в Европе, где Путин финансирует своих 
марионеток для осуществления своего плана, при-
званного посеять рознь, недоверие и вызвать бес-
порядки с помощью кампаний по дезинформации, 
кибератак и незаконного вмешательства в ход сво-
бодных выборов. 

Необходимо четко понимать, что мы не по-
ступимся демократическими принципами и инди-
видуальными правами личности. Мы не позволим 
засланным агентам России ослабить наши демокра-
тические общества посредством дезинформации 
и запугивания. Когда идет борьба за сохранение 
демократии, мы должны присоединиться к ней, и 
именно так мы поступим. 

Один из членов — основателей Организации 
Объединенных Наций, постоянный член Совета 
Безопасности, ведет гибридную войну против меж-
дународного сообщества. Мы не можем безучастно 
наблюдать за этим. Мы не можем делать вид, что 
ничего не происходит. Мы должны защитить народ 
Украины. Мы должны сделать все возможное, что-
бы помочь Украине выиграть эту войну, и мы это 
сделаем. Нам также необходимо защитить наших 
граждан, которые с трудом отапливают свои дома 
и оплачивают счета. И мы будем работать рука об 
руку со странами глобального Юга. 
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В этом заключается наша миссия сегодня. Для 
миллионов людей во всем мире Организация Объ-
единенных Наций остается маяком надежды, и не 
в последнюю очередь для молодых поколений. Да-
вайте откликнемся на их призыв и начнем действо-
вать. Люди рассчитывают на нас. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-мини-
стра Королевства Бельгия за заявление, с которым 
он только что выступил. 

Премьер-министра Королевства Бельгия 
г-на Александера Де Кроо сопровождают с 
трибуны. 

Выступление главы правительства 
Княжества Андорра г-на Ксавьера Эспота 
Саморы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление главы правительства Княжества 
Андорра. 

Главу правительства Княжества Андорра г-на 
Ксавьера Эспота Самору сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я имею честь приветство-
вать главу правительства Княжества Андорра Его 
Превосходительство г-на Ксавьера Эспота Самору 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Эспот Самора (Андорра) (говорит по-
каталански; текст на английском языке предостав-
лен делегацией): После двух лет отсутствия в этом 
зале в связи с пандемией коронавирусной инфекции 
(COVID-19) для меня большая честь вновь лично 
участвовать в работе Генеральной Ассамблеи. Пре-
жде всего я хотел бы поздравить Его Превосходи-
тельство г-на Чабу Кёрёши с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят седьмой сессии. 

Кроме того, благодарю его за выбранный им 
для своей работы девиз — «Отыскание решений 
на принципах солидарности, обеспечения устой-
чивости и научного подхода», — которым мы бу-
дем руководствоваться и который соответствует 
принципам, применяемым Андоррой в рамках ее 
внутренней и внешней политики. Он может рассчи-

тывать на неизменную поддержку Андорры в ходе 
семьдесят седьмой сессии, и мы желаем ему всяче-
ских успехов. 

Позвольте также выразить признательность 
Председателю г-на Абдулле Шахиду за поддерж-
ку новаторских и ориентированных на конкретные 
действия инициатив в течение отмеченного много-
численными проблемами года. Это еще раз подчер-
кивает важнейшую роль Организации Объединен-
ных Наций и многостороннего подхода, который 
она воплощает. 

Год назад, когда пандемия COVID-19 еще во 
многом определяла социальную и экономическую 
политику многих стран, Генеральный секретарь 
Антониу Гутерриш предупредил, что вызванный 
COVID-19 глобальный и многоплановый кризис в 
очередной раз подчеркнул глобальную уязвимость 
и структурное неравенство. На уровне глобального 
управления не было понимания, как реагировать, 
и не было предусмотрено надлежащих механизмов 
распространения вакцин среди всех стран, в ре-
зультате чего миллионы людей оказались в крайне 
уязвимых условиях. Пользуясь случаем, я хочу воз-
дать должное Генеральному секретарю за его пре-
красную работу в условиях сохраняющейся очень 
сложной ситуации, которая, к сожалению, имеет 
много общего с причинами создания Организации 
Объединенных Наций. 

Действительно, сегодня мир по-прежнему стал-
кивается с многочисленными, идущими друг за 
другом различными кризисами, усугубляемыми 
разрушительным воздействием на нашу планету 
со стороны экономики, которая подходит к концу 
своего цикла и производительность которой ос-
новывается на чрезмерном использовании сырья. 
Наша планета истощена, что подтверждается оче-
видными признаками. Чрезвычайная климатиче-
ская ситуация характеризуется периодами жары, 
лесными пожарами, нехваткой воды и экстремаль-
ными явлениями, которые приводят к катастрофам. 
Разворачивающийся на планете тройной кризис в 
виде изменения климата, утраты биоразнообразия 
и загрязнения окружающей среды затрагивает каж-
дого. У нас осталась последняя возможность эф-
фективно и решительно преодолеть климатический 
кризис, который является наиболее серьезной стоя-
щей перед нами глобальной проблемой. 
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К сожалению, изменение климата — это не 
единственная международная проблема, с кото-
рой мы сталкиваемся. В тот самый момент, когда 
появились признаки улучшения ситуации с панде-
мией, война на Украине, развязанная в явное нару-
шение Устава Организации Объединенных Наций, 
обнажила изъяны в международной архитектуре и 
подтвердила утрату уважения к общим ценностям, 
которые являются залогом нашего мирного сосу-
ществования и сутью и даже смыслом существова-
ния этой Ассамблеи. Этот конфликт оказывает раз-
рушительное воздействие на гражданское населе-
ние и вызывает один из самых тяжелых связанных с 
беженцами кризисов на Европейском континенте со 
времен Второй мировой войны, поэтому Андорра в 
очередной раз демонстрирует свою солидарность, 
принимая многочисленные украинские семьи и 
предоставляя им возможность жить и работать в 
нашей стране. Аналогичным образом мы действо-
вали и в 2018 году, во время гуманитарного кризи-
са, вызванного войной в Сирии. 

Как я говорил в ходе предварительных поли-
тических обсуждений, состоявшихся на прошлой 
неделе в Генеральном совете, нашем парламенте, 
наша позиция на мировой арене не подкрепляется 
высокой численностью населения, большой арми-
ей, богатыми природными ресурсами или стра-
тегическим географическим положением, однако 
опирается на устойчивые принципы и ценности. 
Эти ценности служат основной для нашей обще-
ственной модели и порядка, и ими же мы хотели бы 
руководствоваться в международных отношениях. 

Кроме того, влияние конфликта между Росси-
ей и Украиной не ограничивается только нашим 
регионом. Угроза продовольственного кризиса, 
вызванного нехваткой сельскохозяйственных ре-
сурсов на других континентах, требует проведения 
переговоров для его предотвращения. Энергетиче-
ский кризис и рост цен порождают экономические 
трудности и за пределами Европы, и их необходимо 
устранять. 

Текущая ситуация не обнадеживает, но нель-
зя позволять ей уничтожить реальную политику, 
которая помогает добиться необходимого. Нельзя 
допустить, чтобы односторонний подход возобла-
дал над многосторонним. Мы в Андорре видим это 
именно так, потому что мир без международных 
правил или консенсуса станет миром, где правит 

сильнейший. Наша приверженность многосторон-
нему подходу основана на убеждении, что для пре-
одоления кризисов, проблем и общих угроз необхо-
дима сильная многосторонняя система, в основе ко-
торой лежат универсальные ценности, отраженные 
в учредительном документе Организации. 

Можно задаться вопросом, что страна с насе-
лением чуть более 80 000 человек и гористой тер-
риторией размером в половину Нью-Йорка может 
сделать для планеты, население которой скоро пре-
высит 8 миллиардов человек. Мы верим в нашу спо-
собность подавать пример и в нашу роль в решении 
глобальных и общих проблем путем выполнения 
обязанностей и обязательств, которые мы взяли на 
себя 29 лет назад, когда после утверждения Консти-
туции мы вышли на международную арену и всту-
пили в Организацию Объединенных Наций. 

Андорра верит в многостороннюю систему, ее 
ценности и возможности, поскольку, на наш взгляд, 
она является важнейшим инструментом взаимодей-
ствия и работы, позволяющим выявлять проблемы, 
находить решения, добиваться консенсуса, разви-
вать новое сотрудничество, поддерживать диалог 
и координировать действия. Когда все страны со-
бираются вместе, как сейчас в рамках Организации 
Объединенных Наций, появляется возможность 
услышать мнение каждого и определить поистине 
успешные предложения и действия. 

Исходя из этого убеждения, наша страна уча-
ствует и хочет и впредь активно участвовать в рабо-
те многочисленных многосторонних организаций, 
поскольку мы понимаем, что добиться восстанов-
ления и перемен можно только в духе сотрудниче-
ства и путем развития взаимообогащающих связей 
между народами, как бы далеко во всех смыслах 
они друг от друга ни находились. 

В 2023 году в связи с тридцатой годовщиной 
вступления Андорры в Организацию Объединен-
ных Наций и ЮНЕСКО Княжеству Андорры от-
крывается прекрасная возможность выступить в 
поддержку многостороннего порядка и подтвер-
дить свою твердую и неизменную приверженность 
такому порядку. Эта годовщина приходится на 
тридцатую годовщину нашей Конституции, что по-
зволит нам ознакомить своих сограждан с работой 
многосторонних институтов. 
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На протяжении всей нашей истории характер 
нашей страны формировался под воздействием ее 
географического положения. Андорра — высоко-
горная страна и поэтому особенно уязвима для из-
менения климата. Мы понимаем, что последствия 
изменения климата повлекли за собой экзистенци-
альную борьбу, которой необходимо положить ко-
нец, если мы намерены защитить свои территории. 
Ни один вопрос не поддерживался членами наше-
го парламента таким консенсусом, который позво-
лил создать прочную основу для действий и пре-
емственности. Мы выступили в качестве одной из 
первых сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, пред-
ставивших национальный вклад в 2015 году и обно-
вивших его в 2020 году в целях достижения угле-
родной нейтральности к 2050 году. Генеральный 
совет, наш парламент, единогласно одобрил объяв-
ление чрезвычайной климатической ситуации и за-
коны о содействии энергетическому переходу и об 
изменении климата. 

Мы действительно предпринимаем действия в 
этом направлении. Приведу пример. Достижения в 
области экологического налогообложения привели 
к созданию «зеленого фонда», средства которого 
направляются исключительно на стимулирова-
ние экологического перехода и который позволяет 
обеспечить, чтобы экономические сектора, оказы-
вающие наибольшее воздействие на окружающую 
среду, вносили наибольший вклад. Мы стали пер-
вой страной, которая ввела экологический налог 
и установила цену на углерод в размере 30 евро за 
тонну, что позволит нам достичь более устойчивой 
мобильности. Эти практические меры, безусловно, 
способствуют улучшению условий жизни наших 
граждан, поскольку благодаря «зеленому фонду» 
мы финансируем большее число более надежных 
программ повышения энергоэффективности, а так-
же смогли стать одной из первых в мире стран, где 
начала действовать система бесплатного проезда на 
общественном транспорте; мы достигли этого важ-
ного результата всего несколько месяцев назад, что 
стало несомненным успехом. 

Еще одной примечательной новаторской иници-
ативой является другой недавно принятый нами за-
кон об экономике замкнутого цикла, в соответствии 
с которым до 2035 года планируется преобразовать 
линейную модель производства в модель экономи-
ки замкнутого цикла, при которой большинство 

отходов станут побочным продуктом, который мо-
жет вновь использоваться в процессе производства. 
Особое внимание уделяется борьбе с расточением 
ресурсов, в частности продуктов питания. 

Это связано с тем, что мы внимательно изучаем 
доклады Продовольственной и сельскохозяйствен-
ной организации Объединенных Наций (ФАО) по 
основополагающему вопросу о праве на питание, 
связанному с целью в области устойчивого разви-
тия 2. Мы приняли активное участие в Саммите по 
продовольственным системам 2021 года, где у меня 
была возможность рассказать о нашей борьбе с рас-
точительством в отношении пищевых продуктов 
и стремлении осуществить переход к устойчивым 
продовольственным системам, чему мы наряду с 
Сан-Марино с честью уделяем приоритетное вни-
мание в рамках проводимой нами политики. 

Кроме того, поскольку этот год был провозгла-
шен Международным годом устойчивого горного 
развития и поскольку я уже упоминал ФАО, я хотел 
бы отметить Горное партнерство и его членов, ко-
торые занимаются повышением осведомленности, 
оказывают информационную поддержку и пред-
лагают инструменты и варианты действий для раз-
вития горных регионов. Столица Андорры, которая 
расположена на высоте более 1000 метров — при 
этом средняя высота составляет около 2000 метров 
над уровнем моря, — является самой высокой в 
Европе. Горные регионы имеют жизненно важное 
значение в природных системах: это обусловлено 
их ролью в круговороте воды и их воздействием на 
климатическую систему, а также богатством при-
родных ресурсов и биоразнообразием в горах. При 
этом они предсталяют собой весьма уязвимую сре-
ду. Поэтому в Андорре мы уже много лет заботим-
ся о нашем природном наследии и считаем охрану 
окружающей среды одной из наших приоритетных 
задач. 

Большинство стран пересматривают свои дей-
ствия или отмечают насущную необходимость 
ускорения или укрепления некоторых процессов 
изменений, без особого энтузиазма внедренных до 
пандемии COVID-19. Повестка дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, цели в об-
ласти устойчивого развития (ЦУР), а также общая 
повестка дня, представленная Генеральным секре-
тарем, являются весьма эффективными инструмен-
тами, обеспечивающими коллективные и целост-
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ные решения и определяющими крайние сроки 
достижения этих целей, с тем чтобы построить 
лучший мир, в котором права человека, являющи-
еся одним из основных компонентов деятельности 
Организации Объединенных Наций, будут лежать 
в основе всех наших действий. 

В июле Андорра, которая твердо приверже-
на делу реализации Повестки дня на период до 
2030 года, представила свой второй добровольный 
национальный обзор. В этом докладе содержится 
подробный анализ нашей деятельности по дости-
жению 17 ЦУР и описывается политика, прово-
димая нами для обеспечения устойчивого, жизне-
стойкого и всеохватного восстановления Андорры 
с помощью разработанного правительством плана 
действий «Горизонт 23», который был переформу-
лирован нами после начала пандемии для реали-
зации в течение этого законодательного срока и 
осуществление которого будет завершено в следу-
ющем году. 

В глобальном масштабе пандемия COVID-19 
отрицательно сказалась на нашем прогрессе и уси-
лиях по достижению 17 ЦУР. В некоторых случаях 
мы даже отклонялись от поставленных целей. К со-
жалению, во многих регионах планеты весьма от-
даленной перспективой остается достижение ЦУР 
4, в которой содержится призыв к обеспечению ка-
чественного образования и намеченные в рамках 
которой приоритеты включают предоставление 
к 2030 году всем девочкам и мальчикам возмож-
ности получить бесплатное начальное и среднее 
образование. 

В конце апреля 2020 года почти 90 процентов 
учащихся во всем мире были вынуждены прервать 
обучение, что негативно сказалось на более чем 1,5 
миллиарда детей школьного возраста. С тех пор 
многие из них так и не переступили порог школы. 
Соответственно, побочные последствия пандемии 
особенно сказались на сфере образования, что сви-
детельствует о необходимости придания нового 
импульса усилиям по укреплению систем школьно-
го обучения. 

В этой связи хочу подчеркнуть роль Генераль-
ного секретаря в обеспечении того, чтобы образо-
вание стало одной из основных ценностей системы 
Организации Объединенных Наций. Показатель-
ным тому примером является проведение 19 сентя-
бря в Нью-Йорке Саммита по трансформации об-

разования. Безусловно, предоставление всем детям 
доступа к школьному образованию, а также каче-
ственному образованию на протяжении всей жизни 
является наилучшим инструментом борьбы с дис-
криминацией и предрассудками. 

Наша страна всецело привержена поддержке 
образования как важнейшего инструмента для соз-
дания более справедливого и ответственного обще-
ства, действующего на основе этических ценностей и 
критических взглядов и в духе поддержки и сотруд-
ничества. Система образования Андорры является 
одним из лучших активов нашей страны, поскольку 
в ее рамках сосуществуют три плюралистические и 
разные системы государственного образования — 
андоррская, французская и испанская, — что по-
зволяет нам гарантировать более высокий уровень 
толерантности, свободы и демократии при обеспече-
нии образования для наших детей и молодежи. 

В частности, одним из характерных и диффе-
ренцирующих элементов андоррской системы об-
разования является многоязычие. В этой связи 
хотим выразить решительную поддержку реали-
зуемой Организацией Объединенных Наций про-
граммы в области многоязычия как инструмента 
для диалога, общения, обмена мнениями и, одним 
словом, для обеспечения мира. 

Разделяем мнение Генерального секретаря о не-
обходимости проявления солидарности с молоды-
ми поколениями, с тем чтобы они могли принимать 
участие в процессах принятия решений. Поэтому 
все учреждения Андорры работают с молодежью, 
с тем чтобы она могла принимать активное участие 
в политической жизни и получала навыки, которые 
позволят ей распоряжаться своим будущим. Как 
политические лидеры мы несем ответственность 
за создание возможностей для будущих поколений, 
и это одна из целей, над достижением которой мы 
упорно работаем, с тем чтобы наша страна могла 
предоставить возможности для прогресса новым 
поколениям, обладающим все более высокой квали-
фикацией, что позволит им строить свое будущее у 
себя на родине. 

Наша страна считает, что создание этих новых 
возможностей для будущего является неизбежным 
шагом, который необходимо сделать для заверше-
ния процесса диверсификации экономики, который 
мы начали в 2012 году и который мы решили акти-
визировать в связи с пандемией с упором на ключе-
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вые стратегические сектора устойчивого развития, 
инноваций и исследований. Наше решение активи-
зировать эти усилия связано с тем фактом, что мы 
укрепляем наши отношения с Европейским союзом 
в рамках соглашения об ассоциации, переговоры о 
котором мы ведем с 2015 года и которое позволяет 
нам принимать более активное и организованное 
участие в обороте на европейском внутреннем рын-
ке. Все это позволит нам содействовать интернаци-
онализации наших компаний и поощрять мобиль-
ность нашей молодежи, а значит — вносить боль-
ший вклад в глобальное процветание. 

Теперь я хочу упомянуть еще одну глобальную 
проблему, которую мы рассматривали и которая 
связана с ЦУР 5, предусматривающей достижение 
гендерного равенства и расширение прав и возмож-
ностей всех женщин и девочек. Тот факт, что мы 
повсеместно наблюдаем постоянное гендерное на-
силие, увеличение числа насильственных действий 
сексуального характера в отношении женщин и их 
убийств, а также рост незащищенности женщин 
в сфере занятости и увеличение разрыва в оплате 
труда мужчин и женщин, показывает, что неравен-
ство по-прежнему порождает уязвимость и приво-
дит к исключению половины человечества из обще-
ственной жизни. 

Утверждение идей феминизма является одной 
из важнейших задач современности, и нам совер-
шенно необходимо направить все наши усилия на 
разработку активных, решительных мер по созда-
нию новых условий, в которых равенство женщин 
и мужчин является не только правом, но и реально-
стью, а идея дискриминации в отношении женщин 
отстутствует в общественном сознании и не полу-
чает признания. 

Весной этого года наш парламент, Генераль-
ный совет, принял закон, позволяющий надлежа-
щим образом осуществлять право на равное обра-
щение и равные возможности у мужчин и женщин 
и исключающий дискриминацию в отношениях 
между мужчинами и женщинами. Это новаторский 
закон, представляющий важный инструментарий 
для преодоления невидимого барьера, который все 
еще препятствует достижению полного равенства. 
Некоторые из регулируемых этим законом аспек-
тов, такие как утверждение совместного обучения 
как руководящего принципа в рамках всей системы 
образования, требование составлять ежегодные 

отчеты по гендерным данным, принятие твердого 
обязательства по устранению разрыва в заработ-
ной плате и координация планов по обеспечению 
равенства в компаниях, являются первыми в своем 
роде. 

Год назад в своем докладе «Наша общая повест-
ка дня» (A/75/982) Антониу Гутерриш четко дал по-
нять, что способность Организации Объединенных 
Наций выполнять цели, поставленные ее основате-
лями, полностью зависит от коллективной полити-
ческой воли всех ее членов и их приверженности 
основным направлениям деятельности Организа-
ции Объединенных Наций. Этот сигнал был услы-
шан, и Андорра всецело поддерживает «дорожную 
карту», в которой к нам обращен настоятельный 
призыв активизировать усилия по укреплению и 
координации глобальной архитектуры здравоохра-
нения, преодолению чрезвычайной климатической 
ситуации, подтверждению солидарности между 
народами, предоставлению молодежи возможно-
стей, заключению нового общественного договора 
о человеческих правах и принятию нового подхода 
к общему достоянию человечества. Принимая на 
себя свою долю ответственности, мы теперь долж-
ны работать, для того чтобы достичь всего этого, и, 
осмелюсь утверждать, в настоящее время у нас есть 
историческая возможность сделать это. 

Мы приехали из очень маленькой страны, в ко-
торой много лет назад мы дали обещание делать 
все правильно и в которой каждый может свободно 
выражать свое мнение, в которой на протяжении 
более 600 лет функционирует парламент, являю-
щийся воплощением народного суверенитета, и в 
которой на протяжении более семи столетий мы, к 
счастью, жили исключительно в мире. Поэтому Ор-
ганизация Объединенных Наций может рассчиты-
вать на нашу помощь, которую мы будем оказывать 
исходя из ценностей, сформировавших нас как го-
сударство на протяжении всей нашей истории, для 
того чтобы отстоять в глобальном масштабе более 
справедливый, более равноправный мир, идущий 
по пути более эффективного и устойчивого эконо-
мического развития. 

Как политические лидеры, мы не можем позво-
лить себе, чтобы, оглянувшись назад, мы увидели, 
что наше бездействие привело к катастрофическо-
му и необратимому ущербу для нашей планеты и 
человечества. Никаких отдельных усилий не будет 
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достаточно, но они будут необходимы, поскольку 
борьба, которую нам предстоит вести и которой 
мы сейчас поглощены, требует отдачи от каждого. 
Андорра не желает оставаться в стороне и готова 
действовать решительно, чтобы внести вклад в ре-
шение насущных задач. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить главу прави-
тельства Княжества Андорра за только что сделан-
ное им заявление. 

Главу правительства княжества Андорра г-на 
Ксавьера Эспота Самору сопровождают с 
трибуны. 

Выступление премьер-министра, министра 
обороны, внутренних дел и внешних связей, 
министра по делам о. Родригес, Внешних 
островов и территориальной целостности 
Республики Маврикий г-на Правинда 
Кумара Джагнота 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея за-
слушает заявление премьер-министра, министра 
обороны, внутренних дел и внешних связей, мини-
стра по делам острова Родригес, Внешних остро-
вов и территориальной целостности Республики 
Маврикий. 

Премьер-министра, министра обороны, вну-
тренних дел и внешних связей, министра по 
делам о. Родригес, Внешних островов и терри-
ториальной целостности Республики Маврикий 
г-на Правинда Кумара Джагнота сопровожда-
ют к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я с большим удоволь-
ствием приветствую Его Превосходительство г-на 
Правинда Кумара Джагнота, премьер-министра, 
министра обороны, внутренних дел и внешних свя-
зей, министра по делам острова Родригес, Внешних 
островов и территориальной целостности Респу-
блики Маврикий и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Джагнот (Маврикий) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
г-на Чабу Кёрёши с избранием на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой 

сессии. Хочу заверить его в полном сотрудниче-
стве со стороны нашей делегации в выполнении его 
важных обязанностей. 

Человечество находится на историческом пере-
ломе, когда оно сталкивается со взаимосвязанными 
проблемами, которые угрожают миру, приводят к 
увеличению масштабов нищеты и, вероятно, суще-
ственно затормозят прогресс в достижении целей 
в области устойчивого развития (ЦУР). Нынешняя 
сессия, которая проводится в соответствии с предло-
женной Председателем темой «Отыскание решений 
на принципах солидарности, обеспечения устойчи-
вости и научного подхода», может предолжить нам 
ряд революционных решений для преодоления этих 
проблем. Хотя многосторонняя система остается под 
угрозой, у нас нет другого органа или другой струк-
туры, которая была бы более представительной, чем 
Организация Объединенных Наций, или которая 
могла бы соперничать с ней как площадка для на-
лаживания глобального сотрудничества. 

После того как последние три года мы пыта-
лись преодолеть разрушительные последствия пан-
демии коронавирусного заболевания (COVID-19), 
мы обрели надежду, что доступность вакцин про-
тив COVID-19 поможет вывести нашу экономику из 
кризиса и вернуть нас к нормальной жизни. Впро-
чем, в результате конфликта в Европе, который при-
водит к масштабным последствиям по всему миру, 
ситуация лишь ухудшилась. 

Конфликты и политическая нестабильность 
спровоцировали новые кризисы, а война приводит 
ко все новым человеческим страданиям. Их глу-
бокое воздействие на экономику замедляет рост и 
усугубляет кризис, связанный со стоимостью жиз-
ни. Непонятно, когда и как закончится конфликт, но 
ясно то, что колоссальные средства, необходимые 
для восстановления и реконструкции, неизбежно 
придется брать за счет столь необходимой помощи 
странам, пытающимся восстановиться после пан-
демии COVID-19. Миллионы людей будут продол-
жать страдать по всему миру, и еще больше людей 
останутся без внимания. 

На фоне неравномерного восстановления миро-
вой экономики продолжает увеличиваться разрыв 
между странами в темпах восстановления после 
пандемии, что приводит к экономическим и соци-
альным последствиям по всему миру и большей 
неопределенности на мировых рынках. Рост цен на 
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товары и энергоносители, а в некоторых случаях 
и их дефицит еще больше ослабят нашу экономи-
ку и замедлят процесс достижения ЦУР. Особенно 
сильно пострадают малые островные развивающи-
еся государства (МОСТРАГ), такие как Маврикий, 
которые являются чрезвычайно уязвимыми. Мы об-
ращаемся ко всем сторонам и международному со-
обществу в целом с настоятельным призывом доби-
ваться прекращения боевых действий и стремиться 
к урегулированию разногласий мирными средства-
ми. Это время, когда мы должны серьезно задумать-
ся о спасении нашей планеты, замедлении темпов 
распространения последствий изменения климата, 
предотвращении всемирной рецессии и, самое глав-
ное, о предотвращении ядерной катастрофы. 

Мы становимся свидетелями все более экстре-
мальных погодных явлений; периоды аномально 
высоких температур, засухи, пожары и наводнения 
создают беспрецедентные проблемы по всему миру, 
приводят к гибели большого числа людей и наносят 
среьезный материальный ущерб. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы выразить сочувствие и 
солидарность нашего правительства пострадавшему 
населению во всем мире, особенно в Пакистане. 

Двадцать седьмая Конференция сторон Рамоч-
ной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата дает нам еще один шанс до-
говориться на глобальном уровне и взять на себя 
обязательства по принятию беспрецедентных мер, 
с тем чтобы удержать рост температуры ниже це-
левого показателя в 1,5°C. Наша ответственность 
как лидеров и наша ответственность как государств 
должны служить нам ориентиром в деле обеспече-
ния безопасности нашего собственного будущего и 
будущего наших детей и должны удерживать нас от 
каких-либо действий, которые были бы равносиль-
ны экоциду. 

Доступ к климатическому финансированию 
имеет важнейшее значение для устранения этих 
экзистенциальных угроз. Маврикий стремится вы-
полнить обязательства в отношении его определен-
ных на национальном уровне вкладов, которые в 
общей сложности оцениваются на сумму в поряд-
ка 6,5 млрд долл. США. Несмотря на огромные за-
траты для нашей экономики, Маврикий обязался 
финансировать 35 процентов проектов. Призываем 
международное сообщество поддержать нас в фи-
нансировании оставшейся части. 

Финансовые потребности проектов в области 
развития в таких МОСТРАГ, как Маврикий, долж-
ны определяться исходя из спроса и преобладаю-
щей экономической конъюнктуры, особенно в усло-
виях обусловленной пандемией бюджетной нагруз-
ки. Мы также должны устранить неравенство, и в 
этом отношении системы развития Организации 
Объединенных Наций вместе с нашими партнера-
ми по развитию должны использовать единую си-
стему координат и усовершенствованный и более 
всеобъемлющий индекс уязвимости, который точ-
но отражает факторы уязвимости МОСТРАГ, чтобы 
определить приоритетность выделения средств и 
увеличить финансирование деятельности в области 
развития. 

Экономика стран, зависящих от морских ре-
сурсов, серьезно страдает. Восстановление здоро-
вья наших океанов имеет решающее значение для 
сохранения биоразнообразия, источников средств 
к существованию общин и климатической жизне-
стойкости. Переговоры по заключению имеющего 
обязательную силу глобального договора, призван-
ного положить конец загрязнению пластмассами, и 
достигнутый консенсус по запрету вредных форм 
рыболовства являются важными шагами в правиль-
ном направлении, чтобы переломить ситуацию и 
сделать наши океаны здоровыми в интересах наше-
го устойчивого развития. 

Маврикий привержен делу защиты нашего 
Мирового океана и в этой связи на состоявшейся в 
Лиссабоне Конференции по океану объявил о соз-
дании охраняемого морского района вокруг архи-
пелага Чагос. Мы предлагаем государствам, непра-
вительственным организациям и другим заинте-
ресованным сторонам поддержать эту инициативу 
и оказать нам содействие в создании охраняемого 
морского района, который станет одним из круп-
нейших в мире, управлении им и обеспечении со-
блюдения его границ. 

Мир становится все более зависимым от цифро-
вых технологий, и киберпространство овладевает 
уже практически всеми сферами современной жиз-
ни. Однако, хотя это сопряжено с новыми возмож-
ностями, в результате создаются и новые проблемы. 
Вследствие пандемии мы обратили внимание на 
роль информационно-коммуникационных техноло-
гий как одного из важнейших факторов экономи-
ческого и социального развития, однако мы также 
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должны проявлять осмотрительность в отношении 
ненадлежащего использования таких технологий 
или злоупотребления ими. 

В концепции социально-экономического разви-
тия Маврикия и в наших общественных ценностях 
и ценностях, отражающих культурное многообра-
зие, учитывается и поощряется стремление к соз-
данию безопасной и защищенной цифровой среды 
для всех в период, когда мы пытаемся бороться с 
дезинформацией с помощью распространения до-
стоверной информации. Мы высоко ценим уваже-
ние и поощрение прав человека как в Интернете, 
так и в реальной жизни. Кроме того, мы выражаем 
готовность защищать общечеловеческие ценности, 
поощрять толерантность и избегать ненавистниче-
ских высказываний. В этой связи мы поддерживаем 
усилия международного сообщества по разработке 
всеобъемлющей международной конвенции о про-
тиводействии использованию информационно-ком-
муникационных технологий в преступных целях. 

Осуществление Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года во всей ее 
полноте отвечает интересам каждого из нас, и это 
касается как сегодняшнего, так и будущих поколе-
ний. Маврикий твердо убежден в том, что ради на-
шего будущего необходимо прислушиваться к опа-
сениям, которые выражает наша молодежь. Несмо-
тря на ограничения, сопряженные с нашим остров-
ным положением и нехваткой средств, мы стре-
мимся создавать больше возможностей для нашей 
молодежи. Одной из ключевых приоритетных задач 
нашего правительства по-прежнему являются обе-
спечение социальной защиты и содействие дости-
жению социальной справедливости. Несмотря на 
наличие крайне сложных экономических проблем, 
мы продолжаем следовать идее создания социально 
ориентированного государства всеобщего благо-
состояния, в частности посредством обеспечения 
бесплатного медицинского обслуживания и бес-
платного образования и выплаты пожилым людям 
базовой пенсии. 

В основе различных стратегий, принимаемых 
нами на Маврикии, лежит расширение экономиче-
ских прав и возможностей женщин. Разработанная 
нашим правительством программа создает условия 
для формирования общества, в котором соблюда-
ется гендерное равенство, обеспечиваются всеоб-
щие справедливость и равенство, а также гаранти-

руются развитие человеческого потенциала и со-
циальное развитие женщин. В рамках этих усилий 
Маврикий добился значительного прогресса в обе-
спечении гендерного равенства. 

Мы подтверждаем свою полную солидарность 
с палестинским народом и решительно осуждаем 
бессмысленные акты насилия, совершаемые в от-
ношении уязвимых групп населения этой страны. 

Последние события на мировой арене служат 
еще одним свидетельством того, что нам необхо-
димо укрепить нашу способность реагировать на 
кризисы, будь то техногенные катастрофы или 
стихийные бедствия. В этой связи мы считаем, 
что система Организации Объединенных Наций, 
особенно Совет Безопасности, нуждается в прове-
дении реформ, необходимых для того, чтобы обе-
спечить более справедливую представленность с 
учетом современных реалий и в результате более 
эффективную работу. В этой связи мы вновь под-
тверждаем важное значение расширения Совета 
Безопасности за счет включения в него, среди про-
чего, членов из числа африканских государств на 
основе Эзулвинийского консенсуса и Сиртской де-
кларации, а также государства-члена из категории 
МОСТРАГ. 

Основные направления деятельности Орга-
низации Объединенных Наций, такие как разви-
тие, права человека и международный мир и без-
опасность, зиждутся на уважении международного 
права и повышении его роли. Эта важнейшая связь 
между государствами обеспечивает укрепление 
верховенства права и осуществляемого на глобаль-
ном уровне эффективного управления, в отсут-
ствие которых наступил бы хаос. В случае игно-
рирования Организации Объединенных Наций и 
институтов, которые мы создали для защиты норм 
международного права, подрываются как демокра-
тическое управление, так и наши универсальные 
ценности. Нельзя применять международное право 
избирательно. Оно носит универсальный и недели-
мый характер и играет важнейшую роль в содей-
ствии многосторонности, осуществлении между-
народного сотрудничества и укреплении веры в 
справедливый и равноправный мировой порядок. 

В Консультативном заключении Междуна-
родного Суда от 25 февраля 2019 года, резолю-
ции 73/295 и решении Специальной камеры Между-
народного трибунала по морскому праву от 28 янва-
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ря 2021 года предельно четко подтверждается, что 
согласно нормам международного права архипелаг 
Чагос является и всегда был неотъемлемой частью 
территории Маврикия. Однако, несмотря на выше-
упомянутую резолюцию, согласно которой колони-
альная администрация должна была покинуть ар-
хипелаг в течение шести месяцев с даты принятия 
данного документа, эта часть нашей территории 
остается оккупированной по сей день. Сложившая-
ся ситуация способствует дальнейшей задержке ре-
ализации нашей программы переселения, особенно 
это касается тех маврикийцев чагосского проис-
хождения, которые были насильно вывезены с ар-
хипелага в 1960-х годах. 

Соединенному Королевству не следовало бы 
призывать Маврикий и другие африканские стра-
ны дать ответ в связи с обвинениями в незаконной 
оккупации, пока оно само незаконно оккупирует 
одну из частей Африки. У нового правительства 
Соединенного Королевства есть возможность при-
нять верное историческое решение и положить ко-
нец этой мрачной главе истории, которая касается 
последней колонии на территории Африки, являю-
щейся также последней созданной им колонией, и 
сопряжена с постыдным опытом насильственного 
перемещения людей. Такое решение в полной мере 
отвечало бы ценностям и принципам любимой все-
ми покойной королевы, которую мы сегодня че-
ствуем и которой воздаем должное. 

Что может быть более достойной данью памяти 
этого великого монарха, посвятившего свою жизнь 
служению защите ценностей демократии, прав чело-
века и международного права, суверенитета и тер-
риториальной целостности, чем закрыть эту главу 
истории и сделать это таким образом, чтобы гаран-
тировалось уважение суверенитета, соображений 
безопасности, окружающей среды и основополагаю-
щих прав человека? Мы настоятельно призываем но-
вого премьер-министра Соединенного Королевства 
проявить политическую прозорливость и вместе с 
нами обеспечить выполнение резолюции 73/295 и 
поддержать завершение деколонизации Маврикия и 
переселение бывших жителей архипелага Чагос. 

Я хотел бы отметить, что некоторые попытки на-
чать такой диалог действительно предпринимались. 
Мы достигли той точки, когда могла быть достиг-
нута договоренность о дальнейшем пути вперед, 
однако Соединенному Королевству, по-видимому, 

достаточно сложно принять предложение о том, 
что любое окончательное соглашение должно быть 
основано на нормах международного права. Было 
бы крайне досадно, если бы возможность добиться 
окончательного урегулирования оказалась сведена 
на нет в результате нежелания этой страны выра-
зить приверженность соблюдению принципа вер-
ховенства права, особенно принимая во внимание 
тот факт, что Маврикий на протяжении многих 
лет подтверждал, что готов заключить долгосроч-
ный договор аренды для обеспечения дальнейшего 
функционирования военной базы на острове Дие-
го-Гарсия, учитывая вклад этой базы в сохранение 
мира и безопасности в регионе. 

Маврикий глубоко признателен за поддержку, 
которую он получает от других стран, и за дей-
ствия, предпринимаемые международными и реги-
ональными организациями, включая Организацию 
Объединенных Наций и ее специализированные 
учреждения, в отношении выполнения резолю-
ции 73/295. Мы особенно благодарны Организа-
ции Объединенных Наций за внесение изменений в 
карту мира и включение архипелага Чагос в состав 
Маврикия, Всемирному почтовому союзу за пре-
кращение признания выпущенных марок так назы-
ваемой «Британской территории в Индийском оке-
ане», Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций за поддержку 
консультативного заключения Международного 
Суда и резолюций Генеральной Ассамблеи, а также 
Международному трибуналу по морскому праву за 
проведение процедуры делимитации морской гра-
ницы между Маврикием и Мальдивскими Острова-
ми в районе архипелага Чагос. 

Место Председателя занимает г-н Айдид (Ма-
лайзия), заместитель Председателя. 

Однако я должен выразить сожаление по пово-
ду решения Гидрографической комиссии северной 
части Индийского океана, которая на своем по-
следнем заседании, состоявшемся на Бали, наруши-
ла свои юридические обязательства и не признала 
законное право Маврикия на полноправное член-
ство в этой организации, несмотря на то что наша 
страна удовлетворяет всем критериям полноправ-
ного членства. В этой связи Маврикий с большим 
сожалением принял решение приостановить свое 
участие в будущих мероприятиях Гидрографиче-
ской комиссии северной части Индийского океа-
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на до полного признания его юридического права 
на полноправное членство в этой региональной 
организации. 

Что касается острова Тромлен, который также 
является неотъемлемой частью территории Маври-
кия, то мы призываем к скорейшему урегулирова-
нию спора в отношении этого острова в духе друж-
бы, который всегда был присущ отношениям между 
Маврикием и Францией. 

Мы достигли момента, который бывает раз в 
поколение, и должны сделать важный выбор, ко-
торый определит наше будущее. Необходимо по-
ложить конец порочному циклу насилия, расколу и 
недоверию. Мы должны не допустить того, чтобы 
ветры раздора снова опустили железный занавес; 
мы должны добиться того, чтобы свободно дули 
ветры мира. Стремления и чаяния человечества к 
миру находят большой отклик среди всех народов 
мира. Необходимо разрядить нынешнюю напря-
женную геополитическую ситуацию. Настало вре-
мя для решительных действий и укрепления меж-
дународного сотрудничества. Сегодня, как никогда 
ранее, обещание никого не забыть должно направ-
лять наши действия и указывать дальнейший путь. 

Только действуя сообща, мы сможем положить 
начало созданию более сильной и инклюзивной гло-
бальной экономики и строительству лучшего мира 
для нашего общего процветания. Мы можем дей-
ствовать и должны начать действовать уже сегодня. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Ассамблеи хочу 
поблагодарить премьер-министра, министра обо-
роны, внутренних дел и внешних связей и мини-
стра по делам острова Родригес, Внешних островов 
и территориальной целостности Республики Мав-
рикий за только что сделанное им заявление. 

Премьер-министра, министра обороны, вну-
тренних дел и внешних связей и министра по 
делам острова Родригес, Внешних островов 
и территориальной целостности Республики 
Маврикий г-на Правинда Кумара Джагнота со-
провождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра, министра 
образования и профессиональной 
подготовки, министра по делам полиции и 
пожарных и аварийно-спасательных служб 
и министра по делам вооруженных сил Его 
Величества Королевства Тонга г-на Сиаоси 
Офакивахафолау Совалени 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра, министра обра-
зования и профессиональной подготовки, министра 
по делам полиции и пожарных и аварийно-спаса-
тельных служб и министра по делам вооруженных 
сил Его Величества Королевства Тонга. 

Премьер-министра, министра образования и 
профессиональной подготовки, министра по 
делам полиции и пожарных и аварийно-спаса-
тельных служб и министра по делам воору-
женных сил Его Величества Королевства Тонга 
г-на Сиаоси Офакивахафолау Совалени сопро-
воджают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мне очень приятно привет-
ствовать премьер-министра, министра образования 
и профессиональной подготовки, министра по де-
лам полиции и пожарных и аварийно-спасательных 
служб и министра по делам вооруженных сил Его 
Величества Королевства Тонга Его Превосходи-
тельство г-на Сиаоси Офакивахафолау Совалени и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Совалени (Тонга) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь и привилегия впервые вы-
ступить перед Генеральной Ассамблеей в качестве 
премьер-министра Тонги. 

Я искренне поздравляю г-на Чабу Кёрёши с из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ассам-
блеи на ее семьдесят седьмой сессии. Я заверяю его 
в полной поддержке нашей делегации. 

Позвольте мне также поблагодарить его пред-
шественника, г-на Абдуллу Шахида, за руковод-
ство работой Ассамблеи на ее семьдесят шестой 
сессии. Его председательство вселяло надежду в 
эти беспрецедентно трудные времена. 

Я хотел бы также отметить неустанные усилия 
Генерального секретаря г-на Антониу Гутерриша. 
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Я благодарю Генерального секретаря за его руково-
дящую роль в это крайне непростое время. 

Тема нынешней сессии чрезвычайно важна — 
«Переломный момент: решения взаимосвязанных 
проблем, способствующие преобразованиям». Наша 
общая планета и жители наших стран сталкиваются 
со сложными и многогранными проблемами, и мы 
должны действовать прямо сейчас. На нас лежит 
ответственность и обязанность найти общий язык. 
Вместе мы должны реализовать способствующие 
преобразованиям решения, необходимые для по-
строения мирных, инклюзивных, здоровых и жиз-
нестойких обществ, которые с надеждой смотрят в 
будущее, потому что у них есть возможность жить 
на здоровой планете, на которой мы поддерживаем 
мир в интересах нынешнего и будущих поколений. 
Тема, предложенная Председателем для руководства 
нашей работой в ходе этой сессии, — наша тема — 
является своевременной и актуальной. 

Перед нами стоят огромные, многочисленные 
и взаимосвязанные глобальные вызовы. Суть всех 
этих вызовов заключается в поддержании между-
народного мира и безопасности. Помимо решения 
многих других вопросов, нам необходимо в крат-
чайшие сроки преодолеть серьезные финансовые и 
социально-экономические последствия глобальной 
пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19), а 
также активизировать действия по борьбе с изме-
нением климата, сохранению здоровья Мирового 
океана и обеспечению энергетического перехода, 
устойчивого использования природных ресурсов 
и кибербезопасности —— и этот список можно 
продолжить. 

Для этого мы должны объединить усилия, про-
явить решимость и вместе работать над поиском 
решений. На карту поставлено само мирное суще-
ствование человечества и планеты, на которой мы 
живем. Мы должны объединить усилия, чтобы дви-
гаться вперед в рамках справедливой многосторон-
ней системы и сотрудничества, которые отвечают 
поставленным целям, соответствуют требованиям 
будущего, опираются на уважение наших разли-
чий, но позволяют нам сплотиться в стремлении 
сообща добиться обеспечения инклюзивного, бла-
гополучного и устойчивого будущего для всех. 

Ранее в этом году Тонга стало одним из соавто-
ров ряда резолюций Генеральной Ассамблеи в под-
держку народа Украины. Мы вновь настоятельно 

призываем к мирному урегулированию конфликта, 
чтобы положить конец бессмысленной гибели лю-
дей и избежать дальнейших разрушений. Тонга на-
ходится на большом расстоянии от зоны конфлик-
та, но его последствия ощущаются всеми нами. Как 
и многие другие страны, Тонга сталкивается с ро-
стом цен на топливо, продукты питания и основные 
товары. Инфляция достигла двузначных показате-
лей. Таких темпов инфляции мы не видели уже не-
сколько десятилетий. 

Сегодня, как никогда ранее, нам крайне необ-
ходимо достигнуть прогресса в осуществлении це-
лей Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, поставленных семь лет на-
зад. Реальность текущего промежуточного периода 
такова, что экзистенциальные угрозы, связанные с 
изменением климата, пандемиями и конфликтами, 
стали еще более серьезными. Это не просто времен-
ное неудобство. Речь идет о нашем выживании. 

Давайте признаем, что со времени нашей по-
следней встречи ситуация ухудшилась. Именно по-
этому мы также благодарим Генерального секретаря 
за его доклад о достижении целей в области устой-
чивого развития за 2022 год. Я считаю, что этот до-
кумент представляет собой «дорожную карту» для 
выхода из кризиса. Есть риск того, что данные нами 
обещания по глобальной повестке дня превратятся 
в невыполненные обещания. Мы должны выпол-
нить свои обещания, особенно перед уязвимыми 
народами, такими как народы малых островных 
развивающихся государств (МОСТРАГ). Необхо-
димо сосредоточить усилия. В некоторых областях 
необходимо немедленно принять меры, чтобы обе-
спечить достижение целей в области устойчивого 
развития (ЦУР) и добиться к 2030 году значимого 
прогресса в интересах людей и планеты. 

Соглашение, которое придет на смену Про-
грамме действий по ускоренному развитию малых 
островных развивающихся государств, извест-
ное также как «Путь Самоа», будет иметь решаю-
щее значение, особенно с точки зрения поддержки 
международным сообществом малых островных 
развивающихся государств. В вопросах развития 
МОСТРАГ нуждаются и будут нуждаться в осо-
бом подходе. Нас нельзя упоминать вскользь — мы 
сталкиваемся с уникальными факторами уязвимо-
сти. Вновь настоятельно призываем все государ-
ства проявить солидарность с народами МОСТРАГ. 
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Призываем поддержать их, особенно в процессе 
подготовки к вступлению в силу соглашения, кото-
рое придет на смену «Пути Самоа». На выполнение 
этой программы осталось всего несколько лет. 

Тонга приветствует работу Секретариата над 
механизмом контроля за осуществлением Програм-
мы «Путь Самоа». Уже прошло три десятилетия с 
тех пор, как малые островные развивающиеся госу-
дарства выступили с призывом разработать индекс, 
который бы учитывал наши уникальные условия и 
факторы уязвимости. Международная финансовая 
система принимает меры, которые не всегда соответ-
ствуют нашим особым условиям, проблемам и эко-
логическим и экономическим факторам уязвимости. 
Это ограничивает наши возможности в плане полу-
чения соответствующего финансирования, облегче-
ния долгового бремени и получения помощи. 

Способность принимать более эффективные 
меры, соответствующие нашим особым условиям, 
пришла постепенно, по мере того, как были учте-
ны уникальные факторы, влияющие на весь спектр 
вопросов нашего политического, социального, эко-
номического и экологического развития. Выража-
ем признательность премьер-министру Антигуа и 
Барбуды и группе экспертов высокого уровня Орга-
низации Объединенных Наций по индексу много-
аспектной уязвимости (ИМУ) за выпуск промежу-
точного доклада о разработке ИМУ. Рассчитываем, 
что он будет окончательно доработан и принят к 
декабрю 2022 года. 

Как и многие наши соседи по Тихоокеанскому 
региону, Тонга сталкивается с беспрецедентными 
по силе и частоте стихийными бедствиями. Это 
ставит под угрозу само наше существование и, раз-
умеется, успех наших усилий по инклюзивному и 
устойчивому развитию такой небольшой экономи-
ки, как у Тонги. 

Все тонганцы навсегда запомнят 15 января 
2022 года. В этот день произошло извержение вул-
кана Хунга-Тонга-Хунга-Хаапай. Мощность этого 
извержения была настолько велика, что в некото-
рых исследованиях его сравнивали с детонацией 
ядерной бомбы. Мы попали во все новостные свод-
ки мира, жаль, что в связи с таким поводом. Со-
гласно данным исследований, взрыв мог спровоци-
ровать цунами высотой почти со статую Свободы. 
Облака горячего газа, пепла и водяного пара выбра-
сывались в атмосферу, достигая высоты в 36 миль. 

Последовавшее за этим цунами разрушило 
нашу экономику. Строения на нескольких островах 
были полностью разрушены и серьезно пострада-
ли. Люди были перемещены, а затем эвакуированы 
на соседние острова. Извержение вулкана и цуна-
ми отрезали доступ населения к базовым услугам 
и лишили ценнейшего для островного государства 
спасательного круга — наших средств связи. По-
всеместный экономический и социальный ущерб и, 
к сожалению, гибель людей оцениваются Всемир-
ным банком в 36,4 процента от величины валового 
внутреннего продукта (ВВП) Королевства Тонга. 

В трудный для нас час мы с глубочайшей при-
знательностью вспоминаем, как государства-члены 
и их народы пришли нам на помощь. Мы отмечаем 
поддержку благотворительных учреждений, систе-
мы Организации Объединенных Наций и других 
межправительственных организаций, партнеров 
по развитию, частного сектора, неправительствен-
ных организаций и отдельных лиц. Мы благодарим 
их — мало аупито — за поддержку Тонги в тяжелые 
для нас времена. 

Наше правительство установило новые нацио-
нальные приоритеты. Мы должны обеспечить вос-
становление по принципу «лучше, чем было» и укре-
плять устойчивость страны к внешним угрозам и 
рискам. Стремимся повысить качество оказываемых 
услуг и их доступность для населения и добиваемся 
постепенного и устойчивого экономического роста. 
Мы обязуемся снизить риски, связанные со стихий-
ными бедствиями, и их неблагоприятными послед-
ствиями, в частности путем развития с учетом фак-
торов риска и повышения готовности к бедствиям 
для обеспечения эффективного реагирования. 

В феврале этого года, после двух лет сдержива-
ния COVID-19 посредством закрытия наших границ, 
в Тонге произошла первая вспышка заболевания. 
На протяжении двух предыдущих лет мы проводи-
ли вакцинацию нашего населения. На сегодняшний 
день 90 процентов тонганцев прошли полный курс 
вакцинации. Должен поблагодарить партнеров Тон-
ги по процессу развития за оказанную поддержку, 
как напрямую, так и по линии механизма COVAX по 
обеспечению глобального доступа к вакцинам про-
тив COVID-19. Также признательны за поддержку, 
оказанную ЮНИСЕФ и Всемирной организацией 
здравоохранения в области профилактики инфекций 
и инфекционного контроля, информирования о ри-
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сках и эпидемиологического надзора. Эта поддержка 
имела решающее значение с точки зрения разработ-
ки плана Тонги по обеспечению готовности к панде-
мии и реагированию на нее. 

Наконец, 1 августа мы снова смогли открыть 
наши границы. Мы сделали это с опорой на про-
филактические меры здравоохранения, чтобы сни-
зить риски и обеспечить безопасное возобновление 
работы. 

В Тонге один из самых высоких в мире пока-
зателей заболеваемости неинфекционными заболе-
ваниями (НИЗ). На такие НИЗ, как сердечно-сосу-
дистые заболевания, рак и диабет, в нашей стране 
приходится около 80 процентов всех смертей. Необ-
ходимо оказывать постоянную поддержку для вы-
полнения нашей нынешней задачи в рамках ЦУР по 
снижению смертности от НИЗ на треть к 2030 году. 

Изменение климата остается самой большой 
угрозой существованию стран «голубого Тихоо-
кеанского континента». Из-за неблагоприятных 
последствий изменения климата Тонгу занимает 
третье место в списке наиболее уязвимых стран 
мира. Последствия этих изменений ставят под 
угрозу нашу территориальную целостность, зе-
мельные и водные ресурсы, здравоохранение, ин-
фраструктуру, продовольственную безопасность, 
биологическое разнообразие, источники средств к 
существованию и экосистемы. Речь идет об угрозе 
психическому здоровью наших народов и чувству 
национального единства. Изменение климата пред-
ставляет собой смертельную угрозу человечеству 
и нашему стремлению к международному миру и 
безопасности. Мы не должны допустить глобально-
го повышения температуры более чем на 1,5°C. 

Вновь призываем к тому, чтобы этот вопрос 
стал одним из постоянных пунктов повестки дня 
Совета Безопасности. Совет Безопасности должен и 
продолжить рассмотрение этого вопроса, посколь-
ку он очевидно связан с традиционными угрозами 
международному миру и безопасности. Будь то по-
вышение уровня моря, утрата территорий или по-
следовавшая массовая миграция, — все это прово-
цирует насилие и представляет собой угрозу миру 
и безопасности. 

Тонга — это малое островное развивающееся 
государство, но это также и государство с обшир-
ной морской территорией. Приблизительно 99 про-

центов нашей суверенной территории занимает 
океан, и на протяжении многих поколений мы не-
сем серьезную ответственность за его защиту. 
Океан — это бьющееся сердце нашей страны, он 
служит основой нашей экономики и позволяет су-
ществовать различным ее секторам: от туризма и 
рыболовства до морских и международных пере-
возок. Сохранение и рациональное использование 
Мирового океана и его ресурсов входит в число 
наших первостепенных задач и основных интере-
сов. Тонга присоединяется к государствам-членам, 
которые заявляют о важности океанов и морей для 
глобального устойчивого развития. 

Тонга стремится играть роль в борьбе с неза-
конным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным 
промыслом (ННН), особенно в плане мер по сниже-
нию связанных с ННН рисков. Если мы хотим вы-
жить, то необходимо выполнить задачи, предусмо-
тренные целью 14 в области устойчивого развития. 
Нельзя соглашаться на меньшее, и мы должны сде-
лать все возможное в рамках имеющихся ресурсов. 
Мы были рады принять участие в седьмой конфе-
ренции «Наш океан» в Короре, Палау, и во второй 
конференции Организации Объединенных Наций по 
океану, состоявшейся в Лиссабоне, и мы надеемся, 
что подобные конференции будут проходить и в бу-
дущем, что обеспечит океанам и морям центральное 
место в глобальной повестке дня в области устой-
чивого развития. Именно благодаря такому взаимо-
действию были налажены партнерские отношения, в 
результате чего в 2021 году в Тонге был разработан 
первый в ее истории План хозяйствования в океане. 

Тонга продолжает признавать важность право-
вого режима, предусмотренного Конвенцией Орга-
низации Объединенных Наций по морскому праву. 
Будучи членом Международного органа по мор-
скому дну, Тонга постоянно участвует в его рабо-
те. Мы должны оперативно разработать правила 
добычи, которые позволят до начала разработки 
месторождений обеспечить применение соответ-
ствующих природоохранных методов и принципов 
рационального природопользования. 

Одной из приоритетных для Тонги задач оста-
ется сохранение и защита открытого моря. В част-
ности, я имею в виду переговоры по вопросу о при-
нятии международного юридически обязательного 
документа на базе Конвенции Организации Объ-
единенных Наций по морскому праву о сохранении 
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и устойчивом использовании морского биологиче-
ского разнообразия в районах за пределами дей-
ствия национальной юрисдикции. Тонга надеется, 
что значительный объем работы, проделанный в 
рамках этого процесса, наряду с дальнейшим про-
грессом в решении основных вопросов, вызываю-
щих разногласия, позволит нам добиться позитив-
ного результата. Давайте примем этот историче-
ский документ в поддержку наших обязательств по 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву. 

Большая часть народа Тонга живет в диаспорах 
в соседних и дальних странах: две трети тонганцев 
проживают за границей. На долю денежных пере-
водов приходится около 40 процентов ВВП. Имен-
но поэтому нас волнует вопрос, касающийся путей 
снижения стоимости денежных переводов. 

Для меня большая честь выступать в качестве 
назначенного председателя шестой сессии Ассам-
блеи СИДСДОК. В этом качестве 29 июня в Лис-
сабоне я объявил о создании Глобального альян-
са по океанской энергетике. Глобальный альянс 
представляет собой инициативу, направленную на 
ускорение развития технологий и проектов по ис-
пользованию энергии океана в рамках партнерских 
механизмов, которые позволят объединить техни-
ческие, людские и финансовые ресурсы и создать 
глобальное сообщество с общими интересами, спо-
собное разрабатывать рентабельные проекты по ис-
пользованию энергии океана в интересах островов, 
городов и прибрежных стран. 

Как продемонстрировали суровые события 
2022 года, подключение к Интернету является для 
Тонги жизненной необходимостью. Благополучие 
нашей экономики и нашего общества зависит от 
хорошо функционирующих внутренних и между-
народных каналов связи. Поэтому для устойчивого 
развития решающее значение имеет защита нашего 
доступа к Интернету. В связи с этим я хочу побла-
годарить Новую Зеландию, Австралию и Комиссию 
по широкополосной связи под эгидой Международ-
ного союза электросвязи/ЮНЕСКО за их работу. 

В основе мира и устойчивого будущего лежит 
образование. Тонга благодарит за возможность 
принять участие в Саммите по трансформации 
образования, который состоялся в начале этой не-
дели. Саммит позволил нам еще раз озвучить кол-
лективный призыв поставить образование во главу 

угла в целях инклюзивного и устойчивого развития 
для всех. Мы должны создать неустаревающие, 
устойчивые и жизнеспособные образовательные 
системы. Для этого нужно наращивать объемы фи-
нансовых инвестиций. 

Участвовавшие в Форуме тихоокеанских остро-
вов лидеры обязались предпринять активные ре-
гиональные действия для совместного управления 
ресурсами Тихого океана. Они приняли Страте-
гию для «Голубого тихоокеанского континента» на 
период до 2050 года. Тихий океан занимает треть 
поверхности нашей планеты, и мы стремимся дей-
ствовать как жители единого «голубого тихооке-
анского континента». Мы по-прежнему серьезно 
обеспокоены по поводу угрозы, которую представ-
ляет повышение уровня моря для нашего голубого 
Тихоокеанского региона. Обязуемся защитить от 
повышения уровня моря, вызванного изменением 
климата, наши морские зоны, разграниченные в со-
ответствии с ЮНКЛОС, что отражено в Деклара-
ции 2021 года о сохранении морских зон в условиях 
повышения уровня моря, связанного с изменением 
климата. 

Отмечаем неоценимую работу Комиссии меж-
дународного права, в частности Исследовательской 
группы по вопросу о повышении уровня моря, по 
достижению прогресса в рамках обсуждения этой 
темы в целях укрепления принципов Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву, особенно в отношении текущей ситуации с 
повышением уровня моря. Принимаем к сведению 
также анализ устойчивости высокого уровня за-
долженности островных стран — членов Форума и 
подчеркиваем необходимость обеспечить просто-
ту, управляемость и практическую применимость 
долговых инструментов, с учетом ограниченности 
ресурсов стран, ограниченности срока действия 
долговых инструментов и сокращения объемов фи-
нансирования, выделяемого на цели развития, во 
всем мире. Мы также взяли на себя обязательство в 
2023 году ускорить реализацию Декларации тихоо-
кеанских лидеров о гендерном равенстве. 

Будем и впредь с опорой на наш тихоокеанский 
коллектив призывать к более оперативным и актив-
ным действиям со стороны международного сооб-
щества. Отмечаем инициативу Вануату, запросив-
шей консультативное заключение Международного 
Суда об обязательствах государств по международ-
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ному праву в отношении защиты прав нынешнего 
и будущих поколений от неблагоприятных послед-
ствий изменения климата в целях прояснения пра-
вовых последствий изменения климата. Тонга при-
соединяется ко всем лидерам стран Тихоокеанского 
региона в поддержке этой инициативы, которая яв-
ляется шагом в правильном направлении. Инициа-
тива Тувалу и Антигуа и Барбуды по созданию ко-
миссии МОСТРАГ по вопросам изменения климата 
и международного права, в задачи которой будет 
входить разработка и внедрение честных и справед-
ливых глобальных экологических норм и практик, 
также является шагом в правильном направлении. 

В заключение я хотел бы еще раз заявить о под-
держке Тонгой важной работы Председателя Кё-
рёши. Давайте проявлять решимость и смелость и 
развивать партнерские отношения, чтобы решить 
стоящие перед нами задачи и изменить ситуацию 
на благо нынешнего и будущих поколений. Да на-
правит и благословит Господь Генеральную Ассам-
блею и всех ее членов, наблюдателей и сотрудников 
во время этой сессии на нашем общем пути поиска 
решений на принципах солидарности, обеспечения 
устойчивости и научного подхода. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи хочу поблагодарить премьер-министра и 
министра образования и профессиональной под-
готовки, министра по делам полиции, пожарной 
безопасности и аварийно-спасательных служб и 
министра по делам вооруженных сил Его Величе-
ства, Королевство Тонга, за только что сделанное 
заявление. 

Премьер-министра и министра образования 
и профессиональной подготовки, министра 
по делам полиции, пожарной безопасности и 
аварийно-спасательных служб и министра по 
делам вооруженных сил Его Величества, Коро-
левство Тонга, г-на Сиаоси Офакивахафолау 
Совалени сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Греческой 
Республики 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Греческой 
Республики. 

Премьер-министра Греческой Республики 
г-на Кириакоса Мицотакиса сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую премьер-министра Греческой Ре-
спублики Его Превосходительство г-на Кириако-
са Мицотакиса и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Мицотакис (Греция) (говорит по-
английски): Семьдесят семь лет назад хаос войны 
подтолкнул к созданию нашей Организации с од-
ной заявленной целью: гармонизация отношений 
между государствами для обеспечения прочного 
мира и безопасности, защиты прав человека и не-
рушимости международного права. Так мировое 
сообщество впервые отреагировало на многосто-
роннем уровне на агрессию узкого круга лиц, осу-
ществлявшуюся в ущерб многих и многих людей. 

И все же, несмотря на все свои успехи, сегод-
ня наша Организация Объединенных Наций стоит 
на перепутье. Как следует из темы Генеральной 
Ассамблеи нынешнего года, мы переживаем пе-
реломный момент в мировой истории. Мы стоим 
перед выбором, и этот выбор прост. Можно либо 
объединиться, чтобы противостоять сегодняш-
ним авторитарным силам, прибегающим к наси-
лию, полностью осознавая, что за защиту наших 
общих человеческих ценностей придется запла-
тить, либо проявить нерешительность, дрогнуть 
и в конечном счете покориться им. Если мы выбе-
рем первый вариант, то, каким бы болезненным в 
краткосрочной перспективе он ни был, ценности, 
лежащие в основе Организации Объединенных На-
ций, удастся сохранить; если же мы выберем вто-
рой вариант, то последствия, на мой взгляд, будут 
невообразимыми. 

Для выживания и процветания нашего обще-
ства мы должны быть готовы бороться с неспрово-
цированной агрессией. Перикл совершенно четко 
выразил эту мысль, выступая с «Погребальной ре-
чью» две с половиной тысячи лет назад. Еще ни-
когда со времени окончания Второй мировой войны 
его слова не звучали так актуально. 

Сегодня воспоминания о «темном континенте» 
появились вновь после начала неспровоцированно-
го вторжения России на Украину. То, что нам ка-
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залось немыслимым, произошло. В течение многих 
лет мы верили, что международное сотрудничество 
и общая приверженность верховенству закона воз-
обладали над пушками и армиями. Мы верили, что, 
учитывая трагический и разрушительный опыт XX 
века, никто не решится подавлять право другого 
народа на существование или изменять границы 
силой. Мы ошиблись. 

Тем не менее, как европейцы, мы имеем все 
основания гордиться своим ответом. Мы поддер-
жали Украину, снабдив ее средствами для защиты 
от агрессора. Мы ввели карательные санкции, ко-
торые начинают оказывать воздействие на россий-
скую экономику. И ситуация начинает меняться. 
Эта четкая и твердая позиция против неоправдан-
ной войны является отражением нового геополити-
ческого видения Европейского союза. Нам не нужен 
такой мир, в котором только сильные государства 
обладают властью и влиянием и где споры решают 
генералы, а не дипломаты. 

Вторжение России не должно увенчаться успе-
хом не только ради Украины, но еще и потому, что 
необходимо послать четкий и ясный сигнал другим 
авторитарным лидерам, что мировое сообщество де-
мократических государств не станет мириться с от-
крытыми актами агрессии, нарушающими междуна-
родное право. Это послание было громко и ясно вы-
сказано многими главами государств и правительств, 
выступившими в этом году на общих прениях. 

Во всей Европе нас ожидает трудная зима. По-
следствия войны на Украине привели к резкому 
росту цен на газ и вызвали всплеск инфляции, по-
добного которому мы не видели уже более четырех 
десятилетий. Россия использует свои природные 
ресурсы в качестве оружия для причинения боли 
европейским обществам и дестабилизации демо-
кратически избранных европейских правительств. 
И ей также не удастся это сделать. 

Мы будем поддерживать своих граждан и помо-
жем им справиться с ситуацией, вызванной ростом 
цен на энергоносители. Мы объединим европейские 
ресурсы для повышения энергоэффективности и 
ускоренного избавления от зависимости от россий-
ской нефти и природного газа за счет диверсифика-
ции поставок. И мы еще больше ускорим переход к 
использованию возобновляемых источников энер-
гии, которые являются не только самым чистым и 
дешевым видом энергии, но и самым безопасным 

с геополитической точки зрения. Никогда больше 
мы не должны превращать свое процветание в раз-
менную монету, чтобы потом не подвергаться шан-
тажу со стороны тех, кто стремится использовать 
нашу зависимость в своих интересах. В конце кон-
цов, именно в этом и заключается суть европейской 
стратегической автономии. 

Мы знаем, что за то, чтобы быть на правильной 
стороне истории, приходится платить, и мы обяза-
ны поддерживать единство наших стран, но также 
информировать наши общества о том, что действи-
тельно поставлено на карту на Украине. Борьба с 
дезинформацией и фальшивыми новостями должна 
продолжиться еще более решительно. Перикл был 
прав, когда сказал в своей «Погребальной речи», 
что нелегко найти правильные слова, когда нельзя 
в полной мере положиться на общепринятое вос-
приятие истины. 

Украина — не единственная страна в после-
военной Европе, подвергшаяся жестокому нападе-
нию. Почти 50 лет киприоты живут на разделенном 
острове в результате незаконного вторжения и во-
енной оккупации. Анкара и руководство кипри-
отов-турок, изолированные и одинокие в между-
народном сообществе, продолжают настаивать на 
неприемлемых требованиях двугосударственного 
урегулирования. Они отказываются возобновлять 
переговоры о согласованном урегулировании на 
основе ряда резолюций Совета Безопасности. Гре-
ция решительно поддерживает как усилия Гене-
рального секретаря по возобновлению переговоров 
о взаимоприемлемом урегулировании, так и меры 
по укреплению доверия, предложенные президен-
том Республики Кипр г-ном Никосом Анастасиади-
сом. Но международное сообщество не должно иг-
норировать незаконные попытки Турции навязать 
Кипру новые реалии, в частности в огороженном 
районе Вароша, а также новые и неоднократные на-
рушения морских зон и воздушного пространства 
Кипра. 

Это подводит меня к вопросу, который еще бо-
лее важен для моей страны. Я имею в виду продол-
жающуюся и все более агрессивную ревизионист-
скую повестку дня Турции по отношению к Гре-
ции. Это мое четвертое выступление в Генеральной 
Ассамблее в качестве премьер-министра Греции. 
Как я уже говорил в своих прежних выступлени-
ях, я всегда открыт для диалога и урегулирования 
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разногласий открытым, уважительным образом и в 
соответствии с международным правом. И это по-
прежнему так. 

В конце концов, Турция — важная страна, член 
НАТО, которая может быть партнером и союзни-
ком Греции и Европейского союза, если захочет. 
Турция обладает большим потенциалом для того, 
чтобы играть конструктивную роль. Например, не-
давние усилия Анкары, которые привели к успеш-
ному посредничеству Организации Объединенных 
Наций в заключении сделки по экспорту зерна 
между Украиной и Россией, стали важным вкла-
дом в обеспечение глобальной продовольственной 
безопасности. 

Но в то же время Турция продолжает играть 
дестабилизирующую роль в Восточном Средизем-
номорье, на Ближнем Востоке и на Кавказе. Она 
также является единственной страной НАТО, не 
применяющей санкции против России. Когда речь 
заходит о Греции, руководство Турции демонстри-
рует необъяснимую зацикленность на нашей стра-
не. Их язык становится все более воинственным. 
Они угрожают, что Турция «придет ночью», если 
так решит. Это язык агрессора, а не миротворца. К 
сожалению, в этом нет ничего нового. 

А как же вызов, брошенный Турцией сувере-
нитету Греции в Эгейском море? Опять же, такая 
риторика не нова. Турция последовательно выстра-
ивает всеобъемлющую риторику ложных право-
притязаний в Эгейском море, которая тянется со 
времен кризиса вокруг островов Иммия в середине 
1990-х годов до сегодняшнего дня. Она угрожает 
Греции тем, что будет считать поводом к началу 
военных действий, если мы решим воспользо-
ваться своим суверенным правом на расширение 
своих территориальных вод в Эгейском море. Эта 
риторика, к сожалению, достигла кульминации в 
абсурдном оспаривании Турцией в прошлом году 
суверенитета Греции над Восточно-Эгейскими 
островами, включая такие острова, как Хиос и Ро-
дос — суверенитета, который был установлен в со-
ответствии с международными договорами 100 лет 
назад. 

Особую тревогу вызывает растущая интен-
сивность угрозы. Она характеризуется эскалацией 
агрессивной риторики в сочетании с масштабной 
кампанией дезинформации, многочисленными на-
рушениями суверенитета и суверенных прав Гре-

ции на море и в воздушном пространстве, использо-
ванием миграционных потоков в своих интересах и, 
к сожалению, односторонним решением отказаться 
от всех контактов на высоком уровне. 

Возникает вопрос: совместимо ли такое поведе-
ние со статусом общепризнанного международного 
субъекта, государства — члена Организации Объе-
диненных Наций, обязавшегося выполнять Устав и 
соблюдать принципы Организации Объединенных 
Наций? Такие действия подрывают мир и стабиль-
ность в Восточном Средиземноморье в то время, 
когда международное сообщество сталкивается с 
войной на Украине. Если президент Эрдоган хочет 
говорить о красных линиях, то я скажу следующее: 
претензии Турции в отношении суверенитета над 
греческими островами безосновательны и неприем-
лемы. Оспаривание суверенитета Греции над свои-
ми территориями является для всех греков пересе-
чением красной линии. Как премьер-министр Гре-
ции я никогда не пойду на компромисс в отношении 
территориальной целостности, безопасности и ста-
бильности моей страны. Греция не позволит нико-
му себя запугать. 

Однако всего этого вполне можно избежать. 
Есть и другой путь вперед. Греческий и турецкий 
народы имеют давнюю историю мирного сосуще-
ствования. Спустя восемь лет после трагических 
событий 1922 года греческие и турецкие лидеры 
нашли в себе мужество подписать соглашение об 
установлении мира и дружественных отношений. 
Именно поэтому сегодня, выступая в Организации 
Объединенных Наций, я хотел бы обратиться не 
только к руководству, но и непосредственно к на-
роду Турции со следующим посланием: Греция не 
представляет угрозы для их страны. Мы не враги. 
Наши страны являются соседями. Многие простые 
греки и турки находятся в дружеских отношениях 
друг с другом, что мы высоко оцениваем. Я знаю, 
что подавляющее большинство населения в наших 
двух странах не хочет политического конфликта и 
вражды, поэтому давайте двигаться вперед в духе 
сотрудничества, дружбы и взаимного уважения и 
в соответствии с нормами международного права. 

Позвольте мне особо упомянуть миграционную 
ситуацию в Эгейском море. Турция использует ми-
грантов в своих целях с марта 2020 года, когда она 
активно оказывала поддержку десяткам тысяч от-
чаявшихся людей в незаконном переходе границы 
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с Грецией, чтобы оказать давление на Европейский 
союз, и поощряла их в этом деле. Я хочу выразить-
ся предельно четко. Греция продолжит защищать 
свои границы при полном соблюдении основных 
прав. Наша береговая охрана спасает жизни десят-
ков тысяч людей на море. Так было и вчера, когда мы 
спасли с двух тонущих лодок в Эгейском море более 
130 человек, включая большое число детей. Для Тур-
ции было бы гораздо полезнее активно сотрудничать 
с Грецией и Европой по вопросу миграции, а не рас-
пространять ложную информацию. В конце концов, 
лодки с теми самыми отчаявшимися людьми, на ко-
торых постоянно ссылается президент Эрдоган, по-
кидают турецкое побережье средь бела дня. 

В заключение позвольте мне затронуть вопрос 
о необходимости решения чрезвычайно сложных 
проблем, связанных с изменением климата. «Зеле-
ная» трансформация занимает центральное место 
в программе реформ моего правительства. Наш на-
циональный закон о климате направлен на мобили-
зацию всех секторов экономики в целях разработки 
«дорожной карты» для достижения нулевого уров-
ня выбросов к 2050 году. Уже начался процесс пре-
вращения ряда греческих островов в центры «зеле-
ной» инновационной деятельности. 

Кроме того, Греция отстаивает еще одно близ-
кое ее сердцу дело. Мы боремся за защиту культур-
ного наследия не только от изменения климата, но и 
от вооруженных конфликтов и незаконного оборо-
та, имеющего отношение к финансированию терро-
ризма, а также от религиозного фундаментализма. 
Греция в партнерстве с ЮНЕСКО и Всемирной ме-
теорологической организацией выступила с иници-
ативой по решению проблем воздействия измене-
ния климата на культурное и природное наследие, 
которую поддержали более 100 государств-членов, 
Генеральный секретарь, Совет Европы и Рамочная 
конвенция Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. Призываем все государства 
присоединиться к нам в этих усилиях. 

Рад сообщить, что подавляющее большинство 
государств-членов, а также Межправительствен-
ный комитет ЮНЕСКО оказывают поддержку в 
прилагаемых нами на протяжении уже долгого вре-
мени усилиях по возвращению в Грецию скульптур 
Парфенона. Благодарим их за эту поддержку. В ко-
нечном счете, независимо от того, сколько времени 
это займет, скульптуры Парфенона вернутся домой. 

Я безмерно горжусь тем, что Греция является 
одной из немногих стран, которые не отклонились 
от своего курса на достижение к 2030 году 17 це-
лей Организации Объединенных Наций в области 
устойчивого развития. Позвольте мне особо отме-
тить нашу приверженность преобразованию систе-
мы государственного образования в соответствии с 
целью 4. Наши усилия были отмечены на сессии Ас-
самблеи этого года. Будучи одной из ведущих стран 
мира по объемам морских перевозок, мы понимаем, 
что устойчивость нашей морской среды имеет пер-
востепенное значение. Именно поэтому в 2024 году 
мы проведем у себя девятую международную кон-
ференцию «Наш океан», исходя из наших масштаб-
ных планов по обеспечению неистощительного ха-
рактера рыбного промысла и защите 30 процентов 
суши и морей нашей планеты к 2030 году. Все эти 
инициативы служат подтверждением того, что кол-
лективные многосторонние решения могут суще-
ственно изменить к лучшему ситуацию в борьбе за 
сохранение нашей природы. 

Вместе с тем, как отметили многие ораторы, мы 
еще не достигли этих целей. В отсутствие много-
стороннего сотрудничества такие события, как 
ужасающие лесные пожары, которые мы наблюда-
ли в Европе этим летом, недавние беспрецедентные 
наводнения, от которых пострадали значительные 
районы Пакистана, а также продолжающееся тая-
ние важнейших ледниковых покровов и ледников 
и уничтожение тропических лесов, могут в скором 
времени стать скорее нормой, чем исключением. 
Греция играет ведущую роль в укреплении сотруд-
ничества европейских стран в области гражданской 
защиты в рамках программы «rescEU». Сейчас, 
когда Соединенное Королевство передает эстафе-
ту Египту, который будет с опорой на результаты 
двадцать шестой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата проводить двадцать седьмую 
Конференцию, у нас есть последний шанс испра-
вить ситуацию. Давайте не допустим того, чтобы 
на следующей сессии Генеральной Ассамблеи мы 
задавались вопросом, почему мы продолжаем гово-
рить, но не действовать. 

Проблемы, с которыми сталкивается наш мир, 
сложны и многогранны. Решить их будет далеко не 
просто. Для их урегулирования требуются стрем-
ление к компромиссу, усилия и воля. Мы должны 
действовать решительно и целеустремленно. А 



A/77/PV.10 23/09/2022 

84/84 22-60021 

 

 

 
 
 

     

 

 

   
 

 

   
     

главное — мы должны работать сообща и не сво-
рачивать с намеченного курса. Именно в этом, в 
конце концов, и заключается дух этой Организации 
Объединенных Наций. Нам еще предстоит проде-
лать долгий путь, прежде чем мы достигнем сво-
боды, сохранения демократии и верховенства пра-
ва, а также одержим победу в борьбе с изменением 
климата. Следующее поколение осудит нас весь-
ма сурово, если мы не сумеем справиться с этими 
задачами. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Греческой Республики за только что сделанное 
им заявление. 

Премьер-министра Греческой Республики 
г-на Кириакоса Мицотакиса сопровождают с 
трибуны. 

Заседание закрывается в 16 ч 20 мин. 
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